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BARKAMOL AVLOD - MAMLAKAT
KELAJAGI

Adabiy ta’limda g‘azal janrini o‘rgatish

G'azal gadimdan ajdodlarimiz o'gigan maktab, madrasa-
larda muntazam o‘rgatib kelingan. Aynigsa, so‘nggi ikki asr
mobaynida Navoiy, So'fi Olloyor, Mashrab va Huvaydo ijodi
maktab, madrasa dasturlari, o‘quv rejalaridan mustahkam
joy olgan. Keyingi davrlarda ham maktab ta’lim tizimida bu
an’ana davom ettirilib, aruz she'riyati, xususan, g‘azallar
izchil tarzda o‘rgatiladi.

Mustaqillikdan  so'ng mumtoz  adabiyotni,  shu
jumladan, g‘azaliyotni o‘rganish, unga yondashish yangi
sifat bosgichiga ko'tarildi. Umumta’lim maktablari uchun
takomillashgan bir nechta darsliklar avlodi vyaratildi.
Darsliklar va ularning mualliflari o‘quvchilarning yosh
xususiyatlari, dunyoqarashi hamda ko‘zlangan didaktik
maqgsaddan kelib chiqib, yetuk g‘azalnavislarning badiiy
jihatdan barkamol ijod namunalarini kiritdilar.

Umumta’lim  maktablarining  amaliyotdagi  dasturga
ko‘ra g‘azal 6-sinfdan boshlab ofqitiladi. Avvalgi darsliklarni
olsak, ularda ham g'azal janriga joy berilgan. Masalan,
B. Sarimsoqov va boshqalarning 1997-yili nashr etilgan
darsligiga Ogahiy («Choy», «Faqgr eliga xizmat qil»), Mugimiy
(«Podshoh yo‘glatsalar nogoh gado deb axtaring»), Zavqiy
(«Jahonda kamsuxan kim bo‘ldi»), Avaz O'tar («Til») g‘azallari
kiritiigan edi. Ogahiyning tasavvufiy yo‘nalishdagi «Faqr eliga
xizmat qil», Mugimiyning ishqiy-intim ruhdagi «Axtaring»
radifli g‘azalini nazardan soqit qilganda, bu darslikka
kiritlgan g'azallar mazkur sinfda o‘rgatilishining amaliyotga
muvofigligi o'tkazilgan tajribalar, kuzatuvlar, o‘qgituvchilar
bilan suhbatlarda oz tasdig’ini topdi. Aynigsa, Zavqiy, Avaz
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Oftar g‘azallari ifodaning uncha murakkab emasligi, bugungi
adabiy tilga yaqinligi, o'zlashgan so‘zlarning kamligi, didaktik
mazmuniga ko‘ra o'spirinlarning yosh xususiyatlariga, bilim
va ko'nikmalari darajasiga mosligi bilan adabiyot muallimlarini
goniqgtirgan edi. Shuning uchun amaliyotdagi dasturga Avaz
O'tar she’rlari sirasida g‘azallarining berilganligi magsadga
muvofiq bo‘lgan deyish mumkin.

6-sinflarning hozirgi dasturiga ko‘ra g‘azal hagida
nazariy ma’lumot berilmaydi. Lekin ularni o‘qish, tahlillash
davomida o‘quvchilar janrning tuzilishi (baytlardan iboratligi),
gofiyalanish tartibi bilan tanishadilar, ifodali o‘qish asnosida
g'azalga xos bolgan musiqiylikni tuyadilar. Eng asosiysi,
g'azalni misrama-misra, baytma-bayt tahlil qilish, ma’nosini,
badiiyatini sharhlash ko‘nikmalarini shakllantirish bo'yicha
dastlabki gadamlar tashlanadi. Bu sinfda tushunilishi qiyin
so‘zlar, murakkab sintaktik qurilmalar izohi berilishi o‘ziga xos
boladi. Ya'ni o'quvchiga osonlashtirish magsadida alohida
so‘zlar bilan birga so'z birikmalari, jumlalar va hatto misralar
vaziyatdan kelib chigib lug‘atda yaxlit izohlanadi.

Masalan, «Til» she’rining birinchi bayti ikkinchi misrasi
bolmish «Til vositai robitai olamiyondur» jumlasi darslikning
shu sahifasi ostidagi lug‘atda «Til kishilar o‘rtasidagi aloga
vositasidir» tarzida yaxlitligicha, ikkinchi baytdagi «g‘ayr tili»
birikmasi «chet tili», «sa’y qiling» so‘zi «g‘ayrat qiling» deya
izohlanadi. Ayrim forscha izofalar izohlanmaydi. Masalan,
uchinchi baytdagi «Bilmakka ani g‘ayrat eting foydayi
kondur», tortinchi baytdagi «Onda o‘qgiganlar bori yaktoyi
zamondur» misralaridagi izofa va inversiyalar ma’nolari
berilmagan. O‘quvchilar o‘gituvchining yonaltiruvchi savollari
yordamida «Bilmoqga g‘ayrat qilinglarki, koni foydadiry,
«Unda o'qgiganlarning barchasi zamon  yagonasidir»
mazmunida ekanligini mantiqiy fikrlash orqali anglab oladilar.

Umuman, adabiyot o'qituvchisi har ganday asar tahlilida
shogirdlarida ana shu fazilatni — matndagi so‘z, birikma,
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jumlalarni mantiqiy fikrlash bilan idrok etish qobiliyatini o'stirib
borishi lozim.

Amaliyotdagi dasturga ko‘ra 7-sinfda Turdining «Tor
ko‘ngullik beklar», Uvaysiyning «Mehnat-u alamlarga mub-
talo Uvaysiyman» g'azallari o‘rganiladi. Oldingi dasturda
Atoiyning to'rtta ishqiy mavzudagi hamda Maxmurning hajviy
rundagi g‘azallari ham bor edi. Biz 7-sinf darsligini yozishda
g'azal hagida nazariy ma’lumot berish yuzasidan muayyan
tajribalar o‘tkazdik va ular darslik hamda o‘qgituvchilar
uchun metodik qo‘llanmada aks etgan'. 6-sinfda janr bilan
tanishgan, dastlabki namunasini yod olgan o‘quvchiga bu
sinfda nazariy ma’lumotni tushuntirish bir muncha oson
kechadi. Alohida soat ajratiimaganligi bois bu sinfda birinchi
o‘rganiladigan g‘azal (amaliyotdagi dastur bo'yicha Turdining
«Tor ko‘ngullik beklar») tahliliga bag‘ishlangan darsda dast-
labki o‘n dagigada bu ma’lumotlarni o‘quvchilarga yetkazish
orinli bo‘ladi yoki alohida qo‘shimcha dars o‘tkazish mum-
kin. Nazariy ma’lumotda:

a) g‘azal so‘zining lug‘aviy ma’nosi, janrning mumtoz
she’riyatda tutgan o'rni, ya'ni atama arabcha so‘z bo'lib,
«ayollarni magqtash, ta’riffash» ma’nosini berishi, bu janr
gadimdan eng ahamiyatli va e’tiborli she’r shakli bo'lib
kelganligi, deyarli barcha shoirlar unga murojaat qilganliklari
to‘g'risida tushuncha beriladi;

b) g‘azalning shakliy tuzilishi, ya’ni baytlardan tashkil
topishi, matla’, maqta’ va shoirning taxallusi asosan
maqta’da berilishi darslikdagi bir qgator g‘azallar misolida
tushuntiriladi;

d) gofiyalanishi, radif to‘grisida: asosan a-a, b-a,
d-a, e-a... tarzida qofiyalanishi, mazkur harflar bilan
belgilanishining ma’'nosi olingan g‘azal misolida izohlanadi;

e) g‘azalda qalamga olinadigan mavzularga to‘xtaladi,
bu she’r shaklida barcha mavzular: ijtimoiy-siyosiy, didaktik,
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peyzaj, narsa-buyumlar ta’rifi, biror vogea yoki shaxslarga
tavsif va hokazolar talqgin qilinishi mumkinligi, lekin yetakchi
mavzu ishg-muhabbat ekanligi uqgtirib o‘tiladi;

f) g‘azal asosan ishgiy mavzuda yozilganligi bois bosh
obrazlar: oshigq, ma’shuqa, raqib to‘g‘risida ma’lumot berishi
aytib o'tiladi.

6—7-sinflarda g‘azal vazni — aruz to‘g‘risida tushuncha
berilmaydi. Mumtoz she’rlar shu she’riy tizimda yozilganligini
gayd etib o'tish kifoya.

G'azalning to‘laqonli o‘quv tahlili 8- va 9-sinflarda o‘tka-
ziladi. Tahlil quyidagi tartibda olib boriladi:

1. Avvalo, g‘azal o‘gituvchi tomonidan maromiga yetkazib
(imkon gadar yoddan) o‘gib eshittiriladi. Shuningdek, she’rni
yaxshi o'qiy oladigan o'quvchilardan biriga yod oldirib o‘qitilsa
ham bo‘ladi. O‘gishda, albatta, aruz vazni qoidalariga rioya
gilgan holda she’rda ifodalangan mazmunga muvofiq ohang
ham tanlanishi kerak. O‘qish texnikasiga ko‘ra birinchi misra
oxirida ohang ko'tariladi, ikkinchi misra avvalida shu ohang
ushlab turiladi va asta-sekin pasayib, bayt oxiri tugallanish
ohangi bilan yakunlanadi.

2. G'azalni tinglagach, birgalikda uning ganday mavzuda
yozilganligini aniglash lozim. O‘gituvchi g‘azal mavzusini
o‘zi aytib go‘ymasdan, o‘quvchilardan so‘rashi maqgsadga
muvofiq. Ular ishqiy mavzuda yozilgan g‘azallarni darrov
ilg‘ay oladilar. Lekin didaktik, falsafiy, ba'zan peyzaj
g‘azallar mavzusini belgilashda qiynalib qolishlari mumkin.
Shunda muallim she’r mavzusini ganday aniglash lozimligini
uning belgilaridan — bosh qahramon, tasvir obyekti yoki
kechinmalar bayonidan kelib chiqib, tushuntirmog‘i kerak.

3. G'azal qofiyasi aniglanadi. O‘quvchilarning o‘zlari
gofiyadosh so‘zlarni topadilar. Agar g‘azalda radif ishtirok
etgan bo‘lsa, u ham qayd etiladi. Ba'zi o'quvchilar qofiya
bilan radifning fargiga bormaydilar. She'r qofiyasi ustida
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muntazam ishlash bu kamchilikni bartaraf etishga yordam
beradi. O‘qituvchi bu jarayonda qofiyadosh so‘zlardagi raviyni
ham topa olish malakasini shakllantirsa, yana ham yaxshi.

4. G'azalda ishtirok etayotgan asosiy obrazlar aniglanadi.
Ishg-muhabbat mavzusida asosiy uch obraz bor: oshiq,
ma’shuga (yor), raqgib. Obrazlarga garab g‘azalning tasvirga
ko‘ra turi aniglanadi:

a) unda oshigning ichki kechinmalari, oshigona tuyg‘ulari
ifodalangan bo‘ladi (Lutfiyning «xoh inon, xoh inonmay», «bu
ko'nguldur, bu ko‘ngul», Navoiyning «kelmadi», «bo‘ldim
sanga» radifli g‘azallari va boshqalar);

b) agar ma’shuqga (yor) go'zalligi yoki uning xarakter
xususiyatlari ifoda etilgan bo‘lsa, ma’shuga vasf gilingan
g‘azal sanaladi (Lutfiyning «Ayogingga tushar har lahza
gisu», Ogahiyning «aylansun», Furgatning «Surmadin ko‘zlar
qaro...» g‘azallari);

d) aksar hollarda ushbu ikki xususiyat o‘zaro aralashgan
yoki uyg‘unlashgan holda keladi (Navoiyning «qilg‘il», «deyiny,
Boburning «mushkuldur», «topilmas», Ogahiyning «ustina»
radifli g‘azallari va boshqalar).

O‘quvchi ishqiy she’rning turini aniglab olsa, tahlil xiyla
osonlashadi, eng asosiysi, u ongli tarzda olib boriladi. O‘'quv-
chiga shuni tushuntirish lozimki, g‘azalda oshiq kechinmalari,
ma’shuqga vasfi muhabbat mavzusidagi g‘azallarning asosiy
mazmuni bo'ladi, lekin hech bir g'azalda ragib mavzuni
ochuvchi obraz bo‘loilmaydi. Hech bir g‘azalda ragibning
kechinmalari, uning portreti tasvir ob’ekti bo‘lgan emas.

Didaktik g‘azallarda bosh obraz hayot haqgiqatlari, inson
hayoti mohiyati to‘g'risida fikr yuritayotgan donishmand shaxs
sifatida namoyon bo‘ladi. Ko'p hollarda bu shoirning o'y-
mulohazalari sifatida olinadi (masalan, Avaz O‘tarning «Til»,
Zavqiyning «Jahonda kamsuxan kim bo'ldi», Furqgatning
«Bormasmiz» g'azallari va boshqalar).
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Peyzaj g'azallarda bosh obraz tabiatdir. Unda biror
yilning fasli (qgish, bahor, kuz, yoz), tabiat hodisasi (yomg'ir,
shamol), daraxt, meva kabilar tasvir obyekti sifatida olinadi
va lirik gahramon kechinmalari ifodasi uchun vosita bo'lib
xizmat qgiladi (Ogahiyning «navro‘z», «qish» radifli, Furgatning
«Fasli navbahor o'ldi...» g‘azallari). Ko'p hollarda o‘quvchilar
e'tiborini tabiat timsoli ishqiy kechinmalar izhori yoki jamiyat
vogeliklari talgini bilan uyg‘unlashib ketishiga qaratish kerak.

5. Asosiy obrazlar aniglab olingach, har bir bosh
obraz atrofida guruhlangan poetik obrazlarni ajratib olish
kerak. Poetik obrazlar bosh obrazning qay jihati, xarakter
xususiyatining qaysi qirrasi yoritilayotganini aniq, ravshan
his etish, anglash va shoir mahoratini idrok qilish vositasi
bo'lib xizmat qiladi. Masalan, 8-sinf darsligidagi «ne
bo‘lursan» radifli g‘azali maqta’siga diggat qilaylik:

Ey odamiylar joni, parig‘a ne bo‘lursan?
Bu jism ila gulbargi tarig‘a ne bo‘lursan?

Birinchi misrada yorga garata «ey odamiylar (oshiglar)
joni» deb murojaat gilinmogda. Ma’lumki, jon — insonning
ruhi, nafsi>. Ruh ko‘zga ko‘rinmas latif bir substansiyadir.
Bu yerda «odamiylar joni» birikmasi ikki magsadga ko‘ra
gollangan: avvalo, yorning odamlar jonidan joy olgani,
ko‘'nglidan urgani, ikkinchidan, jon (ruh) kabi o‘zi maftun
etgan odamlar (oshiglar) ko‘'ziga ko‘rinmasligi. Ana shu tasvir
mohiyatiga mos ravishda misra davomida pari poetik obrazi
go‘llangan. Parilar Yaratganning g‘ayb olami maxluglari bo'lib,
ular odamlar ko‘ziga ko‘rinmaydigan jinlar jinsidandirlar. Goh-
goh ko‘zga ko‘rinsalar ham g‘oyat go'zal, aqini lol qilajak
darajada sohibjamol qgiyofada namoyon bo‘ladilar. Demak,
ma’shuganing kamdan-kam ko'rinish berishi, qgachondir
yuz Kko'rsatib, oshiglar jonini olgach, benishon ketganligini
ifodalash uchun pari poetik obrazi bu orinda shoirga qofl
kelgan. Ishqgiy g‘azallarda Yaqub poetik obrazi Yusufdek
beqgiyos husn sohibi bolmish yordan ayriligdagi xilvatnishin
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oshigning ruhiy to‘lg‘onishlari, cheksiz qiynoglari ifodasi
uchun, Farhod poetik obrazi vasl uchun doimo intilishda,
harakatda bo‘lgan, ma’shuga lutfiga qatliy ishongan, ishq
yo'lida har qanday to'siglarni bartaraf etishga o‘zida kuch
topa oladigan shaxs giyofasini gavdalantirish uchun, parvona
esa muhabbat o'tida kuyishini, yonib kul bo'lishini bila turib,
unga o‘zini uradigan sadoqat ramzini talgin etish maqgsadida
bosh obraz siymosini to'ldiruvchi vosita sifatida keltiriladi
va hokazo. Of'qituvchi darsga tayyorlanish jarayonida
g‘azaldagi har bir poetik obrazning ganday badiiy vazifa bilan
xoslanganiligi aniglab olishi va tahlil davomida o‘quvchilarni
ana shu vazifani anglashlari tomon vyo'naltirmog’i g‘oyat
muhim didaktik yumushlardan biri sanaladi.

6. Vogelikni majoz va haqigat yo'li bilan tasvirlashga
ko‘ra o‘rganilayotgan g‘azalning qgaysi guruhga mansubligi
belgilab olinadi. Dasturdagi 6-, 7-sinflar uchun tavsiya etilgan
g‘azallar (Avazning «Til», Turdining «Tor ko‘ngullik beklar»)
asosan majoz va haqgiqatdan, ya’ni ma’no qatlamlilikdan xoli,
ma’rifiy, ijtimoiy-siyosiy xarakterdagi she’rlardir.

8-sinfda berilgan g‘azallarga yondashuvda ehtiyotkorlik
kerak. Lutfiy she’rlarida ma'no qgatlamlilik xususiyati mavjud.
Darslikda va metodik qo‘llanmada g‘azallarining fagat zohiriy
ma’nosigina talqin etilgan, botiniy ma’nosi to‘g'risida so'z
yuritimagan. O‘gituvchi o'z imkoniyatidan kelib chiqib, agar
g‘azallarining botinidagi mohiyatni ochib bera olsa, tahlilda
bunga qofl urishi kerak, yo‘gsa, kitoblardagi sharh bilan
kifoyalanishi mumkin. Lekin ular ham juda gisga, mavhum
bo'lib, qo'shimcha izoh, tahlilni talab qiladi. Navoiyning shu
sinfda berilgan g‘azallari ham birinchi guruhga mansub,
ya'’ni majoz orgali haqigat talgin etilgan bitiklardir. Tahlilda
buni hisobga olish kerak. Shuningdek, darslik, go‘llanmada
ham bu jihat e'tiborga olingan. Afsuski, darslik mualliflari
g‘azallardagi ayrim baytlarnigina zohiriy va botiniy jihatdan
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sharhlaganlar. Bu esa o‘quvchi va o'qituvchilarda bir
g'azaldagi ayrim baytlardagina ma’no qatlamlilik bo'lar
ekan degan noto‘gri tasavvur shakllanishiga sabab bo‘ladi.
Aslida bir g‘azalni boshdan oyoq zohirga ko‘ra tahlil qilib,
keyin yana boshdan ikkinchi — botinga ko‘ra matla’dan
magqta’gacha sharhlanishi kerak. Mashrabning «o‘rtar» radifli
g‘azalini ham shu guruh she’rlari tarzida o‘rganilishi lozim.
Uvaysiyning «Mehnat-u alamlarga mubtalo Uvaysiyman»
(7-sinf), Mashrabning «lshq vodiysidan bir kecha men
hayhaylab o'ttim», «Ajab Majnun erurman, dasht ila
sahrog‘a sig‘mamdur» (9-sinf) g‘azallari fagat haqiqgiy ishq
kuylangan she’rlar sirasiga kiradi. Ularning sharhi shu sinf
darsliklariga yozilgan metodik go‘llanmalarda berilgan.

7. Shundan so‘ng har bir bayt alohida olinib o'giladi,
mazmuni sharhlanadi. Sharhda avval bayt mazmuni
aniglanadi. So‘ng fikrning ganday ifoda etilayotganligi,
bu boradagi shoir mahorati nimada ko‘ringaniga diqqgat
garatiladi. O‘quvchilar oddiygina fikr shoir tomonidan qay
tarzda va qanday darajada shoirona berilganligini anglab
his etishlari va bundan zavqglanishlari darkor. Shundagina
ko‘zlangan maqgsad amalga oshgan bo‘ladi. Buni Ogahiyning
9-sinf darsligida berilgan «ustina» radifli g‘azalining dastlabki
baytlari misolida ko'rib o‘tamiz.

Mushkin qoshining hay’ati ul chashmi jallod ustina,

Qatlim uchun «nas» kelturur «nun» eltibon «sod» ustina.

Shoir fikrini ugish, ya’ni baytdan ma’'no chigarish
quyidagi tartibda olib boriladi:

a) tushunilishi qiyin so‘zlar ma’nosi aniqlab olinadi:
mushkin, so‘z o‘zagidan ko'rinib turganidek, mushk kabi
deganidir; hay’at — ko‘rinish; chashm — ko'z; nas — hukm;
nun va sod — arab alifbosi harflari;

b) baytning grammatik xususiyatlari ustida ishlanadi.
Adabiyotlarda radif bo'lib kelgan «ustina» so‘zidagi — na
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go‘shimchasi tilimiz tarixida jo'nalish kelishigining arxaik
shakli bo‘lganligi qayd etilgan®. Lekin baytda bu qo‘shimcha
ikki kelishikni ifodalaydi. Birinchi misrada u o‘rin-payt kelishigi
(-da qo‘shimchasi) ma’'nosida: qora qoshini ko'rinishi jallod
ko'z ustida(dir). lkkinchi misrada esa jo‘nalish kelishigini
ifodalagan: «nun»ni «sod» ustiga eltib. Birinchi misrada
jallod so‘zi belgisiz garatqgich kelishigida: chashmi jallodning
ustida. Ikkinchi misrada «nas» va «nun» so‘zlarida tushum
kelishigi, «sod» so‘zida garatqich kelishigi belgisiz qo‘llangan:
«nun»ni «sod»ning ustina eltib, «nas»ni keltiradi. Ayrim
g‘azallarda belgisiz qo'llangan qo‘shimchalarni to‘g'ri idrok
etmaslik tufayli o‘quvchilar baytlardan ma’no chigarolmay
golishlari amaliyotda ko‘p kuzatilgan;

d) baytdagi sintaktik o‘ziga xoslik ham ko'rib chiqiladi.
Birinchi misradagi radif «ustida» kesim, u ot so‘z turkumiga
oid bo'lib, kesimlik ko‘rsatkichi -dir bog‘lamasini qo'yib olish
mumkin: ul chashmi jallod ustidadir. Ikkinchi misrada bu
so‘z ko‘'makchi vazifasini bajarib, oldingi so‘z bilan birgalikda
orin holi bo'lib keladi: (qayerga?) «sod» ustiga. Baytdan
ma’no uqgishda birikma va gaplarni inversiyadan chigarib,
odatdagi gap bo'‘laklari holiga keltirib olish g‘oyat ahamiyatli
ishdir. Birinchi misrada inversiya izofa shaklida uchraydi.
Izofani o‘zbekcha tartibga keltirib olish uchun aniglovchi
va aniglanmish o‘rni almashtiriladi: chashmi jallod -
jallod ko'z. Ikkinchi misrada esa inversiya gap bo'laklari
tartibida ekanligi ko‘rinib turibdi. O‘quvchilarga savollar
berib, o‘zbek tilida gap bo‘laklari gay tartibda bo‘lishi eslatib
olinadi: ega oldin, kesim gapning oxirida, hol va to‘ldiruvchi
(0‘z aniglovchilari bilan) asosan kesimdan oldin joylashadi,
aniglovchi aniglanmishdan oldin keladi. Avval kesim topib
olinadi: nima qiladi? — keltirur.

Ikkinchi misradagi jumla bir bosh bo‘lakli gap — ega yo'q.
Shuning uchun kesimdan savol bera borib, ikkinchi darajali
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bo‘laklar topiladi va kesimdan boshlab, birin-ketin topilgan
bo‘laklar oldiga qo'yib boriladi: nima keltiradi? Nas(ni) —
to‘ldiruvchi, uni kesim oldiga go‘yamiz: Nasni keltiradi. Nima
uchun Kkeltiradi? Qatlim uchun — maqgsad holi, to‘ldiruvchi
oldiga joylashtiramiz: Qatlim uchun nas(ni) keltiradi. Qanday
gilib keltiradi? Nun(ni) sod ustiga eltib — vaziyat holi. Bu
bolakni ham o'z joyiga qo'yib, odatdagi tartibga Kkeltirib
olingan yaxlit gap hosil qilinadi: Nun(ni) sod ustiga eltib
qatlim uchun nas(ni) keltiradi. O'qituvchi bu jarayonni jonli
ko‘rsatish uchun darstaxtaga yozib borishi kerak bo‘ladi;

e) baytning badiiyatini, shoirning mahoratini tahlil etish.
Birinchi misrada ikkita tashbihli sifatlash bor: mushkin gosh,
jallod ko'z. Qoshning mushkka nisbati ikki jihatda ko‘rinadir:
uning gora rangdaligi hamda xushbo‘yligi. O‘quvchilar e'’tibori
shoir bir sifatlashga ikki xususiyatni mahorat bilan jo eta
bilganiga tortiladi. Ma’shuga ko‘zining jallodligi orqali uning
kishi ko'ngli hurligi, ozodligini o‘ldirishi, ya'ni o‘ziga tobe —
oshiq gqiladigan darajada fusunkorligini ifodalash maqgsad
qilib go‘yilgan. Ikkinchi misrada harfiy san’at bor. Bu san’at
vositasida shoir ikki vazifani san’atkorona uddalagan.

Birinchisi shuki, jallod ko‘zning oshiq gatliga hukm -—
«nas» ganday chigarilishi ko‘rsatiladi: «nun» harfi «sod»ning
oldiga yozilsa, (ustiga qo'yilsa), «nas» (hukm) so‘zi kelib
chigadi; ikkinchisi, «nun» harfi «sod»ning ustiga to‘ntarilgan
holda qo'yilsa va uning nuqtasini shu harf («sod») ichiga
joylashtirilsa, qosh va ko‘z surati o'z-o‘zidan chizilib qgolgan-
ligiga guvoh bo'linadi. O‘gituvchi, albatta, bularni dars
taxtasiga yozib ko‘rsatishi kerak. Agar o‘gituvchi bu hodisani
mahorat bilan tushuntirsa, so‘z vositasida vyaratilgan bu
san’at durdonasi, mahorat bilan chizilgan so‘z surati gar-
shisida o‘quvchilarining hayrat va hayajoniga guvoh bo‘ladi;

f) baytda qanday fikr bildirilganligi va uning qanday
ifodalangani solishtiriladi. Oddiy ifodalaganda o‘quvchilar
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diggati: «Yor qora qoshlari chiroyli kozlari ustida joylash-
gan, ular meni o‘ziga oshiq qildi» qo‘shmisrasidagi fikrni
Ogahiy ganday ifoda etganiga qaratiladi:
Mushkin qoshining hay’ati ul chashmi jallod ustina,
Qatlim uchun «nas» kelturur «nun» eltibon «sod» ustina.

Bu chogishtiruv orqali o‘quvchilarning shoirona ifoda,
badiily mahorat borasidagi tushunchalari mustahkamlanadi,
she’rni tushunish, undan zavq ola bilish ko‘nikmalari oshadi.

G'azalning ikkinchi misrasi ham yuqoridagi tartibda tahlil
qgilinadi:

Qilg‘il tamosho qomati zebosi birla orazin,

Gar ko'rmasang gul bo‘lg‘onin payvand shamshod ustina.

Ikkala baytdagi (umuman bir g‘azal tarkibidagi baytlar
tahlilidagi) farqg shuki, qo'shmisralarning leksik, grammatik,
sintaktik xususiyatlari ustida ishlab, undan ma’no chiqarish
bosgichiga kelganda, misralar qo‘shma gapning gqaysi
turiga mansubligidan kelib chigib o‘rnashtiriladi. Birinchi
bayt bog‘langan qo‘shma gap bo‘lganligi bois undan ma’no
chigarishda misralarning o‘rni o‘zgarmaydi, 0z o'rnida
goladi: Mushk kabi qora va xushbo’y qoshlarining ko'rinishi
maftunkor (jallod) ko‘zlari ustida, «nun»ni «sod» ustiga eltib,
(ular mening) qatlim uchun hukm chiqaradi. |Ikkinchi misra
sabab ergashgan gap ekanligi e’tiborga olinadi va baytdan
ma’'no chigarishda o‘zbek tili sintaktik qurilishiga ko‘ra avval
sabab ergash gap (ikkinchi misra), keyin bosh gap (birinchi
misra) joylashtiriladi: Agar shamshod daraxti ustiga gulning
payvand bo‘lganini ko‘rmagan bo‘lsang, (yorimning) zebo
qomati bilan orazini (yuzini) tamosho qilgin. Shu tariga
o‘quvchilarda baytdan ma’'no chigarish uchun misralarni
to‘g’ri joylashtira olish ko'nikmalari shakllantiriladi.

8. Baytlarni tahlilash asnosida yoki g‘azalni to'liq
tahlil qilib bo‘lgach, ularda qo‘llangan badiiy san’atlar ham
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sharhlanadi. Fagat shunga digqgat qgaratish lozimki, she’riy
san’atlarni shunchaki fakt sifatida gayd etib qo‘yish noto‘g'ri
yondashuvdir. Qo‘llangan har bir badiiy tasvir vositasi
she’r badiiyatiga nima beryapti, muallif fikrini ifodalashdagi
ahamiyati nimadan iborat bo‘lmogda kabi savollarga javob
topish talab qilinishi lozim.

9. Agar o'qgituvchi bungacha aruz vazni to‘g'risida
o‘quvchilarga tushuncha bergan bo'lsa, bu g‘azal vaznini
topishni topshiriq qilib berishi mumkin. Agar o‘quvchilar
vaznni aniglashda giynalishsa, o'‘gituvchining o‘zi yordam
berishi kerak. Qiyin va murakkab vaznda yozilgan
g'azallarni o'qituvchi fagat qaysi o‘lchovda yozilganligini
gayd etib go'yish bilan cheklanishi mumkin.

10. Tahlil tugagach, o‘qgituvchi o‘quvchilaridan g‘azaldan
olgan taassurotlarini aniglaydi.

11. Vaqt boflsa, bir necha o‘quvchiga g'azalni ifodali
o'qitib ko'rish kerak. O‘gishda ularning vazn talablariga
ganchalik rioya qilayotganliklari muhim. G'azal tinglangach,
o‘gituvchi o‘quvchining o‘gishdagi yutuq va kamchiliklarini
ko‘rsatib berishi shart, toki boshqalarga ibrat bo‘lsin.

Xullas, ofqituvchi g'azallarni yuqorida gayd etilgan
tartibda o'qitib, tahlil qilib bersa, o‘quvchilarda g‘azal
o‘gishga, undagi botiniy ma’'nolarni anglashga qizigish
yuzaga kelishiga shubha yo'q.

Valijon QODIROV,
filologiya fanlari nomzodi.

" Q.Yo'ldoshev, B.Qosimov, V.Qodirov. Adabiyot. 7-sinf darsligi. T.: Sharq, 2005.
2 Ay Xomug Fassonuin. KMMéJ/l caopgart. T.: Aponar, 2005. 31:6.
3 A.MyxTopos, Y.CaHakynoB. ¥Y36ek agadbui tunu tapmxu. T.: Ykutysum, 1995. 85-6.

-G <D
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7-sinfda zidlov bog‘lovchilarini o‘rganish

Ushbu darsning ta’limiy magsadi o‘quvchilarga zidlov
bog‘lovchilari hagida ma’lumot berish bilan birga ularni
nutgda to‘g'ri qo‘llashga o‘rgatishdir.

Darsda mazkur bog‘lovchilarga oid jadval, kompyuter va
kodoskopdan foydalangan holda savol-javob, suhbat, bahs-
munozara usullarini qo‘lladim.

Dars boshlanishidan avval sinfdagi partalarni uchta
yarim doira shaklida joylashtirdim va o'quvchilarni uch
guruhga bo'lib o‘tkazdim.

Darsni adabiyot olamidagi, sport va siyosiy hayotdagi
so‘nggi yangiliklar hagida 2-3 o‘quvchining axborot beri-
shidan boshladim. Sinfdagi boshga o‘quvchilar javob
berayotgan o‘quvchilarning nutgini tinglab, ular nutgida
go‘llangan bog‘lovchilarni daftarlariga yozib bordilar. Bir
o‘quvchi esa bu bog‘lovchilarni xattaxtaga yozib turdi.

O‘quvchilardan xattaxtaga yozilgan bog‘lovchilar ichidan
o'tgan darslarda o‘rganilgan teng bog‘lovchilar, biriktiruv
bog‘lovchilari, ayiruv bog’lovchilarini ajratib ko'rsatib berish-
larini va uy vazifasini so‘radim. Shundan so‘ng xattaxtaga
yangi mavzuni — «Zidlov bog‘lovchilari» deb yozib qo‘ydim.

Ikki o‘quvchiga quyidagi she’rni ifodali o‘qitdim:

1-o‘quvchi: Ammo, lekin va biroq,

Vazifamiz bir, o‘rtoq.
Zid ma’noli gaplarni
Fikrimiz yo‘q ayirmoq.
2-o‘quvchi: Ba’zan balki so‘zi ham
Bizga yordam beradli.
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«Arazlashgan» gaplarni
«Yarashtirib» qo‘yadi.

She’r o‘gilgach, o‘quvchilardan unda nima haqida gap
borayotganligini so‘radim. Ular she’rda bog‘lovchilar hagida
so'z vyuritilganini aytdilar va ammo, lekin, biroq, balki
bog‘lovchilarini sanab berdilar. Men ularni xattaxtaga yozib
go'ydim va o‘quvchilar diggatini ekranda bog‘lovchilari
tushirib qoldirib yozilgan quyidagi gaplarga qaratdim.
Nugtalar o‘rniga zarur bog‘lovchi qo'yishlarini topshiriqg qilib
berdim.

1. Do'st ming bo‘lsa ham — oz,

... dushman bir bo‘lsa ham ko'p.

2. Do'sting uzoqda-yu,

... ko'ngli yaqin.
3. Do'stga dushman bo'lish oson,
... dushmanga do'st bo'lish qiyin.

O'quvchilarga avval gaplarni o‘gitdim, so‘ngra ulardan
nuqtalar o‘rniga qgaysi bog‘lovchilarni qo‘yganliklari va nima
uchun ayni shu bog‘lovchilarni tanlaganliklari sababini
so‘radim.

Ular bu gaplardagi nugtalar o‘rniga ammo, lekin, biroq
bog‘lovchilarini qo‘yganliklari, chunki gaplar zid ma’noga
ega ekanligini aytdilar.

Bundan tashqari, o‘quvchilar digqatini bu bog‘lovchilar
oldiga vergul go'‘yilganiga garatib, biriktiruvchi
bog‘lovchilarda esa qo'yilmasligini eslatdim. Shuningdek,
biriktiruv ~ bog‘lovchilarini  qo‘yganda  zidlik  ma’nosi
yo‘golganini ko‘rsatdim.

Shundan so‘ng o‘quvchilarga darslikning 77-betidagi
zidlov bog‘lovchilari haqidagi grammatik material bilan
tanishib chiqgishni topshirdim.’

Yangi mavzuni o‘zlashtirish magqgsadida guruhlar bilan
quyidagicha ish olib bordim.
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1-guruhga 62-darsning 1-topshirig‘ini  berdim. Ular
berilgan gapdagi nuqgtalar o‘rniga zidlov bog‘lovchilarini
o‘zaro almashtirib qgo‘llab ko‘rishlari kerak edi. O‘quvchilar
bu topshirigni bajardilar va quyidagicha xulosa chigardilar:
«Zidlov bog‘lovchilarini almashtirib qo‘llaganda gapning
ma’nosida o‘zgarish bo‘lmas ekany.

2-guruhga «Ammo, lekin mana bu ishni boplabsan»
gapidagi bog‘lovchilarning qgo‘llanishini izohlashni so‘radim.
O‘quvchilar bog‘lovchi qo‘shalog qgo‘llanganda ulardan biri
ma’noni kuchaytirish uchun xizmat qilishi haqgida xulosa
qildilar.

3-guruhga Ammo, lekin, biroq bog'lovchilari ganday
ma’'noli so‘'z va gaplarni bog‘lab kelishini aytish (darslikdagi
2-topshiriq) va misol keltirishni yukladim. O‘quvchilar ammo,
lekin, biroq bog‘lovchilari zid ma’noli uyushiqg bo'laklar
yoki gaplarni bir-biriga bog‘lash uchun xizmat qilganligini
aytdilar va «Darvoza oldidagi gullar g'unchaladi, ammo
hali ochilmadi. Kuz keldi, lekin daraxtlarning barglari hali
sarg‘ayganicha yo‘gq. Do'stimni ko‘rdim, biroq hech narsa
deyolmadim» kabi jumlalarni misol tarigasida keltirdilar.

Balki so‘zi bog'lovchi vazifasida ham kelishi haqida
ma’lumot berish maqgsadida o‘quvchilar digqatini ekrandagi
gaplarga garatdim:

1. Balki ertalab o‘ziga kelib qolar.

2. Ilnson go‘zalligi bilan emas, balki mehnati bilan
kamol topadi.

3. Sobir nafaqgat o‘gishda, balki sportda ham eng faol
o‘quvchi.

Guruhlardan balki so‘zi ushbu gaplarda ganday vazifa
bajarganligini so‘radim.

Ular birinchi gapda modal so‘z vazifasini, 2—-3-gapda
zidlov bog‘lovchisi vazifasini bajarganligini aytdilar. O‘quv-
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chilarning javoblarini bunday xulosaladim: Demak, balki
so‘zi zidlov bog‘lovchisi vazifasida ham keladi.

So‘ngra guruhlarga berilgan gaplarni zidlov bog‘lov-
chilarini go‘llagan holda davom ettirish topshirig‘i berilgan
kartochkalar tarqatdim.

1-guruhga:

1. Har narsaning yangisi yaxshi, ... .

2. Do‘stning ko'p bo‘lgani yaxshi, ... .

2-guruhga:

1. Qidirgan narsani topish mumkindir, ... .

2. Yomon ulfat temirchiga o‘xshaydi, uning olovi sizni
kuydirmasa-da, ... .

3-guruhga:

1. Yaxshi do‘st suhbati fazilatni oshiradi, ... .

2. Aql sohibi bo‘lgan do'st araz tufayli oz do'stini
tashlab ketmaydi, balki... .

Guruh a’zolarining har biri kartochkada yozilgan gaplarni
davom ettirib, kartochkaga yozib qo‘ydi. Ikki dagigadan
so‘ng kartochkalarni yig‘ib oldim va guruhlararo musobagada
kartochkaga eng ko'p to‘g‘ri misol yozgan guruh a’zolarini
g‘olib deb €’lon qildim.

Uyga vazifa qilib 204-mashqgni topshirdim. Mashq
shartiga ko‘ra bog‘lovchilar ishtirokida gaplar tuzib
foydalanilgan bog‘lovchilarning turini aytish lozim.

Matluba SADRIDDINOVA,
Namangan viloyati Chust tumanidagi
T-ixtisoslashgan maktab-internat o‘gituvchisi.

' N.Mahmudov va boshq. Ona tili. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining 7-sinfi uchun
darslik. T.: Ma’naviyat, 2009.

-G <D
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6-sinfda«Xalq qo‘shiqlari» mavzusini
o‘rganish

Dastur bo‘yicha oltinchi sinfda xalq qo‘shiglari mavzusiga
bir soat vaqt ajratilgan. Bu vaqt o‘quvchilarga xalq qo‘shiglari
hagida keng tushuncha berish uchun kamlik giladi. Shu bois
vaqtdan samarali foydalanib, o‘quvchilarga mavzu yuzasidan
ko‘proqg ma’lumot berish uchun darsning ta’limiy va tarbiyaviy
magqsadini bunday belgiladim: xalg qo‘shiglari, ularning turlari,
mavzulari, yaratilish tarixi, inson ruhiyatiga ta’siri yuzasidan
ma’lumot berish; qo'shiq mazmunini anglash, ohangini his
etish, xalgimiz o'‘tmishi, hayot tarzi, tafakkuri, ruhiyatidagi
tuyg‘ularni ilg‘ash, ma’naviy merosimizni gadrlashga o‘rgatish.

Dars jarayonida «Muammoli ta'lim», «Aqgliy hujumy,
«Klaster» usullarini go‘llagan holda ilmiy ma’lumotlar, xalq
go'shiglari san’ati haqidagi bukletlar, «Navro‘’z bayrami»
video lavhalari, «Oltin meros» qo‘shiglar DVD-audio
tasmasidan foydalandim.

Mavzu ustida ishlashni xalg qo‘shiglari hagidagi quyidagi
ma’lumotlarni berishdan boshladim:

«Har bir millat o'z gadriyatlarini, an’analarini, milliy urf-
odatlarini, marosimlarini ham bilmas ekan, o‘zligini anglay
olmaydi. Xalg qo‘shiglari esa ma’naviy xazinamizdan joy
olgan merosdir. U yaratilishiga ko‘ra juda gadimiy tarixga
ega. Qo'‘shiglar dastlab mehnat jarayonida paydo bo‘lgan.
Keyinchalik ularning mavzui kengayib borgany.

So‘ngra o‘quvchilarni xalgimiz orasida keng omma-
lashgan «Daryo toshqgin...» qo‘shig‘ini tinglashga taklif
etdim. Bu qo'shigni ijro etishni sinfdagi qobiliyatli
o‘quvchilardan biriga oldindan o‘rgatdim. U qo‘shigni musiga
jo‘rligida jonli ijro etdi.

Daryo toshqin, suvlar to‘lqin
O‘tolmayman, yor-yor.
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Otim oriq, rangim sariq
Yetolmayman yor-yor.
Otginamni oriq qilgan
Shu mayda tosh, yor-yor,
Rangginamni sariq qilgan
Shu gqalam qosh, yor-yor.

Qo'shiq tugagach, o‘quvchilarning tuyg‘ulari sovimay
turib, ulardan hissiyotlarini so‘z bilan ifodalashlarini so‘radim.
Ular quyidagi fikrlarni aytdilar:

— Mumtoz qo'shiq deyarli tinglamas edim, jonli ijro
bo‘lganidanmi, galbimda gandaydir hislar paydo bo‘ldi.

— Xayolga cho'mdim, qo‘shiqdagi gahramonning ruhiy
holatini his etgandek bo‘ldim.

— Qo'shig shox ohangda aytilgani uchunmi, zavqglanib
tingladim.

O‘quvchilarning qo‘shigdan olgan taassurotlarini ting-
lagach, ularning bu boradagi fikrlarini bunday umum-
lashtirdim:

— Ha, qo'shigning o‘ziga xos xususiyati ham uning
inson ruhiyatiga ta’sir etishidadir, ya’'ni hissiy ta’sirchanlikka
egaligidadir.

O‘quvchilarning xalg qo‘shiglari hagida nimalar bilishini,
ya'ni bu boradagi bilimlarini aniglash magsadida qo'shigning
turlari, ijro usullari hagida so‘radim. Chunki o‘quvchilarning
biladiganini takrorlash zerikarlidir.

O‘quvchilar mumtoz, zamonaviy lirik, shuningdek, estrada
va rep Yyo'nalishidagi qo‘shiglar mavjudligini, ular yakka
xonanda va xor ijrochilari tomonidan kuylanishini aytdilar.

O‘gquvchilarga yana savol bilan murojaat etdim:

— Siz bugungi kunda qanday qo‘shiglarni sevib
tinglaysiz va nima sababdan?

Ularning javobi quyidagicha bo'ldi:
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— Zamonaviy estrada va rep yo‘nalishidagi qo‘shiglarni
yoqtiramiz. Chunki ular sho'x.

Shundan so‘ng o‘quvchilar diggatini G'.G‘ulomning
«Shum bola» asari asosida yaratilgan filmdan Shum bola
jjrosidagi «Daryo toshqin...» qo‘shigini tinglashga va
gahramonning holatini ham kuzatishga garatdim.

Lavhani digqat bilan kuzatgan o‘quvchilar quyidagicha
fikr bildirdilar:

— Sinfdoshimiz xuddi o‘sha qo‘shigni sho’x ohangda
kuylagan edi. Shum bola esa gismatidan norozi. U qo‘shigni
g‘amgin, iztirobli, ya’ni mungli aytmoqda. Atrofdagi go‘zal
tabiat uni qizigtirmaydi. Qoravoydagi tushkin holat bizni
ham ta’sirlantirdi. Bola oz kechinmalarini, ko‘nglidagi dardini
xirgoyi qilayotgan qo‘shig‘i orqali bergan. Bu hol bizning
ham hissiyotlarimizni junbushga keltirdi.

O‘quvchilarning fikrlariga go‘shimcha qildim:

— Filmdagi Shum bola qismati o‘tmishda ko‘pchilik
bolalarimiz gismati edi. Xalg yaratgan bu qo‘shigda ko‘pchi-
likning his-tuyg‘ulari umumlashtiriigan holda yakka shaxs
kechinmalari orqgali berilgan.

So‘ngra ekrandagi qo‘shiq turlariga o‘quvchilar e’tiborini
tortdim. Bular:

Ov qo'shiglari, mehnat qo‘shiglari, mavsum qo‘shiqglari,
lirik qo'shiglar, to'y qo‘shiglari, aza qo'shiglari; bolalar
uchun: alla, ovunchoq, o‘yin qo‘shiglari.

Magnitofon orgali xalq qo‘shiglaridan namunalarni eshit-
tirib, o‘quvchilarga ularning turlarini aniglatdim. Masalan:

1. Orogim olmos, 2. Qat-qatgina qatlama
O‘rimdan qolmas. Qatlanadi yor-yor,
Sira ham tolmas, Qizni olib yangalari
O‘rmasam bo‘lmas. Otlanadi, yor-yor,
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3. Kichkinasan, lolasan, 4. Borolmayman uyingizga,
Alla, bolam, alla. Chigolmayman to‘ringizga.
Qachon katta bo‘lasan, Chiqgganimda to‘ringizga
Alla, bolam, alla. Kirolmayman go'ringizga.

5. Sayra, bulbulim, sayra,
Qizil gul shoxi sinsin.
Yor ayrilaman deydi
Ayrilib ko'ngli tinsin.

Xalq qo‘shiglarida nimalar aks etganligi hagida ma’lumot
berish uchun o‘quvchilarning e’tiborini 1-jadvalga tortdim.

1-jadval
Xalq
go'shiqglari
xalgning
orzu umid- iodi
lari, kelajak | | hayot | | tafakkur | |mehnat| |moddiy JOCY || an'analar
o . : | v | [mah- | T
hagidagi tarzi || mahsuli | |faoliyati| |ildizlari suli |1Y'9 indisi
tasavvuri

Shundan so‘ng ekranda vyurtimizda har vyili keng
nishonlanadigan Navro‘’z bayramidan lavhalar namoyish
etish orqali xalg qo'shiglari har bir viloyatda o‘ziga xos
ekanligini aytdim.

Xalg qo'shiglarini  o‘rganishning ahamiyatini esa
«Klaster» (2-jadval) usulida izohladim:
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2-jadval

Komil insonni
shakllantirishga
xizmat qiladi

Tilimizni boyitib
boradi

O‘tmish tarixiga
gizigish uyg‘otadi

Xalq go‘shiglarining
ahamiyati

Ma’naviyatimizni
anglashni o‘rgatadi

Axlogiy, ma’naviy
go'zallikka yetaklaydi

Milliy gadriyatlarimizni
tiklaydi

Darsni quyidagicha yakunladim:

Mamlakatimizda san’atning bir turi bo‘lgan milliy qo'-
shiglarimiz  tarixi, uning bugungi kundagi rivojlanish
masalalariga ham alohida e’tibor qaratilayotgani bejiz emas.
Chunki xalg qo‘shiglari o‘tmishimizni, uzoq ajdodlarimizning
turmush tarzi, dunyoqgarashi, orzu-istaklarini o‘rganishda
katta ahamiyatga ega. Qo‘shiq turli xalglarni birlashtirishdek
qudratli kuchga ham egadir.

Uyga vazifa qilib darslikdagi' «Chittigul», «Boshginam
og'riydi», «Boychechak» bolalar go‘shiglarini o‘gib, ulardan
yoqgqganini yod olishni topshirdim.

Dono USMONOVA,
Respublika musiga va san’atga ixtisoslashtirilgan

maktab-internat o‘qituvchisi.

' S.Ahmedov, R.Qo‘chqorov, Sh.Rizayev. Adabiyot. 6-sinf uchun. T.: Ma’'naviyat,
2009. 174-177-b.
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ADABIYOTSHUNOSLIK

ITaiix Axmap Tapo3smit Tap>xkebb6aHpAAAPHT

Mabnymkn TapxebbaHg apabya cy3 6ynub, YHUHr
NnyfaBuM MabHOCU — «KAUTULL, WUIrapurn HapcaHu TaKpop-
nawy pgemakgup.! Xap 6upu fasanra TeHr OaHgnapaaH
Tawkun TonraH Ba 6Gapya OaHonap oxuvpuga MycTakun
KopusinaHyBun 6Oup OanT TakpopraHub KenyBun JUPUK
lwebp waknn TapxkebbanHa aeb artanaan. TapxebbaHa-
garn GananapHuHr xap 6upu TapxebxoHa Oeb atanagum,
aa, ba, ea, e2a... Tapanga kodmdanaHagn. baHgnap oxupwu-
Oa TakpopnaHub kenyBum Bapya TapXebXOHanapHu ysapo
6ornad TypyBuM 6anT «gocuma» pgenvnagn.?

TapxebbaHg uvwKMK, dancadpur-axnokum massynapaa
bynagn. YHpgarnm Gapya 6aHanapHm acocunm maB3y Oupuk-
TMpUG Typaan, aHUKpPoFu, xap Oup 6aHg ywby MaB3yHWUHT
OMPOH MyxuM XmxaTuHm eputagu. baHgnap ysapo wmsuun
OofnaHmMb, AXNUT Webpun acapHU to3ara Kkentupagu; daHa-
nap oxuvpugarn «gocumay» GanTn acocum FOSHU Takpoprab,
Tabknanab Typuwira xumsmart Kunagw.

TapxebbaHg XaXXMn aH4ya kaTtta OynraH webpun acap-
nurn 6ouc yHaoa NUPUK KedynmHmanap, Typda Xxuc-Tyurynap
onaMUHW KeHr Kynamga wudgoganawl WMKOHUATU MaBXya.
AnHM Yofga By xun acapfiapHu spaTuvll MKOLKOpLAAH HOKCaK
6agumn caHbaTKoOpUKHM xam Tanad atagun. LUyHUHr y4dyH
bynca kepak, agabuétummnaga ywoby wakngaru nupuk acap-
nap 9Hr UKTMOOPSN Woupnap mwxogugaHrnHa ypuH OriraH.

Ly BakTra kagap TaxebbaHanapHWHr gactnabku Hamy-
Hanapu Xogpus Xopasmun wxoauaa ydpawim kKaug atvnap
oan. KennHrn TagkukoTnapga Kypcatvnuimya, tapxebbaH
lWaknmgarm unk nupuk acapnap Wanx Axmag Taposuin-
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Adabiyotshunoslik,

HUHT «DPyHYHy-1-6anofa» acapugarn onTUHYM ajabun Has
(6ynum)ga kentupunrad. Taposun TapxebbaHara Kynngarnda
n3ox, bepaon: «Tapxeb yn O6ynypkumMm, webpe aumypnap,
6aHO-6aHO b6apyacu 6up baxpda, xap b6baHOHUH2 03U bew
6aum 6ynyp ea Kyriu mykky3z baum ea Xap OUPUHUH2 OXU-
puHOa b6up y3ea 6almHu makpop Kunypnap... Yn b6aumHu
mapxeb Oepnap. Muconu 6y cugpam», gea ontn Gantnu
TapXebbaHgHuHr 6up 6aHauHu kentupagn. Bocuta Gantu:

Madu uyca kKuwu Hueop 6upna,

Aliw amca mydom é€p bupnad.

Tapo3un TapxevbaHOHM Kynupgarn Oew Typra 0Oynmnb
KypcaTtagu:

«Ba mapxeb, bew kKucm 6ynyp. Aeeasifu Kucm i
b6ynypkum, xap 6aHOHUH2 Kogbusicu y3z2a mapuKka 6ynyp. Ba
xap 6aHOkum, mamom 6yrica, oxupuHOa 6up balumHuU mak-
pop Kumypriap, HeYYKKUM MUCOJIUH Kypay30uk». Y LWanx
CabaOUMHUHT UWIKUKA MasMyHaarn dopcya TapxkebbaHauHu
kentnpagu. Bocuta 6antu:

buHwuHamy cabp new asupam.
LyH6onau kopu xew aupam (47-6.).

MasmyHu: Ymupcamy cabp Kurcam,

Y3 uwumHuHe natiuda 6yncam.

«IKKUHYU Kucm yrnkum, bapya 6aHOHU 6up KogbusiOa
aumypnap ea mapxeb balmuHu makpop Kurmacrap. Xap
6aHOHUHe oxupuHda bup y3ea baum Kenmypyprnap. Xap
6upu anoxuda Kogus buna».

BupnHun 6aHgHUHT BocuTa 6anTtu:

XypceH € manakMyceH € XOH?
XycHyHaa 6yrndu uHcy xoH xaupoH (48-6.)

NKKMHYM BaHOHMHI BOcuUTa GanTu:

QU nabuHe KaHO, Ky3napuHe 6000om,
Kypca to3yHaHuU, XOoH moriap opom (49-6.).
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T - Adabiyotshunoslik,

«Y4uH4u Kucm yrnkum, bapya 6aHOu 6up Kogbusida Ke-

nyp».
BupnHun 6aHgHUHT BocuTa Gantu:
UyH amuH 6ynypku, woxu XaxoH
Tur ypy6, OuH o4ap, Kuryp axcoH (50-6.).
NKKMHYM GaHOHMHI BOocuTa GanTu:

Xycpagso, Ho20X orica ari2a CUHOH,
Onea 3apuH curnap mymap KateoH (50-6.).

« TypmuH4u Kucmu ynkum, xap 6aHOu anoxuda Kogus
bupza Kenyp ea mapxeb baumnapu bapya 6up KoghusiOa
Kenyp, mapxew baumnapuHu xamb amca, bup 6aHO 6ynyp
ga mapxeb balumnapuHuHe aeearniau mucpacuda Kogus
bynvac, mazap aeearnau baummay.

BupnHun 6aHgHUHr BocuTa 6anTu:

XKoHy kyHayn ypmaou ¢upoKuHa,

AHO03a0uH owmu uwmuékuHz (51-6.).
NKKnH4YM 6aHOHUHT BOocUTa DanTtu:

@ypkamma Fybop mymmu Ky3HU,

Kyt 6y ky3ym y3pa 6up aékuHz (52-0.).

Tapo3nnm HUX0NAT, TapXebOaHOHUHI GeLlMHYN KUCMUHU
Kynngarmda wapxnangn: «Ba 6y mapxeb mykKy3 6aHo-
dyp. Xap 6aHOu mykky3 6aum. Ammo 6u3 Marsionam
UxXmupo3uduH uxmucopHU uxmuép Kundyk. Ba myHuHz b6aH-
ou myKappap apmac. VIxmuép woupradyp. Bane y4 6aHO-
OUH YKCYK SXWU Kesimac.

Ba 6ewuH4u kKucmu ynkum, xap 6aHOHUH2 Kogusicu
bup mapuka 6ynyp ea mapxewb baumnapu maxku Xap 6upu
asnioxuda Kogusi buna kenyp ea MyKappap Kusrmacrap. Ba
6y KucmOa mapcus ea mMaldx aumyprapy.

BupmHun Ba WKKMHYM OaHOHWMHI Teruwnuya BOCUTA
bantnapu:

Capeapy maplu caromuH, Mexmapu Woxu XaxoH,

Macpxapu OyHE-8yOuH cynmoH Ynyrbek KypaecoH.
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Adabiyotshunoslik,

AU waxaHWoxuKu, abrnuH20uH Kunypriap ughmuxop,

UHCY XUHYy Mypfry moxuro syxywy mypy mop (53-6.).

Tapo3nn y3 acapupa KentupraH TapxebbaHanap-
HUHr xap 6upu ontn 6antgoaH, dakaT Ynyrbek magxura
barnwnaHraH tTapxebbaHg aca Tykku3 bantaaH nbopaTtamp.

OkopuaarnnapgaH kypuHagukn, LWanx Axmag Taposuu
TapxebbaHaHu kynngarn 6ew Typra 0ynnb kypcaTtagwu:

BupnHun typ — xap 6up 6GaHOHWHT KOopusicu Typrmya
bynaan, neknH 6anmT Takpopu caknaHumb konaaw.

NkknHun Typ — Oapua 6aHgnap 6up xun kKodusiga am-
TMNNG, Tapkeb banTn TakpopraHmanan, xap 6up 6aHaHWHT
oxupuaa dowka 6anT Kkenagu.

YumHun Typ — Oapuya Gangnap Tapxeb bantnapu xam
oup Kodumsga Gynaguw.

TypTuHUM TYyp — Xap 6up OaHa anoxuaa, Tapxeb 6aunT-
napu xam anoxuga kodwusnaHagw.

BewunHun TYyp — Xap Oup GaHOHWHS, LWYHUHIOEK, TapXeb
GanTHUHr KodomAacK anoxmaa KypuHuwaa oynagw.

Xyrnoca knnnb antranga, wanx Axmag Taposmn Y3nHWUHT
«PyHyHy-n-0anofa» acapupga y3bek MymTO3 agabueTtm-
oa wunk 6op TapxebbaHg HaMyHanapuHuU KenTupuobrnHa
KonMaw, ynapga WWKN XakUKUAHUHT EpUTUNMWKM Oy XaHp-
HUHI TeMaTUK WyHanuwuHM xam OenrmnawmHn KypcaTtno
bepagn. Maskyp TapxevbaHanap 6aguun 6apkamonnuru
bunaH xam gukkatra casoBopaup.

§ Aunpa6o KASAKBAEBA,
Y36eknctodH Mnnnmm yHuBepcuteTu
acnupaHTu.

' X.K.bapaHoB. Apabcko-pycckuii cnosapb. C.364.

2 AHBap Xoxunaxmenos. Mymtos 6aguuat nyratu. T., 2008. 130-6.

3 Wanx Axmag U6H Xypanpon Taposuin. ®yHyHy-n-6anofa («banorat nunmnapumy)
T.: XasuHa, 1996. 46-6. (KennHrn mmuconnap xam wy maHbagaH onuHraH 6ynmo,
caxudacu KaBc nymaa KypcaTtunran).
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T - Adabiyotshunoslik,

XHMABAaTHHHHHI aXAOKHH-TabANMHI
KapalmAapu

Mygappuc, onum, agmb, LWoup, MabHaBUAT Ba Mabpu-
dat TapruboTtumncn cudpatuga ysmgaH 33ry HOM Kosrauprad
mynna Wyngow Typabon yfam Xunsatuin 1858 nunga
HamaHraH BUNOATUHUMHT Yinunm Tymanumgarn Kuingakana
KMWofuaa TyFUnraH.

Xuneatnn WebPUATH, acocaH, UWKUW, ONHUA-TacaBBY (UM,
axnoKUn-TabiiMMnun - MaB3ynapga 6ynunb, yrnapHuHr FOABUIA
Ma3MyHW KOHKPET LUEBbPHUHI pyxuaaH kennb yukagu.

«Xaémy, «UIM YYyH», «KyHeumn», «amub kemy, «Ou-
UMy, «dmmazaH SAXwu», «Kepak b6yrnca» pagudonu
Fazannapuvga LWOUPHUHT  axfoKUU-TabnuMUK  Kapatlusrapu
€PKNH aKkC 3TraHAurMH1 Kypuw MymkuH. MacanaH:

Yp y3uHe unm anuaa ydpaca mapdoHa, Ousrum,
by cupamkum ypadyp wabmeaa rnapeoHa, Ousnum.

XKyxornonapea siKUH topma-to yrictham 6yrnmarur,
HasapuHa conma Oapu Kynbau HodoHa, dunum.’
by faszanga wowup TamMcun caHbaTuHW Kynnab, wunm
9NIMHU wabmra, ToNMbu WIMHW 3ca rapeoHara yxwiataawm,
ENapHN unM ypraHuwra, XoxunnuvkgaH opur 6ynuiira
Yakupaaw.
AU paHo, capmosi poxam Kuraydek ¢gbypcam KaHu?
Ky3 ouub romeyH4ya xam 4yH 6apku bapxamoyp xaém.

Axniu onamMOUH HUXOH cypcaHa MmUpUKIUK 0aspuHu,
Xusp ympudek myabbad byrica xam kamoyp xaém.

Cuxxamu maH 6ynmaca, myrnku CukaHOapOuH Ha cyo,
OgussmmaHOu e2adoza Oasrnamu Xamoyp xaém.

Tobakal mabpugu Kopu xaup, 3u raghramecupuwm,
3pmaeza Kyuma 6y KyHHU, sapma Mybxamoyp xaém.
(131-0.)

28



Adabiyotshunoslik,

«XaeTt» pagudpnn fasanpa Laenamu >Xam, WckaHOap
Mynku, Xusp yMmpura wvwiopa 3TraH Woup Tanmex caHba-
TMoaH donganannbd, xampnu wuwnapHu 6akapuwra Xusp
YMPU XaM €TMaCIUIMHU, COFIMKHUHI Kagpura eTull No3nM-
nuru, arap cofnuk 6ynmaca, UckaHdap myrnku xam bedon-
Oa 3KaHnuMrHM Tabknanamgun. Kyn ydmga KyH Kypca Xam
TUPUKNUK rago ydyH Kamwud Oasnamu kabugup. WyHoan
9KaH MHCOH y3 Hadpcura apk bepmacnurn sapyp, gevnau.

Xamuwa bofnaaun caHau KaHoam puwmacuH berea,

Ba zapHa Kuneycu Haccu swuknapda 2ado KaMm-Kam.

fypypu Hagbc ynub, HagpcuHz MypoOuH ucmacaHa Aoum,
bynyp myHanyr 6owuHe y3pa axouub mMoxapo Kam-Kam.

NwoHma daenamy xoxuHaza, Kemaal 03 ¢gbypcamaa,
Ymu6 6atipam myHu, KynduH Kemap paHau XUHO KaM-KaM.
(92-6.)
by ypuHaa Xvneatuin Tamcun caHbaTtu opkKanu gasnart-
HNU Banpam KyHU Kyrnra KywunraH xuHara yxwatagu. XuHa
CEeKMH-acTa kyngaH yuyub OopraHugek, 6onnuvk xam 6Gopa-
bopa Tyrawm, wy 6OOUC yHra XMpC KyMMacnuk 3apypnuru
Xxakuga cys roputagu.
Taso3unewa Kunrusri mMoxu Hagsoek au barnaHd axmap,
Cunexpu maH3unamda Mox0eKk pahbam Kepak byrica.
(56-6.)
«QHe EpKuH rndy3 byricaHe xam, xyoOou ou Kabu
Y3UHeHU Kammap mym, 4yHku od0obnunuau mygaunu ou
OCMOHYy ¢banakdaH xou oneaH. CeH Xxam oudek 6ynau
decaHe, maeo3sebriewa b6ynauH» nebd yKTUpaéTraH woup
Xa€Tunm Muconnap BocuTacuga XYCHU Tabium, TamMcun
caHbaTMgaH MOXMPOHa horganaHraHIUrMHKU Kypamma.
llonp xmmmaTcus KuwunapHm TaHKug Kunnd, WHCOH
KaWLOK dlaca xaM Xe4y KadoH Y3UHU XOp Kunmacnurmn ro-
3um, ned ésaan.
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T - Adabiyotshunoslik,

Uy Kacpu xummamuHa rnacmadyp dapy deeopy al8oHU,
banaHO Oapeo3ay, alisoHy, 0esop ammazaH SXWu.

Ha kum KucmamoOa 6ynou, Xuneamud, 6yrimac 3uédy Kam,
Kuwu py3u manab aunab, y3uHU xop smmazaH sxuwu.
(83-0.)
Axgoanap pyxvHu Lo aunnawl fio3uMnurn, asns aenuve-
nap pyxu 6usHu Kynnawm xakuga wouvp wyHgan gevnau:
Caboxy wom ymeaH sixwunap pyxuHu wod auna,
Madad kKunral caHea ymeaH a3u3y aerfiué Kam-Kam.
(91-6.)
LLlonp fasannapunga éwnapHn nnm-mabpudoatra, Xa€THu,
BaTaHHW ceBuwra Yopraw, cabp-kaHoatnM Oynuw MoTUB-
napu ycTyH Typaaw.
LUyHgoan akaH, Xuneatmn webpudatuHn XIX acp oxupu
XX acp 6bownapu y3bek agabumeTtu KTyKnapuHu ysvaa my-
XaccamMnawiTupraH KkaTta xasmHa geuvwl MYyMKUH.

Os3opna BOJITABOEBA,
HamY ykutyBUmucu.

' Xuneatun. OeBoH. T.: ®aH, 2001. 79-6. (KemHrn muconnap wy maHb6agaH
onuHraH 6ynuo, caxmdacu KaBc nanga Kypcatusran).

B R\

Xypmup AycrmyxaMMapAHHHT «<bo3op>
POMaHHAQ MYAOKOT IMAKAAAPH HPOAACH

Mabnymkn, Gaguun acapga MOHOMOr Ba Aguanornap-
OaH douganaHiw  TacBup  uxyamnurn  xamga udpona
KyrnkaTnamnuinurmiu  TabMWHIOBYM  MYyXMM BOcuTanapgaH
Ovpuanp. YHoa Taxnun Ba TankuH YWUFYHAUMKM, MyXokama

30



Adabiyotshunoslik,

Ba MyHO3apa YCTYBOPJZIMIW, OHI Ba TyWry HucbaTtm y3 akcu-
HKU Tonagu. OBOpasnu Taxun bunad TyngupuinraH MOXUST
NcTunox tabmatmHu Genrmnavgn. Myxmmm, MynokoT Lakm-
napmaa XaéTHU uapoK STULWI BOKENUK McMxonornsicuaaH
ycnb  ymkaon. [uHaMuk  xapakatgarm  aHuKAoBYM  YHCYP
acapHuHr 6agumn axnuUTNUrMHKM TabMuHnaw ©Gapobapuoa
KaxpaMoH cyBpaTu Ba CuUMpaTUHU XaM TynukKk ounbd Gepuwira
xusmat kunagn. byHn Xypwwupg LyctmyxammagHuHr «bo-
30p» pOMaHM MUCONMaa Kypull MYMKUH:

«@o3unbek wmaxmadoHa OdOycmu bouwrazaH wmasayaa
acmoudusn  KU3UKUWUHU Hamouuw Kunub  KyumMoK4uOeK
b6ocuknuk bunaH murnea Kupou:

— [yHoxkopnuk mydfycu oOam myrunaaH Jax3adaék
UHCOHe2a uriawap 9KaH.

— Xap Kumea xam amacl...

— Madnu-0a! JlekuHn xanu myrunub yrnzypmazaH, myrpu-
POFU, OHaCUHUH2 KOpHUOa €émeaH XoMurasiuk raumiapu-
0aék oOamda y3 XOHUHU caKrnauwl UJTUHXU, 3XMUEXU wWaKisi-
naHub yneypeaH 9KkaH! Ba »XoH30m 6GOpKuU, XOHU 4YuKub
KemeyHaa Kadap, 3He CyHaau COHusiea Kadap XOH Kalfycuda
Hagac onadu ea XOHUHU caKknaw unuHxuda xap kKaHOal
€gysrukOaH Xam, pasunnukdaH xam Kaummauou.

CyxbaT acHocuMga WHCOH uOTMOOCKM Ba MHTUXOCK
xakmgaru yurnap TacBup MWUKECUHM KeHranmtmpagu. Poswun-
Oek Ba YHMHI MaxmagoHa OyCTU opacuaa KedraH MYynoKOT
dancapun caxusa kacb ataan. «lYHOXKOPIIUK myurycu»,
«y3 XXOHUHU caKnaw U/UHXu» — opam3oq Tabuartumra Xxoc
ynsrunap. TyFpuporn, mMaHdaaT Ba 3XTUEX ryHOXra eTtak-
nanguraH acocum BOCUTA. «Xap Kumeza Xam amac!» KoH-
CTPYKUMSACU (pebf-aTBOP WMHCOHra OOfNMUKAUIMHN  TaBCcUd-
navgn. Myannud «XKoH KalrfycuOa» <AwaéTraH 04am30[q
KnedacuHn OaeBp pyxuatura  TyTtawTtupuwira mysaddak
6ynagn. Y3 HaB6aTuaa, MOHOMOMMK OHI Ba Auanorvk ndoaa
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T - Adabiyotshunoslik,

MYyCTakun TacBup ycynnapu cudatmga €3yByYM MakCaauHU
Tyngupuwra mnyHantupunagu. Wy ypuHaa tabkugnaiwl Xo-
N3Kkn, xap Ooup Gagumn TankMH MyausiH MYNOKOT LUaKNK
xucobnaHagn. YHpoa debn-atBop Ba wuaean opanusmgaru
3MaOnAT AXNUTNUIKM Ky3aTunagu. Heraku, OHr ycTKypmacwu
y3apo anoka xamkopnurugaH o3ukraHagw:

«@o3unbekHuHa Hasapuda €éHuda onnok nubocaa
yparnesaH, xap HapcadaH xabapdop apuwma 6opaémeaH-
oek myrwndu. Y 6unaH ucmazaH mag3dyda cyxbamnawuw
MYMKUH...

— Y3uHau3 alimeaH pusosimdazu... bypunap omnaapHu
Kyeub emuw ¢bypcamu Kenmadumu, UWKUIu6?

Kadpus xudouu 3du.

— Pueosim amac. [yHEHuHe 6apxam mornuwudaH Oapak
b6epysyu beneu, uwopa y. by OyHéDa beneucu3 xed 6up
Hapca uyk» (178-6.).

«bo3op» pomaHmpa TacBMp XOCHUMM TabMMHOTU YYYH
XOC XycycuaTnapgaH Oupu oflaMmHM UMOPOK 3TUW MUKEC-
napun papaxanaHumwuga HamoéH 6ynagun. MycTtakun
MKOOUN WapxnapHUHr (HYTKMW OHr) agabun Typkymaaru
AXNUTIMrn (MM4onodTUK TacaBBYp — OWMHUW OyHEKapalwl —
OyHEBMM  dancada) wudoaa TagpwKMHM SAroHa  acTe-
TUK Mapkasra wuuragun. YHOa Xy3B Ba OyTyHNMK Hucba-
™M, MyllOoxada Ba Tapux 3ugauAaTW, Wakn Ba TaKoOMUN
YWFyHNUrn Kysatunagn. Mabnym 6ynaaukm, agnd fosiBUU
NOTUOOOAEK XAKKOHUMITUKKA IPULLULL XKapa€Huaa 3pKUH Ba
paunoHan Taxnun WMKOHUATNapuagaH YyHymnu dongana-
Hagn. Myannud MHCOH MOPOKUMHW Typnu akuganap Xxamaa
TYPFYHNMKOQAH To3anawra ypuHapkaH, puUBOSAIT BocuTacuaa
TacBup mMoxusatTnaa UHkMNob scamgu. XXKymnagaH, «bosop»
9NUMK MaungoHuga, Kuputma, OupuHuMaaH, akuganapapo-
TacaBBypapo Mywoxaga 6apkapopnurn,  MKKMHYMOaH,
NoTUOONN-NNOXUN-AYHEBUN (bancadba Tagpwxn, YyYMHYNOaH,
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MHCOH MabHaBuM douTpaTUra dpuULLINLL UCTarMHKU MyLlloxaga
y3Buaga byTyHnawTupagm:

— Xy0o bepzaH emmu yrun-KU3HUHe mMyuuHU mypmma
acrnea Mmymkannab ymkas3oum, umnio, 6bupopmacuda
émrupOaH kKo4yub Kymynonmadum, XaMmacuHuHe myududa
Xana KyueaH-e! MaHa, earnnoxu abriam, capamoH, odam
€HamaH, 0eldu-r0, EmMrupu mywmazyp muHmauoul...

@o3unbek xalpam apanaw Kynou.

— Madnu, ynum 6ynmacuH, — OelUdu Kap8OHHUH2
KyHanu y4yH. — Emrup 6apaka 6enaucu, HOWYKYpruKk 6yii-
MacuH. Y bup Heya Kalam Hapu KemeaH xouuda Kawmors
KapB8OH yHU myxmamou.

— Ynum 6ynmad unoxu UyK, yka — 0edu y ycm-6owuaa
KysiémeaH éMrupHuU nucaHd Kunmau (7-6.).

PomaH Mykagoumacuga KeNnTUpUraH MynoKOT LUAKIW,
Onp kKapawpa, MyausiH 9CTeTMK Basuda Oaxapmaca-aa,
YHOA pOMaH fOABMW MOxudaTUra wuwopa wmasxyd. WHCOH
xa€Tn wunbtugocuagaH yMp WHTUXocUra Kagap, OeTuHUM
onfa uHTUNUMWAAH wmbopart. Ogam3on OOMMO MOAAUAT Ba
PYXOHUAT TakOMUNKM YYYH Kypawagun xamga anan okubar
ynum 6unaH TykHawagu. AwawHUHT MOXMATM Xam  Liaxc-
HUHT Y3HKU «OOKMW OyHEéwra Tanéprawumra WyHanTUpunrat.
Acpnap gasomuga 6aHu GaiwlapHu y3ura pomM 3TraH MaB-
XyOnuk XXymobofFn, MyansiH MmabHO4A, KALIUIUK XXaMUATUHUHT
9XTUEX Ba MaHdaatnapura mMykobun xycycuar kacdb ataawn.
LLly 6ouc, 6bagumn acapgarnm myHosapa maTtepudara gaxngop
TypOoLWw, >XaHpnapapo BasudagolIMKHK to3ara Kentupa-
AW. AHMKPOK anTranHga, KUTODXOHHM KaxpaMoOH MOXUATU
amMac, Gankm obpasga akc 9TraH Xa€TUUNuK gapaxacu
KN3NKTUpaau:

«Kadpusi xunmatidu. MusumHuHe topazudaau Yyr anaH-
ea onub, aypunnadu. Kadpuss 6yHu ce30u 4Yofu, WYHOOK
Xam OorfroK 4expacu siHasM okapub kemdu. KadamuHu
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Xxalannawmupou. WHOamalu  6opasepuwdaH bammap
YHfatcu3snaHub, kapulub wusupradu:

— bos atumeaHumOdal, mawnab kemuweaH ryn uurunub
KornzaHou. Cu3HuUHza épdamMuHaus...

— MeHu xam uHcogpulnap Kamopuaa Kywub Kyspcus...

Kadpusi xypkub kemeaH oxyOek @o3urnbekka xoedupa-
ou, éH-eepudaH ymaémeaaHnapaa buppos Ky3 roc2ypmupiou-
Oa, 2anupou:

— Y eanHu hakam cuszea aumoum...

— «®akam meHza?!» — ®o3unbekHuHa wyHOaluza Xam
uyuea curmaémeaH XxasXoHu asbapouu mowub kemou.
«[Jemak, cbakam meHza paso Kypou. CupHu MeHzaa o4oumu,
demack!» (69-0.).

Myannud cyxbaT acHocmga WKKA FOSABUW YM3UKHU Oa-
pobap MyBO3aHaTAa PUBOXIAHTUPAAW. TYFPUPOFU, Kaxpa-
MOHMap knedpacu ancacomn Ba Oagnmmnm fod MywTapa-
KNUMMHKW ~ geTannawTupagn. PomaHHaBuCc  MyrnokoTtriap
TM3MMKU BocuTacuga Oagnun Tadbakkyp SHMM wamonmnura
yTraHnurmin - cesgupmanan. Maskyp xonaT a3ca OYyHEHU
aHrnaw Ba aHrnaTull Xapa€Hu y3rada MUKEcra KyTapwurn-
raHnurngad ganonat 6epagu. Y3 Hasbatuga, onamHu MapoK
aTUW y3Bu draeBkynogaa baguuin Kagpusitnap wwaknniaHuwn-
ra Typtkn bepaon. YHoa Taxpuba Ba aHbaHa Tasoau, 3a-
MOHaBUWMNKWK Ba WHTerpan Hucbatu, Myammo €E€YUMUHUHT
OpraHuK AxXnNuUTNUrM, pams Ba pancapum ymymnawumMma Oaso-
MU eTakdn NOSTOMNOMMK KOHCTpyKUUsira annaHaaw.

HyTkmn maHepa acap Mapkasumga WHCOH Mypakkab
TYPMyLWl  Tap3uWHUHIT  BYTYyH KMppanapuvHu  ymymnawTum-
puwra WMMKOHUAT <qpatagu. Agub KyHOanuk XxaeT kagap
MaBxymnawTvpunraH ogamsog MabHaBuin bopnuFura TaBs-
cud OepapkaH, YHUHI MagaHUN CaXuacu paBp, Tapux Ba
Takaupra OYyMCyHMWIMHM EpKnH Oyeknapga usoxnavuaum.
KaxpaMOHHUHI XaTTO OHr-TymnFycu xam o304 amac. OObekTmB
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CaXXusl Ba CYOBbEKTUB XUCCUETHUHI y3ura Xoc AUHaMU3MKU 3a-
MOH (pancadpum maHTuFM, bagnnn ganofiaTHOMACUHUHE SIX-
nnmTnurn, 6etTakpopnury Ba OpUrMHanIMriMHU TabMUHIANaN.

PomaHHaBuUC wXTumMoun-nHameuayan Ttadakkyp MUKEC-
NapuHN KEHranTupuwl BocuTacmaa axJyiokum Ba CUECUU
OAaCTypHU TakomunnawTvpuwra uHtunagn. HTUM  KeyuH-
Manap, MHCOH MBTMOOCKM Ba WHTUXOCUM Xakmaa agoKcu3
ynnap, Agasp dancadacuHn acTteTuk 6axonawl TU3rMHK
HYTKUA OHI MHTU3OMMUra OyucyHagu. AHrn fosBunM Ba Oa-
OV MOXUAT MyBO3aHaTW acapHUHI MarF3uvHu Oenrunam-
an. Maskyp HyKTaga MYJSIOKOT LUAKIUHUHE  XOCMaHraHsmmk
aapaxacu 3K BOKESIMKHUHI MaHTUKUA TapakkMeTura Lua-
pouT dpatagn. AMHaH MOHOSOIMMK OHr, XaéT okMMun Ba Oa-
OVNA TarnkuH ypTacugarn myxaccam TyFpuaaH-TYFpu arnoka
XaHpun Jeknawnapra onub kenca-ga, onam Ba ogam
xamaga WXTUMOUN MYXUT Kapama-kapLuunuknapuHm aTtpodo-
nuya Taxamn Kkunuura xanakut 6epmanau.

Nykn moHonornapga Oaaununmnuk Mebepnapu wudoaa
Tap3M Ba TacBup WaknmM OapkapopnuruHn 6enrvnangu.
TankuH >xo3nbagopnurn Ba TabCUPYAHIIUTMHU  TabMWH-
nawgga HyTKMU QaoSIMATHUHI ONAriorvK LUaknM xam MyXuMm
ponb ynHangun. Heraku, Maskyp WUCTUNOX KeHr OGaguunn
anokanapHu udgopanadb, MoHonornapra HucbaTtaH wxoaun
NUMKOHUATN YderapanaHmaraHianrin, MaHTUK OOUPACUHWUHT
ycyBYaHNUrM OunaH AukKkaTHU y3ura xanb ataan. Tabumnu-
KW, Yy3apo MYIOKOT MKKW EKnama XapakTep KuppanapuHu
yMymaawTnpmb, axnuT  wxkoaun getannap  KaxpamoH
PYXUATUHN Tynaupagn Ba NepcoHaxrnapapo MyBO3aHaTHU
TagkuKk caxHura kytapagu. KynnnaétraH macana xampga
YHUHI 3anBOpW OWarnorfnapHUHr Kyrn KaTtnamnu uMMnysib-
cnB TabuatuHu ganunnangu. by pganonaT  MOHONOMMK
TankMHoaH Y3WHWHT Bas3ndgasun XycycudaTtriapu, MaHTUKUK-
Ma3MyHUW acoCliaHraHnNuUru xamga rncuxoaHanuTukK TepaH-
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nurn 6unad dapknaHagn. Mabrymku, WUYKM MOHOMOr Kaw
napaxaga 6apkapop LWwakn xucobrnaHca, Onanornk MyHo-
cabaTnap xam LyH4YanuK ysrapyB4aH MOXMAT Kacb aTagw.
Heraku, uykm HyTKOQ PYXMA-TaxmMamm AKUHIWMK HaMOEH
Obynca, AuanorMk oHrga TacBup paHr-bapaHrnurn xamga
ycnyonn mabHO TOBMNaHUWMaApM MyamsiH 3CTeTUK Ba3ndaHu
amanra owwupagu:

«Kocumbek yon ucmap-ucmamac cyxbamnawub mypea-
Huda [uépbek KykkucOaH uHcoulnap xakuda 2arn o4ou.

Omacu «sanim» amub y moMoH yaupurou.

— Kumnap?! — 0eb cypadu.

Kocumbek 4dorHuHz wym olamu 6op 30u: y arnnaka4yoH
awumub, cypuwmupub, 6unub yneypeaH SH2UTUKHU 6u-
poeldaH a3wumca, Mymnako 6exabap Kuwu kKuéghacuda
aHkoscupab Kyrnok conub mypap 30u. «bozop xutna ycy-
nu» 0eb Kysp adu ®osunbek. « Tapku odam ampu Maxosi»
OeezaHnapudek, 4oyl xammo y3 ¢pap3aHOnapu bunaH myo-
Marnada xam wy xuunacuHu Kyumac 30u.

— Ua, awummaduismu?! — 0edu y omacuHu xXaHay maHe
KunaémeaHudaH X08ruKub, — xaMmaHuHea of3uda wy-Ky!...

LllyHdal Oedu-to, xammaHUH2 of3udazau earl asnaKka4yoH
6030pbowuHUHe Kyrnofuza emmal KonmazaHoup, OezaH
maxmuH ¢ghapocamuza Kesimaou.

— Xyw? — 0edu Kocumbek yrniuHu me3snab. [uépbek
XasikoHUHU 6ocosnmadu:

— WHcogbulnap 6030pHU Y3 U3HU2a conapmuu!

—  Y3uMu3HU Kadumau uHcoheamu?..

Luépbek omacuHuHz O0abdypycmodaH bepeaH caegosiuza
)xaeob mornonmat 0OydyknaHOu, omacu HoOpo3u oxaHza0a
moeywuHu rnu4ya Kymapou:

— E, ocMOHOaH fiHeu4da uHcog mywubdumu?.. — [u-
épbek munu becysKnuk Kunub KyueaHuHU WyHOa2uHa
axmnadu. «bo3opda uHcog Kormadu» OeeaH UA0ao
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«Cusda uHcogh Konmaldu» OeeaH Myrioxa3aza meHarua2uHU
y yunab kypmazaH a0u (25-26-6.).

IOkopmparn mynokotga y3bek munnatMra Xoc Mexp-
MypyBBaT, OMEHAT xamaa okubaT XaeTUN-NO3TUK Ynarunap-
ra cuHrgupunagn. AmMHukca, ysapo mMyHocabataoa omguHna-
laguraH Xapaktep PUBOXW MabHaBUW BapKaMOMSIMKHUHI
9Hr €pkuH HamyHacuaump. by 3aca, y3 HaBbaTuga, WHCOH
OYHEKapalUMHN  TabKuananguraH, MabHaBun KUEJACUHU
benrmnanguraH etakdnm xycycusatra avnadagu. Ly HykTam
HasapgaH kaparaHga, Auanoruk Tadoakkyp  MXKTUMOUN-
CUECUN, MabHaBUN-PYXUU-axNOKNKA Ba MagaHUN-Mabpudnin
YUFYHINUKHU TaWWH 3TaguraH, 9CTETUK XKY3BHWU LUAKMaHTU-
paguradH 6aguun GYTYHITMKHKU MangoHra Kentupagw.

YMyMaH, MYMoKOT LWaknnapu acap pyxunm, WXTUMOWUK
xamaga mabpudpun TynaupyBuyncKu Tapamga dCTETUMK napokaa
XUCCUM TYCNaHUL Xapa€HUHW KyvyauTupagwn, YHWHr udpoaa
HO3MKNUIN, TacBup Kabapuknurn Ba Myxokama aHuKnmrura
SPULLUNLLINHMA TabMWHNaANOW. OHr aBBano, MOHOJSIOTMK OHI —
pyXvn Taxnun BocuTacu. YHoa 6up Heda MYKM TapMoK —
SCTETUK TU3UM (BOKESIMKKa wXoauu MyHocabaT), KoMMnoau-
LUMOH MHTM30M, MaB3y Aoupacu (XaéTum kampoB) Ba ycryd
AXAUTAUIM - MapkasnawTtupunagn. buHobapuH, 6Gagumn
aHbaHa xamga KoUMW TaoMunap MyLuTapakiurmHU >XOH-
nn agabuin xapakathaa TacBupnawl MynoKOT YCYrfapUHUHE
Oagnnn-ncnxonoruk TakoMmunuum 6enrnnab depagw.

N'ynHopa ABE3OBA,
Bepaak Homuaarn Kopakannok
[NaBnat yHMBepcuUTeTU KatTta YKUTYBYUCHU.

' X.Ayctmyxammag. Bosop. T.: Wapk, 2000. 85-6. (KeninmHrn muconnap xam Ly
mMaHb6agaH onuHraH 6ynnb, caxudacu kaBc nynaa KypcaTtumnraH).

-G <D
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Canpaxmap Bacamin Camapkanpui

Y36ek, dopc-ToXMK Ba apab Tunnapuaa SpKWH VKO,
KnnraH mabpudaTtnapeap woup, Myaappuc, UCNoxotym ne-
paror Campaxmag Ycra Asum yrnm — Bacnun 1870 inumnu
CamapkaHaHuHr  KywixoBy3 Maxannacugarn Kyk macxkua
rysapuga nudokdm ycta Cawumpasum owunacupga Tyrungu. Y
eTTn éwunga otagaH eTUM Konau Ba OHacu Kynuaa tapobus-
naHgu. bownaHfFMy MabinyMOTHUM Maxansna makrabmga Mwup-
30 Abaynxamuanad ongu. Ew Caupaxmag maktaboa ykmb
lopraH JofnapugaHok agabuétra mexp kynau. 1883 nunpa
TowkeHTAa SAwoB4YM Tofacnm ADAQYNKOCUM YyHM TOLUKeHTra
onnd kenunb, «Kykangow» magpacacura ykuwra 6epagw.
Canpaxmag pgacTtnabkm webprnapyvHu xam Wy epga é€e3a
oownagu.

Canpaxmag Bacnum 1892 nunpga CamapkaHgra kavtaaom
Ba opagaH oup 03 BakT yTMO yKMwHK byxopo mappacanapu-
Oa gasom aTTupaan. Xoxm MyuHHUHr e€3mwmnda, byxopoaa y
pacMuin gapcriapHu KosukanoH bagpvpanHgoad onraH 6ynca-
Oa, MagpacagarM YHUHr Katrta yCTo3uM Mallxyp Mygappuc
Mynna A6aypas3okda Oynrad. 1902 wunga y magpacaHu
MyBadpdakusaTNnM «xatMm KyTyo» kunagm Ba byxopo magpa-
canapugaH buvpura pacmaH mygappuc 3atmb TanmHnaHagw.

Bacnun — TypkuCTOH ynkacuga ByXyara kena oOou-
naraH ycynu >xaguma MaktabnapuHuHr gactnabku Tawku-
notyncu Ba TaprubotunmnapugaH oupwm 6ynraH. by xakaa
akagemuk wowup tadyp fynom: «7903 dundaH 6ownab
oyuna 6owrnazaH ycynu xaodud makmabnapuza O6UPUH-
Yu monkup ykuw kumobrnapu €&é3zzaHnapdaH bupu Bacnuu
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xucobnaHadyp. Xammo 6yHOalu makmabriapdaH 6up, UKKU-
CUHUH2 o4urnuwuza BacnutiHuHz y3u cabab 6yrneaHOyp», —
ned ésran.’

Cavpaxmag Baktnm MaTtbyotmaa 6ocunraH Makona-
napuvHUHI bupuga Maktabnapga Xykm cypaétraH TapTubcus-
NUKNapHUHI acocun anbgopnapu XyKMpoOH goupanap Ba My-
Taaccub ynamonap aKaHnurnHu cow atnd: «ArfHUENapumu3
bernapeo, XykmpoHnapumu3 becabl ea yrnamornapumu3i be-
pugoX. Xed Kum unm xonura 6oKkmac. AfHuUénapra maHaa
ga cym byrica 6ynyp:

Qapédkum, bup makomubu ob60d Kormadu,
Makmabnap udpa 6up ey3an ycmod Kosimaou»?, —
neod éaraH.

1907 wunpa Typk OyHécura «Pawwng Kkosm» Homu 6u-
naH TaHunrad, kennd udukmwmn ysbek, CaHkt-lleTeprbypraoa
ynkaguraH «Yndat» raseTacuHUHI  Myxappupu, Malixyp
onum  Abaypawung WbpoxmmoB (1857-1944) bByxopo-
ra Kkenagu Ba LWaxapHUHr 3venunapu 6unaH ydpalwagw.
Caunpgaxmag Bacnun byxopo maktab Ba magpacanapuHUHE
3aMOH TanabnapugaH aHdya opkaga Konub KeTaéTraHnu-
M, Qasnat wugopanapuaa TapTUO-MHTU3OMHWUHE  NYKIUIUA
xakmaa Pawwng kosura mabnymotr ©Oepagu. by xakaoa
Canpgaxmag BacnumnHuur wormpan Xoxn MyuH: «Caléx
Ab6dypawud Ubpoxumog BacnuilidaH onfaH MabiymMo-
MUHU Y3UHUH2 MyXOKama ea madKuknapu 6unaH 6upea
ywa eakmdOa Ko3oHOa 4ukamyproH «Axbop» ea3zemaculda
Hawp KurrFoHuda, by eokea b6ymyH byxopo ynamonapuHu
fanaéHea kenmupeaH 30u. LllyHuHe Hamuxacuda byxopo
KO3UuKasioHuU BacnulHu y3 Xy3ypuaa 4Yakupub onub, kammuk
YPYWFOHUHU awumeaaH 30uk. 1906 uundaH 6owrnab Typkuc-
moHOa 4YukKkaH Xap b6up y3bek4ya easzemada BacnulHuH2
ucrioxamnapeapoHa Webp 8a Makosanapu 60cunroHOyp»>, —
ned ésagw.
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Ly BokeagmaH keunH Bacnun Byxopo ynamonapw,
aMUPJSIMK MabMypuUATU TOMOHMAAH KaTTUK Tabkubra yypan-
on Ba CamapkaHara kautuwra maxoyp Oynagu: gactnab
«WoxusnHga», cyHrpa «OpudrkoHbon» Magpacanapvaa
aapc 6epaaw.

Bacnuin neparornap opacvga OupuHuinapgadH 6ynub,
1904 wunga xagng MakTabnapuHUHE TOXUMK3abOH YKyB4YK-
napn yvyH «baéH yn-xypyd» Homnu annd6o AapCrnurmHu
apatagn. by xakgoa y3bek Ba TOXUK anudbonapun Tapuxu-
HU Mykamman ounyBun Xoxm MyuH «Dopcya anudbonap
Tapuxu» Makonacuga: «by anugpbo («baéH yn-xypygp» —
Y.[.) Bacnuid momoHuOaH 1904 dunda é3unub, kumobyu
Kopu A60ypayHuHe xapxu 6bunaH mowbocmada chakam
bup mapmaba muHz OoHa 6ocundou. Kupk 6em muxkoopuda
6ynroH 6y puconaHuHz 18 caxugbacu anugpbo, 6owkacu
akoud ea amanuému ucrniomusidaH ubopamadyp. MyHOa
Kyrnpak Xypyg ea cy3napHuHe myprnu xapakamnap 6unaH
KaHOal ykunuwu kKypcamurneaHOyp»*, — ned ésagw.

Cavpgaxmag Bacnvn 1914 inunpa XaHadous masxabuHUHP
Haszapunetumcn, Oytok dakmx Mmom Abzam (Ynyr Kimom)
xakmoa «An-kanom yn-apxom dun MaHokmb  yn-Mmomm
Ab3am» («MMom Ab3am xa€Tm Ba cudartnapu xakuaa
cysnap») acapuHu sapatagn. Myannud y3 acapuga Vmom
Ab3aMHUHI ynyF cudpatnapum xamga LaBpUHUHT Maopud Ba
MagaHuAaTN, Mygappuc Ba Tanabanap MabHaBUSTU, MyHOCa-
batnapn xakuga kywmpgarmda Oatadocun mabnymoT Oepaau:
«Myxappupu xakup (Caudaxmad BacnulHuHe y3u — Y.[.) ad-
mypku, Imom Ab3am pagmopriapuHu dacmypyrnamar Kusmub,
woeupdnapuza by kabu mapxamam Hasapu burnaH Kapab, as-
gasio dapcriapuHu axwu mywyHmupub, akkanaH rysn ofiMac-
OaH mapbus Kuncanap, 6arnku woaupdnap HagaKanapuHu
bepmaknapu MmyHocubdyp, moku woaupdnap xam UIMIIU,
xaM XxumMmam ea mypyseamnu 6ynraunap. OX, Ha 4Yopa-
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Ku, 6y 3amMoH maaccygh 3amoHuUdyp, 3epoku, Vimom Ab3am
pagmopriapura xapakam akcu 03 amacoypy.

Mapgpaca TanabanapuvHuUHr Kyn BakTu WM onuwaaH
Kypa TUPUKYUIKUK yTKasuwra capdgpnaHap agu. Ynap €3 kes-
napu, xatto MycTakun Taméprapnuk (4YopwaHba, nanwaH6a,
KymMa) KyHfapu nyn Tonuw yyYyH Typnn nwnapHi daxapui-
ra maxbyp agunap. Tanaba xam, mygappuc xam gasnart
TOMOHUAAH TabMWHNaHMac 3au. LyHMHr ydyH xam XaTTo
gomnanap Tanabanap kynura kapam 3gMu.

Canpaxmag Bacnum ykuTyBUM KaOpuHW epra ypyBuu
TamagaH, Tanabara kapamnukgaH o3og kunuw ydyyH Mmom
Ab3am padTopriapmHu (MynnapuvHu) TyTuwra gabBaT 3Ta-
av: «llly 3amoHOaz2u myOappuc buprna ycmoldnapzaa Vimom
Ab3am xaspamnapudek caeldozapriuk Kunub, mamadaH
rnok 6ynmoK no3umoyp. banku manabanapea 6up maHza-
UK madpuc KunmacOaH, manabanap 4YyHmakrnapuHu Xosu
KUnMoK myHcub amacOyp. 3epoku, b6y 3amoHOa manaba
dapc burnMok ea makpop KUsMoKOaH xam 3uédapoK maHea
monub, ycmodnapHu xypcaHd ea 6ol smmakka capgpu Mma-
coeb Kunypnap. Aeap bupmyH4ya waghkam ea MexpuboHriuK
ycmoodnapdaH 6ynub, saxwu yKymmak Mypod 6yrica apdu,
UKKU mapacpra xam Kyb caesob b6ynyp apoux.

Campaxmag Bacnun wucnoxotum neparor cudatmga
CamapkaHgoa ouuna 6bownaraH ycynv xagug makrabna-
pU Y4yH Oapcnuk Ba KynnaHmanap dpatau. Y 1910 nunga
ncrioxaTnapeapsvk, MmabpudaTtnapBapink pyxugarn webp-
napuvHu TYynnab, TowkeHToa WnbuH TUno-nutorpadpusicuga
yknw  kntobu cupatmpa «Agab  yo-amH»  HoMM  BunaH
HawpdaH yvkapan, aapcnukka MyHasBapkopu Abaypawua-
XOH YN MyXappuprink Knngu.

Mabnymku, 6y gaespra kenvb, maktabnap MCrnoxotTn aHya
IOKOpM OocKudra KytapunraH, YCynuv Xagug Maktabnapu
KEHr Tapkana OownaraH, ynap yy4yH siHfM gactyp Ba dapc-
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nuknap saparunaétraH 6ynud, MyHassapkopu, M.bexdyaun,
A.AsnoHun, A.llakypun, Xamsa kabu ynyr myTtadakkupnap
3aMOH Tanabnapwura xaBob 6Gepa onaguraH neparor kagp-
nap Tapbuanab etuwTvpuwaa daonuaTt  KypcaTaéTtraH
savnap. AmMMo Mapgpacanap daonuatuga 6upop mxodun
y3rapuw cesunmac 3au. byHuHr acocun cababnapuaaH
Ovpn reHepan-rybepHaTopsiMK MabMypIlapuUHUHI  Magpaca-
nap UCNoxoTura KECKMH KapLUMINK KypcaTulin 3au.

Pyc muccuoHepnapuHuHr otacn H.MnbmuHckmn (1822—
1891) 1879 nnnHuHr 29 ceHtsidbpmnaa wornpan H.Octpoymosra
nynnaraH xatuga magpacanapHum acrio UCNox KUnMacruk,
yrapHWHr gacTtypura OyHEBUW, amanun aHnapHu Kupu-
TAWIra Wyn KyuMacrnukHuM macnaxaTt 0epagu. YHUHr ukpu-
ya, OyHoanm dpaHnap maxannuin eéwnap MWUNNIMKU OHTMHUHT
YWFOHULWIMOA acocun BocuTa 6ynagu, Oy aca y3 HaBbaTtuaa,
PoccuaHMHr ynkagarn XyKMpOHUrura Kapwu kKypawga ynap
YYyH Kypos BasudacuHu ytangum!®

1915 nunga «An-ucrnox» XypHanuga Mmagpacanap Ba
yrnapga Tabnum-tapous, YKMTULW ycynnapu mMacananapu
ncrioxotura darvwinaHraH myHosapa oynmb ytagn. MyHo3sa-
pa Bacnun makonacu OunaH 6ownaHagun. YHoa myannudd
Magpacanapga YKMtunuwmn 3apyp oynraH wnmnap, mynap-
PUCNapHUHI MabHaBu kKnédhacu, dunum gapaxacu, magpa-
canapHUHr yKyB dactypfiapu, ykuw mygaatm kabum Myxum
mMacananap xakugarm 10 Ta caBon OwunaH ynka mygappuc-
napuvra MmypoxkaaT Kunagw:

1. Myddamu maxcun He4da caHa byrimak Kepak?

2. Xap caHaOa Hed4a ol maxcus ouu 6ynyp?

3. Xap xacpmalda He4ya KyH Oapc yKynyp?

4. bup caHa yKymynmuw KumobHuHe He4ya Oapcra
makcum mornuwu y103um?

5. Xap maxcun KyHnapu He4da Oapc yKyrica Hogeb
6ynyp?
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6. Xap OapCHUH2 MuKOopu He4va caxugha 6yrmaKk eo-
XKU6?

/. UloeupdnapHuHe  mywyHmakKknapu  J103UMMU  EKU
dapcxoHara Kupub-yukca 6yrnypmu?

8. Mydappucnapra xax0 usna woauponapHu mably-
MOMIIUK KusiMakrapu 80XXubmu EKu KyH ymkapub, woaupo-
JlapHU uwnapaa mMapoukop Kuscanap Xouusmu?

9. Uxozam onub xamm KapOa 6ynmak ydyH, pacmul
dapcnapHu 6unmak yd4yH yrnymu yHyHFa onum byrnmak
o3uMmMu  €ku bapeakmu xamoara wepukyn 0dapc 6ynyob,
kenub-kemub, y4-mypm cym 6epub Mynna XXanonxoH
byrnca Kugosmu?

10. Xap kum y3 bowu4a ymp Kedypyb, eakgbriapHu eb,
MmydappucmaH 0eb topca bynypmu — EKU yryF yrnamonap ea
XyKymam mapacprapudaH Hazopam ea maxkuK ¢hap3mu?

Baccarnom, fHa KepaK HumMmapcanapHu y3anouu Ku-
poMm xaspamrapu €3yb, «Hcrnox» caxughanapuHu my3ap-
PUH KusicyHnap, moku 6opa-6opa 6upop Macraxam 03
6epub, Hopewbu ymymul xocusn byrica 30U, KOPUUH KUPOM
«Mcrnioxyfa canom yKy6, kKambul Kariom s0upam».®

AnbaTtta, wMagpacanapHuHr TapTUB-UHTU3OMCUINUTH,
YKATULW  YCYSNapUHWHI  TapakkneTdaH OyTyHnanm  y3unub
KOSIraHnuryu, amHuKca, mMagpacanap ydYyH yMymun pactyp-
HUHT WAYKNUIK, ynapHuMr gaesnat abTubopugaH OyTyHnan
JyeTaa KonraHnurn, OyHUHr ycTura, magpaca Ba Mygappuc-
napHu KucmaH 6yrnca-ga, MKTUCOOMW XuxaTdaH TabMUHIa0
TypraH Bakd MYMKNapUHUHI reHepan-rybepHaTopnmk Ta-
cappydura ytnb keTraHnuru, HaTwkaga, magpaca TabluMm-
TapOUACUHM NYKKA JnkapraHnury wunFop dukpnn myaap-
pucrnapHu Tawsuwra conap aaun. WyHuHr yyyH Caupgaxmag
Bacnuin yprtara TawnaraH wMacananap artpodpwuaga  ywa
OaBp raseta Ba XypHannapuga MygappucriapHUHr doaor
YMKMLLIAPU 3bJTIOH KunuHraH. bupuHun 0Oynnbd 6Gyxoponuk
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Mygappuc 3MEByOAMH MakCyM Makorna €3ub, BacnumnHuHr
xap oup caBonura y3vHWHr myHocabaTuHu oungupraH: « Ta-
Ha33ynumu3sHUHe cababu boucu mabnumMm ea maasilyMHUH2
uyknueudamy €Eku mapmub ea npofpam uyKnuaudamy?
Anbamma_ maw/ium 8a maajssym bop, 1ekuH mapmub UykK.
Xosupeaya b6y ampy Myxum ea 3apypulHUH2 UXpocura 4o-
nuwmaounap. «An-ucrox»HuHe 13-HymepacuHOa myxmapam
Caudaxmad Bacnuu xaHobnapu «XumMmam yri-puxors ea
maknu yn-uxbéosny capmakonacuda 6up makona €3ub, om-
MaHUH2 cablo falpamu ea XamMguKprapuHu «An-ucrioxy
gocumacu una mauoOoHFa KyUMOKMIapUHU PUXo ammuluniap-
oyp ea 10-15 HumapcaHu Kepakmu, Kepak amacmu, O0eb
casosi ammuwinap. busz xam ¢bukpriapumusHu 6aéH 3madyob,
6ab3u casosiiapuHa xaeob bepamu3i. ... OU ycmo3 ea
ynamornap! GHOuU eaKmHuU 30be ammaHau3, busrapHuHe ea
y3rnapuHau3HuUH2 Mo3ul ea UcmuKb6omnuUMU3HU myuwyHUHaU3:
Kum 30yk, Ha ynoyk, Ha ynaxakmu3, ¢ukp amuHau3! Ba-
maH ea Mursnam aerioOuHUHe mawbuM-mapbusmu cu3snap-
HUHe XuMmam ea faupamuHau3sza 6ofnudyp».’

Bacnun Camapkangun 1909 wnunpa opc-TOXKMK  Tu-
nngarm 7000 mucpagaH oOpTUK LWebpnapuHu  Tynnao,
«ApmyfoHn gyctoH» Ba 1913 nunpa y3dek tunuparn 4000
MUCpagaH OPTUK wWwebpnapuHu Tynnabd, «TyxdaT yn-axoob»
HOMW BunaH OeBOH Tap3nda HawpaaH dYnkapagn. LUonpHUHr
y30ek4ya OeBOHU Kynuaarn TypTnvk 6unad dolwunaHagu:

Xyw «Tyxgbam yn-ax6oby»u cyxaHOOHOyp 6y,
BuxxdoH Ky3uza Kysay upgoHdyp 6y.

Kum ucmaca axeosiu 3aMOH KypMaauHU,
MabHu Ha3apu-na 6okca mybauéHudyp 6y.°

Maktab Ba Magpacanap WCHOXoTW, WnM-Mabpudartra
OabBaT, V3NUMKHM XaxonaTgaH KyTynuiira yHaaw kabwu
Fosinap MasKyp AeBOHAaru eTtakyn macananapaaHaup:
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Caxapda xobu racghrnamOuH meHx 6edop Kurn, € pab,
Ldunumra 6up 6okKub eaHxuHatiu acpop Kus, é pab.®

Bacnun webpnapn kyuynu gapa 6bunad €sunraH 6ynumo,
y MakTabnapMmMmsHuHr oboacuanurngaH, «paBHakM Myb-
Tag» (MybTagun paBHak), Munnatra TYFpu Wyn KypcaTyB4u
nyknurmgaH dapeng dekagun. LWy 6unaH 6upra, wowup
nctukbonra, Munnat Kenaxarura katta ymug 6unad
Kapangu:

busnapa 6up makmabu 0600 UykK,
Makmabumu3 6op, aHza ycmod UYK.
Tapbussmu 3ympau aesniod Uyk,

Ox, 6usum Ounnapumus wood UykK.
Munnama 6up pasHaku mMybmad UYK,
Munnam y4yH Haexay ¢hbapéd UyK.
Kyngpamy ramOuH 6u3u 0300 am,
Bacnutu Ounxacmas upwod am.

Bacnun y3 gaBpuHUHI X03MpxaBob nyonuumctn cuda-
™Maa Xxam TrybepHaTOPSNIMKHUHT  « TYPKUCTOH BUITOATUHWUHT
raseTm»gaH TopTnb, Xamma Xagug raserta Ba XypHannapu-
aa mMaopud xamga MabHaBUATHWHI gons3apb macananapu-
ra OaruwnaHraH makonanapu 6unaH gaon MWTUPOK 3TAMW.
Makonanapmnga mabpudaTtnapBapfiMKHU UCNOMUA TaddakKyp
Ba wWapuaT axkomsiapu bunaH 6ofnab Tapfnb kunagu. Ly
HyKkTan HasapgaH, myTadakkupHuHr «CamapkaHgga pyc-
Ty3eM MakTtabuy, «UnMHuWHr wapodat Ba Kepaknurmy,
«Xapuga Ba ycynu xagug» makonanapm Muninm YWroHuLL
0aBpy MabHaBUATUHWUHE  UCIOMUU-UPOHUN XKUxaTapuHU
benrmnawga MyxmMMm axamudarra ara 9am.

1914 wunpa Caupaxmag Bacnun ®aproHa Bogumncu
bynnab caéxart kunagw, ycynu xagug makrtabnapu daonu-
AT 6unaH skMHoaH TanHuwagu, KykoHgarn nnm-mabpudat
axnun 6bwunaH ydpawagu. AuHukca, Abaynsaxob Wboaun,
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Awypanu 3oxupun, lNynamkoH Kaiomuin, Xamsza maktabna-
pu yHOa sxwn TaaccypoT kongupaawn. Bacnun «Capgownn
dapfoHa» raseTacMHUHI Hawp STUNuwM MyHocabatn 6u-
naH ynka xaguanapuHu mybopakbon atmb, «lLykpoHa Ba
Tabpuk» HoMM OunaH webp 6uTtagn. Xamsa Xakmmsoaa
Hneésmn xam yHuHr KykoHra KenuwmHu mybopakbon 9TyB-
yM webp €3agm Ba «Capgonmn PaproHa» rasetacmaa 3bJIOH
kmnagn. Wevpoa y BacnuuiHu «mabpudart rynwaHmga
MunnaTt aHganndoun» ged onkuwnavgu. Bacnunm eTyk cué-
caT apbobun cudatnga 1917 nun 27 oktabpaa xagugnap
TOMOHMOAH ObJIOH KUMMHFaH TYPKUCTOH MYXTOPUATUHMN
3yp KyBOHY 6unaH kabyn kunagu Ba yHW ONiKMWIIAO HYTK
cysnanaw.

Canpaxmag Bacnui oktsabpb TyHTapuwimgaH KENMUH Xam
negarormk aonuATMHKU gaBoM JTTUpAW: Ynyrbek mapgpa-
cacumga ouunraH ykaTyBudMnap Tawépnaw Kypcuga ympu-
HUHI oXxupurada €W ykutyBuunapra gapc 6epau. fadyp
Fynom TabknanaraHugek, YHUHr QHr CEBUMISIM MaLUFyroTu
«MyannMMIiMKk Ba y3 KutobrnapuHu 60CTMpuO TapkaTuL»
oan. YHgaH 17 Hompga 4on aTunraH Ba 8 HOMAa Kyrésma
acapnap KomnraH. YnapHWUHr acoCUHM [dapcnukrnap Ba
TabMM-Tapbudara ouag negarorMk acapnap Tawkun 3Ta-
on. Cepmaxcyn wxon coxubu, Moxup nepgaror, mygappwuc,
woup Canmpaxman Bacnunm Camapkanann 1925 WUNHWUHE
29 oktsabpmoa CamapkaHgaa BadoT aTaw.

Canpaxmag Bacnum nnpuk ucnoxotum-negaror 6ynuiin
bunaH Owupra y3 [OaBpUHWHI 3akuK ynamonapugaH adawu.
LLlyponap gmaBpuaa YHUHI cepMaxcyn wxoau Ba negaroruk
daonuUATUHN ypraHuw ymymaH MyMKuH 6ynmagu. ctuknon
Tydannu Caupgaxmag Bacnun paonmaTuHU ypraHuwira Keur
nyn oumngun. AgabuétwyHoc onuma baamna MyxupoanHoBa
MyTadakkMpHUHI TacaeBByd dancadacuHuHr HakwbaHaus
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Tapukatn cuncunacura OaruwnaHraH «Hasm yc-cuncunax
acapvHM TOXWUK TunmpgaH Yy30ek Tunura Tapxumma Kunuo,
2001 wunga HawppaH dukapgu xamga 2009 nunpga
«Canpgaxmag Bacnmn CamapkaHoun mMepocu Ba YHUHr aja-
o myxutoarm ypHu» MaB3ycugarn HOM3OASIMK auccepTa-
UMACUHU XMOoS Kungn. MyTadakKMpHUHE KaTTa xaxmpaaru
negarorMk MepOCUMHM Tynnawl, Tagkuk 3TUW Ba WXoAKop
XankUMM3HUHI MabHaBUN MyIKUra aunaHTUpuL rangaru
Ba3ndoanapgaHauvp.

Ynyr6ek JOJIMMOB,
neparorvka paHnapu AoKTopm,
Y3MY npodpeccopm.

' Facbyp Fynom. Mykamman acapnap tynnamu. 12 Tomnuk 11-tom. T.:PaH, 1989,
36-38-6.

2 TYPKUCTOH BUNOATUHUHT ra3eTn. 1906, 7-CoH.

3 [[Xoxun MyuH. Bacnuin.//Maopud Ba ykutryBun, 1925, 9—10-coH.

4 «Maopwud Ba ykutryBUM», 1926, 7—8-COH.

° [1.B.3HameHckuin. Yyactne H.UN.MnbMmnHckoro B aene nHopeaveckoro obpasosa-
Hna B TypkecTaHckoM kpae. KasaHb, 1900. C.26.

6 «An-ucnox» xypHanu, 1915, 13-coH..

7 Ywa xypHan, 17-CoH.

8 Bacnun CamapkaHauin. TyxdaT yn-ax606. [lesoH. T., 1912, 1-6.

° Ywa acap, 7-6.

-G <D

47



BIR G'AZAL TAHLILI

«THANM AOAY CHPHIIKAM KOH>

bano dawmu apo MaxXHyH MeHUH20eK Kypmamuul OaspoH,
KyroHOek xap 3aMoH bup KypmazaH eodutda capaapdoH.

He aHOyxy manonumra 6anusam OawmuoleKk Fosim,
He caesdoro xyxyHumra marniomam baxpudek rMoéH.

TyHym Oalixyp, y3ymM paHxyp, U4UM faMHOKYy bafpuM YOK,
Tunum nony maHum 6exos, UuWUuM aghroH, CUPULWKUM KOH.

3augby dapdy fam newa, Haxugy mexHam aHoOuwa,
3anuny 6ecapy COMOH, KamuJsiu XaHxapu XUXXPOH,

@uroHUMOUH hbarnak famauH, CUPUWKUMOUH XaxOoH paHauH,
Ha uwkKum ymura mackuH, Ha xaxpum Oapdura OapMOH.

bowum FamM mowuduH riopa, maHuM xaxp yKuOuH épa,
KyHeyn 6y épara 4yopa monapra mornmauuH UMKOH.

Ky3ym Hamrnuk, 6yroM xamruk, udum aHOyXy Momamiriuk,
Ha xamoOamriuk, Ha mapxamriuk mornub 6y mexHamu ruHXOH.

MaHza He épy He xamOam, maHza He O0ycm, He Maxpam,
MaHza He 4opa, He MapxaM, MaHaa He cabpy He OCMOH.

by axeonu maboxumMOuH, oUFOHU YMPKOXUMOUH,
Xam yminyK Oyou oxumMOUH Kapopub kyrnbau ax30H.

Qanak pax3aH, 3aMoH OywmaH, badaH pae3aH y3a pae3aH,
Kornub »oH xucpaguOuH maH, YUuKkub maH KuweapuOUH >XOH.

Haeoul, 6yrica mexHam Kyr U4OKYp XOMU wupam Kyri,
Heua 6ynca cyybam kyn, Kunyp eax0am mMauu OCOH.

* A.HaBowui. Fazannap. WWapxnap. T.: Kamanak, 1991. 141-6.
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by fasan dakar HaBoun mepocmgarmHa amac, Oanku
OYyTYH yTMUW WebpUATUMM3OArK WXTUMOUW  JNTUPUKAHUHT
9HI E€pKMH HaMyHanapu Xymnacura kupagun. Y «XasouuH
yN-MaoHUM»HU TapTnb Oepuwiga WOUPHUHT Y3U TOMOHMU-
OaH UMMUTIIMK WAnnapu geBoHuM cudpaTtuga TacHud atunraH
«HaBoanp yw-wabob» Tapkmbura kuputunraH 6ynca-aa,
acnupa, Kekcasnuk nmiannapu mxogmn daonmartura maHcyo.

Jlupuk  kaxpamMoH — Myannngd «MEHM»UHUHT  NYKU
XasbKOHNN Xanknpuen Kabu xapaHrnosum 0Oy fasan AaBpoH
Xabpy 3ynMmuio Takaup KemtuknurmgaH, danak 6epoauto
MallakkaTnn TypMmyw TalBuwinapugaH, 3amMoHa axiUHWUHTL
LWAadoKATCU3NIUTNID MHCOHHWUHI BekaapnurngaH MyHrnu LUKKO-
AT Ba KECKMH HOPO3WNUK Tap3naa €3unraH.

YHUHI, OEUCTUCHO, Xap Oup mMuUcpacu IpK-XyKyKnapw,
Fypyp-wapadgpun 3ypaBoOHNMK 6unaH TonTanraH, xam Mab-
HaBUN, XaM >XUCMOHWUMN AEBCU3 33UNraH MokKu3a Ba Xamnof
MHCOHHWHI YyKYyp W3TUPOOW, arHW 3aMoHOa, YEKCU3 Kaxpu
bunaH nyrpunraH. Xygam wy doucgaH OyTyH fasangaH 3a-
MOHaJarn kaHgamguvp €By3 Kydrap TOMOHWAaH OfMp aso0b-
ykybaTtnap rupgobura ynokTupunraH Toneu nact Ba YHy-
TMNraH kand® papauvHuHr TyFéHn yypmb Typagu. byHpan
asiHYNM Ba agonaTtcu3 xonat OunaH acno Kenuuwa ornmac-
nuk Gopacmpgarn pyxum UCEH SIKKOM to3ara Ymkagu, HOpo3u-
NUK oxaHryn Bapanna »xapaHrrnanguw.

HaBoun aHa wWwyHOan Xugoum WKTUMOUNA  Ma3MyHHU
KECKMH Ba yTa TabCcupyaH wudoganawiga kcak 6aanun
MaxopaT Hamowmuw 3Trad. Woup kynnaraH xap 6up uctumo-
pa, Tasond, cudpaTnaw €ku Tawbux, KMécnaw Ba Mybonara
MaHTUKUN Bynnb, fasan-mMOHOMOTHUHI YMYMWUW LWMOAOATIN
PYXW, LUMKOAT OXaHIM xamaa WCEHKOP WyHanuwura Xvaaum
xucca 6ynud kywwunaown. faszan 6avtnapu wnogat Ba UYKK
XasbkoH OunaH ykunagw.
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barno dawmu apo MaxXHyH MeHUH20eK Kypmamuuil O0aepoH,
KyroHOek xap 3aMoH bup KypmazaH eoduliOa cap2apOoH.

batton 3amMoH Ba 6eBad)0 3aMOHa axfnM TOMOHWAaH
Tabknb Ba TasnWMK OCTUra OJSIMHraH Laxc TunuaaH €3usrad
FasanHuHr oy 6ownaHma Gantnoaek OyTyH acap yYyH eTak-
4yu OynraH gapanv MasmMyH, MCEHKOP PYX Xamaa KeCKUH Ho-
PO3UNNK Y3UHUHI EPKUH MdbodacUHMN TOMraH.

...bano-kasonap pgawTtnga xygonukga topraH MaxXHyH-
HUHI HEe-HE OfUP KYHMapHM GolunaaH KeYmpraHnmrn xammara
MabiymM. AMMO YHUHI KypraHnapu, neb duroH yekagn nu-
PUK «MEH», TOpTaéTraH MEHUWHr as306-ykybaTnapum onawm-
Oa Xe4y Hapca amac; MeHWHraek 6up Hadac xam TUHYIUK-
oconnwiTanuk Gunvan, Boaunaga CapcoH-caprapAoH KearaH
KUMCaHM Xe4 KuM KypmaraH. bantoarn «gaBpoH» cy3m 6y
ypuHaa Y3VHWHI acin MOXUSITUHW y3rapTupmb, «bowra TyLl-
raH kyndartnap, ofup KyHnap» MabHOCWUHW, YMyMaH, afo-
NnaTCU3NUK Ba 3ypaBOHMUKHU y3naa udgoga atagu.

FaszanHuHr kennHrm Oapua 6GanmTtnapu maskyp 6aguumn
obpa3 — «JaBpPOH»HW, KYHOHOEK KagpCU3nnK Ba CapCoH-
CaprapAoHSIMKHUHI  MyaWsiH  KuppanapuHu €eputub, yHra
y3ura XoC aHUKInKnap Kuputagu.

He aHdyxy manonumra 6anusm dawmudek Fosam,
He caedoro xyHyHUMFra masiomam 6GaxpudeK MoéH.

3epo, MEH YeKaéTraH faM-fFyccar KauFy-MycuOaTHUHI Ha
paHxy KyndaT gawTunaek yek-yerapacu 6op Ba Ha Oynap
okmbaTuaga rs3naHraH wangonury TenbanurMMHUHr Mano-
MaT deHr3naek xagay xyayawm bop, genuvnap akaH, by aHa
wy 6ecapxad Pyxun TanowapHUHT WU30XN  TankuHUOeK
XapaHrnanaw.

TyHyMm OalixXyp, Y3uM paHXyp, U4UM FaMHOKY baFpumM 4OK,

Tunum rony maHum 6exors, uwum agroH, CUPUWKUM KOH
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AHapa famMruH Ba KawfFynu WyHanuwpa ouTtunraH mas-
Kyp Oantoa, OM3HMHr4a, KEeCKMH Ba KaTbUM XYKM PyXu
XYKMPOHANP.

...Keyam TuUM KOpOHFy, Oe3né («ganmxyp») Oeuvnagm
GaToa. Yaum pamxy o30p, mycubaT octuaamaH («pas-
Xyp»); W4MM fam-fyccara Tyna («fFamHOK»), Oafpum 3aca
TUNKa-nopa («4oK»); TUAUM TYTUIraH, TaHUM 3and, Xorcus,
NWKUM OXY OUFOH YEeKULLY KY3UMOAH KOHMN €L OKMU3ULL...

lHovp nNMpUK KaxpaMOHHMHI HOYOp axBOSIMHW toparu-
HW TUPHaAETraH MycubaTHM EpKMH wndoganan onagurat
Xyda Kydnm Ba cepMabHO Cy3-obpasfapHu «(«gamkyp,
«PaHXyp», «FaMHOK», «4YOK», «JIOn», «06exony, «adfoH»,
«KOH») Tona onagu. byrmHa oamac. Woup xyoon wy
cy3napra MaHTUKUIA YpFy toknab, ynapgaH kodousa cudpatu-
aa ompanaHagu, Hatuxaga, 6ant mucpanapu Cakkus TeHr
Oynaknapra O6ynuHWUG, ynapHWHr xap OuMpu XykKMy Maxkym
PYXWUHW arannangu:

1) TyHyM ganxyp.

2) Y3ym paHxyp.

3) N4mMm FamHOK.

4) Ba 6afpym YOK.

5) Tunum non.

6) TaHum B6exon.

7) Nwnm adproH.

8) CupULLKMM KOH.

ANTULL KepaKKW, FasanHuHr wy 6antuaaH 6ownab, ymy-
MWW SroHa kKodusanaHvwaaH Tawkapu, xap oup 6ant muc-
panapuvHUHI MYCTakKuIm UYKM KOUSNaHraHMHN Ky3aTaMn3Ku,
Oy xon acapHuHr Gagumin xuxatoaH xam Oapkamonnurura
siHa 6up ganungup.

3augby 0apdy fam rnewa, Haxugy mexHam aHouwa,

3anuny 6ecapy COMOH, Kamusu XaHXapu XUXPOH!
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JINpUK «MEH»HUHr Y3 uKpopuya: y gapay famMHWHE O0-
MMM nyngownurngaH 3amdp, 4vekcms asob-ykybatnap Ba
xaBdy xaTapgaH o03ub-Ty3nb keTraH, XOopy 30p, anpunuk
XaHXapu yHW KaTn 3TraH.

QuroHUMOaH chbanaKk FamMauH, CUPUWKUMOUH XXaxoH paHauH,
Ha uwkum ymura mackuH, Ha Xaxpum dapoura 0apMoH!?

ABbHM MEHUHr 4yekaeTraH Oxy HonamgaH doanak Kawufy-
MoTamga. TWUHMMCU3 OKa€TraH KOHMM Ky3éwumpaaH OyTyH
OopnnK KN3uMn paHr onraH. Ha yptaétraH MWKUM yTura Tac-
KWUH Ba Ha anpunuk gapgura wundo Tonamat.

bowum fam mowuduH ropa, maHuMm Xaxp yKuOuH épa,*

KyHaun 6y épara 4yopa mornapfa monmadumMm UMKOH!

Bantoa woup «ram TOLWNY, «XaXp YKu» Ounpukmanapu-
HU Kynnanan. AWTuw Kepakkm, 6y Oupukmanap xam xyna
KEHr MasaMyHHU udoganoBym pamsunm obpasnap gapaxacu-
ra KytapunraH xamga okumbaTt HaTukaga NUPUK «KMEH»HUHT
MHCOHUM wWwapadn Ba Kagpy KAMMATUHU TonTaraH WXTK-
MOWW €BYy3 Kyudrnapra, 3YypaBOHSIMK Ba afonaTcusnukka
KWHOS 3Tagn. AHa wWyHOanm WXTUMOUWM MasMyHOOP «fFam
TOLUM»HUHT  TUHMMCKU3 3apbanapu, «Xaxp YKU»HUHI 3ca
Y3MyKCU3 Kaganuwin Hatmxkacmaa JUPUK «MEH»HUHT OoLun
nopa-rnopa, OYTyH TaHakw ab3onapu sipa-daka, ammo, OyH-
oan fam-mycmbartnapgaH, Kawfy-anamnapgaH KyTynuw 4o-
panapuvHuU TOMULLHUHE UMOXN WNYK...

Ky3ym Hamnuk, 6yroM xamruk, udum aHoyxy momamriuk,

Ha xamdamrnuk, Ha mapxamsriuk monub by mexHamu
[MUHXOH.
KypuHagukn, fasanHuHr 6apya 6amtnapu oup-oupn ou-
naH MycTtaxkam Oofnunk, Ooup-ompuHu Tynampagu, mMasmy-
HaH JykypnawTupaan, ganunnangn. Kentupunran 6antna
XaM eTakuM MaB3y SHrmM4a Kkuppanapga oudunraH: Ky3um
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ew OwunaH Tyna, kagay Oymmm OYKMK, 3rvK; M4MM 3ca fam-
Fyccara Tynub-towraH, opak-6arpyum motam-mycmbart dunaH
NYFpUIiraH; BYXXYOUMHWU YPTOBYM Ky3ra KypuHmac Oy asob-
KWAHOKIapra Ha mMapxam Torna oJfiamaH, Ha gapgnaiua ona-
avuraH xamgamum 6op.

KenHrm 6amt wy famrmH TabKngHW sHaga KaTbui-
nawTtmpud, <9Haga OypTTupmb wudoganaw MakcaguHu
Kypcatagn. AnHM 3amoHga, Oy 6ant xam HaBOWWMHWHI HOK-
cak bagumin caHbatura, mucpara TumsunraH xap 6up cys
NMMKOHUATNAapUHM Oow Makcag-fosira Tyna-TykKMC Xuamar
STTMPULL MaxopaTura E€pkuH mMucon Oyna onagu. bantaa
xammacu 6ynmb yHTa cy3 MWITUPOK 3Tagu. YnapaaH ovpu —
NHKOP «HE» Cakku3 mapoTaba, MKKMHYMCU — «MaHra» TypT
ypyHOa KauTa-kanmTta kenagn. AMMO LWWOWPHUHI yCTa CaHb-
aTKoOpnuUrK, Xymnagad, wyHaakn, 6y TakpopnapHUHE Xxed
OVPUHM HOYPUH EKU fawra TeryBuW, Fanuanuk TYyFOupyBYK
oaaun  KamTapukK Oeunw MYMKMH 3mac. AKCMH4Ya, ynap
xap Oup KOHKpeT XxonaTda Xuaaunm MabHaBuMW BasnddaHu
yTangu, fosHM Tabkugnad, XONaTHUHI YnHOaH xam oxna
MOXUATUHN 4epTud KypcaTagu, OxaHrra wuggaTt Ba cypbar
Bbaxw 9Tnb, yHN XMTOD, XalKUpUK Oapa)acura Kytapagu:

MaHea He épy He xamOam, maHza He dycm, He
Maxpam,

MaHza He 4dopa, He MmapxaM, maHza He cabpy He COMOH!

byHOoanm asH4nuM, Ho4Yop axBonuMaaH, YTNuK Honato
oxumaaH OypKcub 4JuKaéTraH TYTYyH KaWfFy-xacpaT famXxo-
HaMHU siHaga KopanTupmb, KOPOHFynawTupmnd tobopraH:

by axeonu maboxumOuH, ¢buFOHU YMPKOXUMOUH,*

Xam ymryk Oyou oXumMOuH Kapopub Kyrnbam ax30H!

Hasbatgarn G6ant, wybxacus, fasanHuHr woxbantuamp.

YHpoa nosama-nos 6anaHg napgara Kytapuna 6opraH  wiu-
KOAT, HOPO3UNUK, KOparioB KOPU YYKKUra YMKKaH. OH-
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OVNUKOA 9Ha WXTUMOWWIIMK Ong YypuHra ytaanm — JIMpUK
«MeH» «anak»HMU o4YMKOaH-OYMK  KapoKyn, WynTycap,
bopy WyFMHW 3ypnunk OuvnaH wunmb onyBuM «pax3aH» Oed
Kopanamgu, «3aMOH» 3ca YHra HucbataH «OywMaH»HUHT
Xyoonm y3nm. AHa Wy «pax3aH» Ba «AylMaH»NnapHUHT
€BY3 KunMmuwnapugaH yHWHr ab3onn 6agaHun  «paB3aH
y3a paB3aH», SbHU UNMa-TeluK, Xyaau Ly «pax3aH» Ba
«OyLWMaH»NapHUHr KacpaT-kacodpatugaH >XOH WXTUepuaaH
TaH 4yetga Konub, TaH MYSIKMHM KOH TapK 3TraH, 6olukada
anTraHga, TaHOaH XOH, XXOHAaH TaH aupunuuwra maxoyp
oynran:

Qarnak pax3aH, 3aMoH OyuiMaH, badaH pag3aH y3a pae3aH,
Konub »xoH xucpasuOuH maH, Yukub maH KuuweapuouH
)KOH!

FasanHuHr cyHrmm gakyHnoBum 6Ganmtm  dakaT  WUYKK
KodoumanurmHa amac, bankm undkm pagudpnu xamgup. Y LWwo-
WPHWHT y3Ura TacKUH-YruT apanaw mMypoXkaaTtu, xutobu Tap-
3auga outunraH. O HaBoun, gennnagu yHga, asob-ykybar,
Kanfy-mycudaT KaH4a Kyn 6ynca, unwpart XXOMWHU — LUOASIUK
Ba XYLWIHYONWK, XypCaHOUYMNUK Ba XyppaMImMK KagaxuvHU Ly
kadap Kyn uyaBep; YyHKM 6apya KMAMHYUIIMK Ba MYLLKY-
NNKHM BaxdaT Maunm OCOH Kunagw.

Haeoul 6yrica mexHam Kyri, u4dakyp >oMu uwpam Kyrl,
Heua 6yrnca cyxbam kyn kumnyp eaxOam mauu OCOH!

HaBonnHuHr 0Oy fasannm MoxudaTaH WHCOHUMW  Kagp-
KUMMaT, LOH-LIapad, 3pPK-XYKYKHUHI MNOMMOST 3Tunuwura
KapLu Kyynu HOPO3WUITMKHUHI JIMPUK BOCUTanapga Xxyna
TabcupyaH udoaanalHUHI épKUH HaMmyHacuaup. EBy3 kyu-
NapHWHI 3ypaBOHNUIMAaAH Oapafiv LWUMKOSAT UCEHKOP pyX 6u-
naH ynkaw to3ara YmkkaH Oy fasan 6agumn xumxatoaH xam
Gapkamongup. Y KeuuHrn acpriap y30ek Ba kapaow Typ-
KAX Xanknap wxogkopriapura 6apakanu TabCcup KypcaTtraH.
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XymnagaH, 6ytok ozapbamkoH woupu Pysynun mepocuaa
HaBoun fazanura xam mMasmyH Ba WXTUMOWUW pyX, xam Oa-
OVMA BOCUTanapura Kypa Xyda 9kuH fasan MaeXyaku, 6y
ypuHaa Ou3 yHUHr dpakaT oownaHfuy 6anTuHK KenTupuul
BunaH yeknaHamua:

Lycm 6enapeo, gpanak bepaxm, 0aspoH becyKyH!

Lapd uyx, xamOapd uyK, OyuwimaH Kaeuu, morsieb 3abyH!

HaBounHUHI Oy fasanura Oup kKaTop wxoakopnap, Xym-
nagaH, XIX acp 6ownapuaga kanam TebpaTraH UKTUOOPNU
woup Mykumnn Ba PypkaTnapHUHr AkMH gyctu Myxanmnmp,
lWyHUHraek, Myxuunap taxmuc bofnaraHnapm Mabiiym.

Faszan Hawpuparm wkopuga Kamg o dTunraH - xaTo-
HYKCOHNapHu 6ns Myxanmmp Taxmucura acoc bynraH maTH
bynnya aHuKnaguk.

Abpaypawuag ABAYFADYPOB,
dunonoruna paHnapm QOKTOpPU,
npocpeccop.

' «HaBoaup yw-wa6o6» Hawpwuga (T., 1959. 495-6.) 6y mucpa: «Ha gapoum yTtura
TaLLKWH, HA XaXXpUM JapauFa gapMoH» Laknuaa xaTo 6epunraH.

2 by mucpa xam ywa Hawpga: «bowum fam TowmngnH €pa, TaHUM Xaxp YKMAWH
nopa» wwaknuaa xato 6epunraH.

3 by mucpa Hawpga: «Xam axonn TaboxumMauH, xam OXM YMpPU TFOXUMOMHY»
laknmaa xato bepunraH.

B R\
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QIYOSIY TILSHUNOSLIK

Typkmit THAAAPAQ IOKAAMAAAPHUHT
IIOAMCEMAHTHK, TOANPYHKIIMOHAA TabuaTu
(V3bex 8a mypx muirapu mucosuda)

Mabnymkn, toknamanap Tuvnga ampum Ccy3 €ku rannap-
ra kKywumya MabHO Oyérn 6Gepuwga, XMCCUM-IKCMNPECCUB
KMAMaTHU ndoganawga KynnaHunagn. KOknamanapHuHr yaura
XOC XycycusaTrnapvgaH bupu — yrnapHuWHr Kylummya Basudaga
kena onuwuanp. MacanaH, y36ek Tunugarn Cypok Ba Taax-
Xy0 toknamanapu Oympyk, AyK, WUCTak-XOXWLU, WUNTUMOC, LLO-
LUMPULL, TabKng, YKTUPULL, TacOWK, ULLOHY Ba XUC-XasPKOH (YH-
0oB cudpatnga) MmabHonapuHu adrnatagu.! Typk Tunmga xam
kuvvetlendirme edatlari — Tabkug Ba KyyauTupyB €paamuyu
Cy3napu YKTUPULL, aHWUKMOB, yXLwaTuwl, UCTakK, TeHrnuK, cabab,
X0naT, MakTaHWL, LUKKOSAT, TaHDex MabHoMapuHu ounampmo,
«amMmo, Bmnpok, Ba, xamaa» épaamuunapuHn ndoganangw.?

V36ek Ba Typk Tunnapuga xatro / hatta roknamacy Tab-
Kng Ba Ky4YamTupys, aBBasiirm BOKeaHW acnaTul MabHOCUHU
ngpoganangn. bupok Typk Tunmaa 6y cys Oofnosun cudpa-
TMaa KynnaHunub, rannapHu ayrica, Ustelik, bile, hem de
(byHOaH Tawkapu, OYHUHr ycTura, xam, siHa, xamga) cysnapu
bunan 6ornangn: Konustum, hatta evine gittim (Cysnawgum,
xatro yuura xam 6opaum). Koéyde, hatta bitin cevre
kdylerde onu sevmeyen yoktu (Kuwnokga, xaTto atpodgaru
BGapya Kuwnoknapga yHW sXwuy KypMavagurasHnap nuyk agm).
Calisiyor, hem de not aliyor (Mwnavgn, 6axo xam onaan).
Sugunu kabul etmiyor, listelik baskasini sugluyor (['YHOXUHU
TaH onManan, yctura-yctak 6uposHu anbnamgm).

Typk Tunugarm hem de, ustelik, bile ©Gofnosunnapwu
hatta toknamacu 6unaH 6up xmn mabHora ara.?
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Typk Tunuga hatta toknamacm ot Typkymugarm cysnap
bunaH Owupra kenraHga Tabkug MabHOCUMHM udboganangw.
Typk Tunugarmra KMecaH WNMUA Taxnun KuUnuHca, y3bek
TMNUZarn Xartro loKMaMacUMHUHE xaM kKkopugarnda mMabHO-
napu maeXygnurnHu kypuw mMymkuH: Hatta oglu da gelmedi
(XatTo yrnn xam kenmagmn). Bunu hatta sana da séylemem
(ByHM xaTTO CeHrasim anTmarnmaH).

Hatta cy3n bile cy3an 6unaH Oupra kynnaHraHga, YHUHr
rangarn mabHocu Kydaagwu: Hatta gorismegi bile istemezdi
(XaTTo KypuwmwHmM xam xoxnamacaun). Bu soruyu hatta
cocuk bile cevaplar (by caBonra xatto 6ona xam xaBob
bepa onagwn).

Typk Tunungarn sanki cysm benzetme edatl, baglac®
ned HomnaHuO, Basudacu xuxatoaH ysbek Tunugarn rye
YOFULLITUPYB, yXwaTuw 60fFNOBYUCUMHUHI Basudacn OwunaH
TeHr: O sanki hepimize dzdlmdasti (Y ryé xammammsgaH
xadpa agun). Bu haliyle sanki gitmemi istiyordu (by 6wunaH
'Y€ KETULUHU UCTaeTraHan).

Gibi (kabu) kymakunmcu dyHkumsicnga kenagwn:® Sanki
gece olmug (gibi) (F'yé keuy TywraHpawn). Sanki biri kapiyi
caliyor (gibi) (I'yé kumgup SWWKHW TakunnaTtaétraHgan).
Gogslnde sanki yildiz parliyordu (Kykcnpa ryé tongy3s
nopnamokaa agn). Gégsdnde yildiz gibi parliyordu (Kykcmnoa
tongy3 kabu nopnap aan). Sanki seni sevmigti (gibi) (['yé
CEHU ceBraHgn).

Uyari, s6zim ona, s6zde, inanmama (TaHbex, Xyn-
nac, WWOHMACNMK) MabHoNapuHu 6ungupagwn:” Sanki
kabahat benimmis (s6zde, inanmama) ('yékmn andbgop meH
9KaHMaH). Sanki onu aldin da ne kazandin (uyari) (I'yé yHu®
ONAWHIY, HUMara 3PULLLNHS).

Xypan aHuknos 6ofnoByMcuM Basudacuga  Kenagu:
Glnes 1s1g1 altinda mavi boyall pencereler sanki lekelenmis
gibi gérintyordu (Kyé€w Hypn octuga MOBUW OYEKNN pPOM-
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nap ryé pofnun kypuHapgu). Yol kenarinda sanki babasinin
gelmesini bekliyordu (Wyn yetnaa Typub, ryé OTAaCUHUHI Ke-
NUWWHW KyTapan).

V3bek TunMMgarm aHWKNoB IOKMamacu Xyagu cyaura
yXwatiw MabHocuagarmra akuH Typagu. Xyagau CY3UHUHT
aHWKNoB MabHOCK TypK Tunmga tipki, tam cysnapu opkanu
ngonanaHagn: Xyaaun OTACUHUHT Yy3uM — Babasinin tam
kendisi.

lOknamanapHMHIr MabHOBUMN TY3USTULLWN:

rye Xyaom Xyaom

sanki |6amunconu tipki | ryé tam | anHaH
Xyoau HaK ponna-poca
kabu acn

V3bek TMnuaarn ¢ghakam anvpys Ba uYeraparnos loKrnama-
cn Typk Tvnuaarn sadece (dpakart) edati MabHOCMHU MoO-
OarnoByYM CUHOHUMUK XycycuaTra ara yalniz/énru3 cy3n maB-
Xyd. By CY3HWHr Typk Tunugarn abTubopra nonuuK XuxaTtu
WYKW, Y annpyB Ba 4eraparnoB MabHOCMOaA aMMoO, OUPOK,
cdakaT, neknH 3nanosym OofFnoBuMnapu BasndacuHu baxa-
paaun. Y3bek Tunmaa aca 6y cy3 axpaTtmb kypcaTull MabHO-
cugarn oknamaHu udopananan. bupok xap vkkana tunga
é/1FU3 toKnamacy cy3 TYpkymu cucdatnaa xam kKynnasunagu.

Y36ek Tunupa: Enrus cenu 0eb sAwalmaH (1okna-
ma). EnrFus AwaémeaaHnuauHe atibuHe smac (pasuw). CeH
akam énrusnukdaH Kypk (0T). Y y3uHuU 3Hz2 fapub, sHe
és1Fu3 UHCOH 0eb yunapdu (cudar).

Typk Tunupa: Cebinde yalniz yola yetecek kadar parasi
vardl (Edat) (MyHTarmoa dakat mnynra etaguraH nynu 6op
oaun) (6ornoesun). Ne kadar yalnizdi su anda (Zarf) (KaH4yanuk
énfn3 san wy tobaa) (pasuw). Biz bu dunyada hep yalniziz
(by pgyHépa 6apyamus énfnsammus). Yalnizliga dayanamam
(Isim) (Enfmanukka unpgonmanmvad) (ot). Buradaki en yalniz
insan odur (Sifat) (by epparn aHr €nfms MHCOH y 6ynagw)
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(cndpat). Meyveler guzel, yalniz biraz renksiz (Baglag) (Me-
Banap 4mpownnun, dakart can paHrcms) (0ofnosun).

Y36eKk TunmMaarm -4u cypok Ba Taaxokyb toknamacu (6ab-
3npa -a(-a) xam) Typk Tunuaa ya (BapuaHtnapu -e, a) bu-
naH ndopanaHagn. by épgamun cys Typk Tunmga yHOoOB Ba
anmpys bofnoBuncKn BasndacuHun xam baxapagu: Manasini
biliyor sunuz ya Kamran Bey (MabHocuHu 6unacus-a, Kowm-
poHbel) (cypok). Ben gitmiyorum. Ya sen? (MeH kemmadu-
MaH, ceH-4u?) (cypok). Git ya. Yaz ya. Oku ya (KemcaHe-
yu. E3scaHe-yu. YkucaHz-4u) (6ynpyk). Kalemini versene. Bir
daha gelsene, sb6zimii dinlesene. Bunu alsana (Py4ykaHaHU
6epub mypcaHe-4u. SHa bup Mapma KericaHa-4u, Cy3UMHU
awumcaHa-4u) (unmumoc). Ya kitap okursam. Ya yarin
gidersem (E kumo6 ykucam-yu. Eku 3pmaza kemcam-yu)
(uctak-xoxuw). Cabuk yiiriisene. Hizli kalksana. Sdylesene
(Te3 rpcaHze-4u. Te3 mypcaHe-4u. [anupcaHe-4u) (WwoLwwn-
puw). Suna bak ya. Dedim ya, artik olan olmustu (byHza
Kapa-4yu. Aumoum-y, 3HOu 6ynap uw 6yndu). Soyledim ya,
eniste, inanmiyorsunuz (AUmoOum-Ky, ro44a, uwoHMaucu3s)
(tabkun).Ya Rabbi! Ya ne kadar aci sinavdi bu (E Pab6-
6u! KaHOalu ay4uk cuHoe 30u 6y). Ya ne glizel cicekmis!
(Hakadap 4upodnu ayn akaH!) (Kkyqyantupys, yHOOB).

Y36ek Tunuaa MaBXyn OynmaraH MabHomapu: Ya,
gercekten sinavi gegcemedi mi? (XakKukamaH UMMUXOHOaH
yma onmadumu?) Ya, nasil boéyle olmus? (KaHOau Kunub 6yH-
Oau 6ynou?) (xanpat, Taaxkyb). Ya onu beklemeli, ya cabuk
eve dénmeli (E yHu kymuwumus, é mesda yliea Kalimuwumu3
Kepak) (TaHnaw, adp3an kypuw). Suna baksana, glizel
Soylliyor ya (KaparvH-a, ymponnu ranmpagn (NMUYMHE, KecaTuk).

AnnpyB OofnoBuucu cyHkuuacuga: Ya benimle git
ya evde kal (E meH 6unaH kem, éku yida Kos). Tatil icin
ya Antalyaya ya Izmire gidelim (Tabmunda é AHmarnusica é
Uamupea kemaurnuk).
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UkknnaHuw, taxmmH mMabHocupa: Ya evindeyse, ya
gitmisse (Yuauda 6ynca-4yu, kemeaH 6yrnca-4u...). Ya ge¢
kalirsa. Ya gelmezse (Keuy Kornica-4u...kenmaca-yu...).

XaBoTup MmabvHocupa: Ya dénmezse (Kaummaca-yu...).

Ya TypK Tunvga rokopugarmnapgad tawkapu, Kylimmya ce-
MaHTUK Ba (OYHKUMOHAN WMKOHUSTUra xam ara. AbHu 0Oy cy3
anHW BapuwaHTaa y30ek Tunugarm Cypok Ba Taaxokyb, Tabkua
Ba KyYanTUpyB oKIiamanapuy -axup, -Ky, -y(-+0), -a(-) MmabHona-
pyHN xam ndoganangn: Ya, nasil glizel bir cicekmis! — KaHdau
eysan eyn-al Ya seni mi? — CeHu-17 Ben gitmemistim ya. —
Axup meH kemmazaH 30um. Hig bir sey sdylemiyor ya. — Axup
xey Hapca eaanupmasanmu-ky. Menzilini almisti ya. — MaH3unu-
HU oneaH 30u-ky. Diin gitmistim ya. — Keua 6opdum-y. Beni
gordii ya. — MeHu kypdu-ro. Nasil tedavi edeceksin? Ask ya. —
KaHOal OasonaticaH? Axup 6y UWIK-KY.

Nkkana Tunga toknamanapHuUHr  NOSIMCEMAaHTUK — XYCy-
CUATU YNapHUHI NONUAYHKUMOHAN KynnaHunuwura, Tunga
y3apo HO3MK MabHO Oyéknapura ara anoxmga CemMaHTUK
'YPyXJ1IapHUHI nango oynuwwura, ycnybum CUHOHUMUSHUHE BY-
Xyara kenuwura wapouT spatagu. Xap bup tokrnamaHm Ctu-
NMNCTUK UMKOHUATMAPU HyKTaum HasapugaH KWECUW ypraHuL
9Ca, épgamMyu cysnapHu amanga y3 ypHuga, TyFpu Kynnaw
ounuw TMN MagaHnATUHK y3nawTmpuwaa xyga Myxumanp.

vayv(pap ABLAYJINAEBA,
Y3MY TaaKuKoTuYmcu.

" F.A.A6aypaxmoHos, LLl.LLloabaypaxmoHos, A.M.Xoxues. Y36ek Tvnm rpammaTy-
kacu. Mopdonorus. | Tom. T.: ®an, 1975, 433-434-6; Y.TypcyHoB, XX.MyxTopos,

LLI.PaxmaTynnaes. Xo3upru y3oek a,u,a6|/||/| Tunn. T.: Y36ekncToH, 1992. 388—389-6.

2 Tirkce dil bilgisi. TOMER. istanbul: Gazi Universitesi, 2000. s. 181-189; 0SS
Turkge. izmir: Fem yayinlari, 2001, s. 113—119; Hacieminoglu N. Tirk dilinde
edatlar. istanbul: Milli Egitim, Il baskl 1984. s. 245-257.

3 Ergin M/ Turk dil b|Ig|S| 19 baski, Istanbul Bayrak, 1992, s. 348-373; Banguoglu
T. Tarkgenin grameri. 2 baski, Ankara: Tiirk Tarih Kurumu, 1986, s. 385-408.

4 0SS Tirkge. izmir: Fem yaylnlarl 2001. s. 118.

5 Ywa acap, 114-6.

¢ Ywa acap, ywa 6er.

7 Ywa acap, ywa 6er.
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MycTaKHAAMK AQBPH XPOHOHHMAAPH

Mabnymkn, y3bek Tmnm nyfaTt Tapkubu aToknu oTnapra
bon, OMpokK ynapHuHr 6ap4da KypuHuwnapu etapnu, TynukK
XamnaHmaraH, unMmmnu maHbanapga Tunra ofiMHca-ga, Max-
cyc ypraHumnmaraH.! AHa wWyHOanm aTtoknu OT TypnapwuaaH
Onpn XpOHOHUMIapAup.

XpoOHOHUM (IOH. xronvog — BakT, Myggar + onoma —
aToKnM OT) — Tapuxuh gaspnap, Oockuunapra owg TyLwyH-
YanapHWHr aToknMm OoTu xucobnaHagn. MacanaH, YuroHuw
Odaspu, Temypuunap Oaspu, Mycmakunnuk daspu kabwu. Twun-
Oarn XpOHOHMMINap MaXMyn 3ca XpPOHOHUMUA Aeb atanagn.?

H.B.[Mogonbckass XpOHOHUMMAapra WHCOHUAT XaeTu Ba
aHbaHanapun 6unaH O0fnNUK Tapuxmin gaspnap, caHanap,
XymnagaH, Mabflym caHa 6wunaH OofnuK BOKea-xoauca,
Ganmpam Ba XOTUpa KyHNAPWHUHI Maxcyc aToKnnu Homna-
PDUHW KUpWUTraH: Snma KoHpepeHyuscu, Ypma acpnap,
fanaba 6atpamu, SHeu dun, Poxodecmeo kabu.?

Ywby wmakonaga Mamnakatummsga pyn OepraH  Ba
amanra owuvpuriraH CuMecun, UWKTUCOOMNM Ba MadaHuu
ncnoxotnap, ysrapuwnap 6ouc to3ara kenraH Myctakunnuk
AaBpU XPOHOHUMMAapPU xakmaga pukp ropnuTamms.

V3bek Tunuaarm MycTakMnnvk OaBpy XPOHOHUMUSICUHM
Kynmgaru rypyxnapra 6ynuw MyMKuH:

1. OaBp Homnapu: Katuma kKypuw Oaspu, Mycmakumnnuk
daspu Kabw.

2. WunnapHuir maxcyc Homnapu: Mupso  Yiyrbek
uunu (1994), Amup Temyp uaunu (1996), UHcoH maHghaam-
napu aunu (1997), Ouna uaunu (1998), Aénnap dunu (1999),
Corriom aenod uunu (2000), OHanap ea 6onanap utunu (2001),
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KapusnapHu kalpnaw udunu (2002), O600 wmaxanna dumnu
(2003), Mexp ea mypyssam uurnu (2004), Cuxam-carnomamisiuk
gunu (2005), Xomutinap ea wugokoprap Gunu (2006), Ewirap
tunu (2008), Kuwrok ¢bapogoHnuau ea mapaKkKuému aumnu
(2009), bapkamon aenod uunu (2010) kadw.

3. banpam cudgatmpa HuWoOHNaHaguraH KyH, caHa
Homnapu: 8 mapm — XomuH-ku3nap KyHu, 21 mapm -—
Haepys 6atipamu, 1 ceHmsabpb — MycmaKunnuk KyHU kaowu.

4. WNHCOHNapHU xoTupnaw o6unaH OOfNMUK caHa HOM-
napu. 9 maud — Xomupa ea kKadpnaw KyHu, 31 aBrycr —
KamaroH KypboHnapu kabwu.*

5. KeHr mMukKécoa HMULWIOHMNaHaguraH Kacb KyHnapwm-
HUHI HOMMapu:

14 saHeapb — BamaH xumosiyunapu KyHu, 1 okmsbpb —
Ykumysuunap ea Mypabbulinap KyHu kabwu.

OHoMmacTukara oug TepMUHOMOrMK nyfaTnapga Xxap
kaHOan Ganpam, XoTvpa caHanapu, TaHTaHa Ba decTuBan-
MapHWHI aToKNn HOMMapu reopToHumMnap 0eb msoxnaHagu
Ba OanpamMm xamga TaHTaHanap MabiyM BaKTAa, KyHOa Hu-
LLUOHMaHMLILUMIA Kypa reopToHMMMap cupacura KMpyBYM HOM-
NapHUHT  XPOHOHMMMap OwunaH 6ofFNUKNUIM  KypcaTunagu.®
[emak, reoptoHmmnap Oanpam Ba Oowka Tagbupnap 6u-
naH OOfNMK caHa, KyHnapHu udoganawumra Kypa XpOHOHUM-
napHUHr 6up TYpMamp.

XPOHOHMMNAp Tapkuoum TysunuwimMra Kypa acocaH My-
pakkab Homnap rypyxura maHcyb oynub, atpmbytme OuMpuk-
Ma Waknuga Kynugaru Laknnapra ara:

1) aToknu ot + anennatmB (oT): Amup Temyp uunu,
Mup3so Ynyrbek dunu kabu;

2) anennatmB (ot) + anennatmB (oT1): Ouna uunu
(1998), Aénnap aunu (1999), Cuxam-canomaminuk ausnu
(2005) kabw;

3) anennatMB (oT) + OofnoBuM + anennaAtTuB (OT):
Onanap ea 6onanap uaunu (2001), Mexp ea mypyssam
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uunu (2004), Xomudnap ea wugokopnap uunu (2006),
Ykumysyqu ea mMypabbutinap kyHu (1 okTabpb) kabu;

4) anennatue (cudpat) + anennatme (oT) + anenns-
T™MB (oT): Corriom aesnod dunu (2000), 0600 maxanna uunu
(2003), bapkamon asnod uunu (2010) kabwu.

XpoHoHUMMap Tapkubuga OouMO KyH, oud, durn, dasep,
acp kabu BakT TywlyH4YacuHW udoaanoByn anennaTvBnap —
o4aMn cysnap KynnaHagu Ba MabilyM cysfiapra acocaH xeu
KaHOan rpamMmaTuK BOocUTanapcus — OUTULLYB yCynuM acocu-
aa 6ofnaHmb, yrnapHM XpOHOHUM cudpaTnaa LaknnaHuwmra
Xnu3mat Kunagu.

[lemak, XpOHOHMMSIAp MabHOBWUW Ty3unuwuura Kypa
COUMOSIMHIBUCTUK MOXuATra ara 6ynub, Y36ekmuctoH Pe-
cnyGrIMKaCUHUHI CUECUW, WKTUCOAWW, MadaHun, Mabpudoun
coxagarm cuécatum, tTagbupnapu Ba WUCNOXOTHapu Maxcynu
xamga y3b6ek XankMHWHr  Tapuxun-aHbaHanapu, ypd-
ogaTnapuHn ndgoaanoByn NUCoOHMN Bupnuknapaup.

Y36ek TUNM XPOHOHUMUSACK aH4a 6ol 6ynub, ynap Max-
CyCc TynnaHmaraH Ba Tagkuk atunmaraH. Kenrycuga ysbek
TMNUAarn Tapuxmm XPOHOHMMMAPHW Tynnaw Xxamga MOHO-
rpacomnk acnektaa Tagkuk 3TUW Y36EeK OHOMAaCTUKACUHUHI
aonsapb BasudanapugaH 6upnanp.

HocupxoH YJIYKOB,
HamlY noueHTH, chmnonorua
¢aHnapu Hom3oam.

" Kapanr. 3. Bermatos, A. Asnakynos. OHOMacTVK kynam TywyHyacu // Y3bek
™Mnn Ba apabuétn, 2007. 3-coH. 17-20-6.; Y36ek TUIM OHOMACTUKACUHUHT
Makpokynamu Tapkubu // Y3bek Tunu sa anabnétn, 2007. 5-coH. 33—39-6.

2 3. bermaToB, H. Ynykos. Y36ek OHOMacTMkacy TEPMUHIAPUHUHT N30XNN NyFaTu.
HamaHnraHn, 2006. 91-6.

3 Kapanr. H.B.MNMogonbckast. CnoBapb pyCcCKOM OHOMACTUYECKOW TEPMUHOSOIMUMN.
Mockea: Hayka, 1978. C.162.

4 KapaHr. Minosa. Y36ekncTtoH PecnybnnkacHuHr MycTakunnvk Aaspu MunHomacu
/1 Y36ekuctoH Mvnnuii sHumknoneausicn, 2005. 11-x. 458—499-6.

°® H.B.MNMogonbckasi. CrnoBapb pycCKOM OHOMacTuMyeckon TepmuHonormn. Mocksa:
Hayka, 1988.C. 48.
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NKTHCOAMN TePMHUHAAPHHUHT SICAAHUIIH

«dasnat tvnu xaknmga»rm KoHyH kabyn KunuHraHmgaH
CyHr y3bek (gaBnaTt) Tunuaa aonuaT PUTYBYM MyTa-
xaccucrnap Tamépnaw 3apypusatn  Tyrungu. Wy MyHoca-
bat 6unaH y3bek TUMUHUMHT uUMun ycnybura ong gapcrvk
Ba KynnaHManapga YysbekdanawTtupunraH aTtamanapHu
Kynnawra katta 3abTubop kapatungu. Ywby makonaga 6us
nKkTucon paHura omg cod ysbekya atamanapHUHI sicanuiu
xycycuga cys3 HpUTMOKYMMUNS.

NKTucogmeTt TepmuHonorusicnga mopdonornk ycynga
Cy3 ficall 3Hr cepmaxcyn ycyn 6ynnd, maskyp coxara oua
NKTUCOAMN TepMuHnap kynupgarn adpdoukcnap bunaH sca-
nagu:

-4u adpdouKkcK Typnu KaTeropusnapra oug waxc Homma-
pUHU scab kenagowu: ukmucod4yu, caparnosyu, uxapadu, uc-
mebMOJI4U, COJIUKYU, mabMUH084U, rydpam4yu, xucobuyu,
Ha3zopamd4u, pakobamuyu, 6yropmmayu, Kaghoramsiog4u,

-ma adpdukcn ys3bek Tunuaga xunma-xms MabHOHU NGO-
OanoB4YM fnekcemanap sicauguv: famsiama, ycmama, youwma,
bupnawma, myaunma, 6yropmma, 6ynuHma, yHoupma;

-kop adbdumKCcK acochaH aHrnalumnraH Hapca-npegmMeTHN
eTMwTUpnW dunaH WyfFynnaHyBYM LIAxXc OTUHWU sicaca (rax-
makop, fasisiakop Kabu), KTMcogmm TePMMUHOMOINMK Tusmmaa
MaBxyM oOTnapra Kywunumb, ynapgaH adrnawunraH uw-
xapakat OunaH LWyfynnaHyByYM WAxXC OTUHWU sicanaun. 4Jopa-
Kop, madbupkop, mexamkop, coxubkop;

-0op adbpukcn acocgaH aHrnawmnraH Hapca-npegmeTtra
ara OynraH wWaxc HOMUHW XOCWUIl Kunagu:. Myrikoop,
Kap3dop, Hacusidop, capmosidop, xuccadop;
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-HoMa adpPUKCU UKTUCOOMN TEPMUHOMOMNK  TU3UM-
Oa acochaH aHrnawuvnraH HapcaHu udoganoByn MaTH,
XxaT Ba Wy kabunapHu Gungupagun: wapmHoma, axo0HoMma,
UypukHoma, pyxcamHoma, CypO8HOMa, mornuupukHoma;

-om (-am, -ém, -am) adpdukcu acnuga apabumn nekce-
Manap TapkmbuparnHa nyfaBum GupnuknapHu sacab kenrad
MasKyp Cy3 ACOBYM KATOP TEPMUHOSIOMMK Tuaumnapga oup
kagap gaon UWTMpoK 3TMO kenagwu: makcumom, xucobom,
ukmucoOuém, mabMuHOm, maxcysriom, paKkobam;

-nuk addukcn kKymarmga abcTpakT TywyH4anap éep-
gamuaa  UKTUCOOAMM  TepMUHMap fAcanraH:  mak4qurisiuk,
MaHKUCIIUK, MYJKYUIUK, ¢gboudanusnuk, boKkumaHdarsrluK, peH-
mabernuk, XyxXarnuk, ycmyeopriukK;

-6e adpuken eppammnoa bexucob, bebaxo, bernyn, be-
¢ouida, besocuma;

-cu3 aggbukcu Kymazuda: xucobcus, baxocus. -be ad-
doumken 6unaH -cm3 adpdmMKCn CUMHOHMM Xonga KynnaHunagw:
6exucob-xucobecus;

-xyp apdukcn acnupga opc TUNUMaaH ysnawTupunraH
Oynub, acocgaH aHrnawmnraH HapcaHu OOMM «UCTEBMON
KWITyBYM» MabHOCMOArn waxc HOMNapuHuM sicab kenagwu:
olidaxyp, cyoxyp, HachaKkaxyp, Mepocxyp;

-M (-uMm) adcbmken eppgamupa: 6okum, bumum, Kupum,
YUKUM;

-B (-0B) adbpukcn Kymarnga: myros, yridos;

-k (-MK) adpdomnkcn bunaH: cosuk, comusk;

-rap addukcn épaamuaa aca. caedoeap, 3apaap;

-w (-1w) adpdmkcnapn uwTUpoKuaa: yHOUpuw, PUBOX-
naHmupuw, Xycycuunawmupuw, KadpcusriaHuw, Xurios-
naw, 6apKapopnawmupuuw, coffiomaawmupuw, pakobam-
nawmupuwi, xumosinaw;

-qunuk adppukcn Ompop Hapca 6unaH Oofnuk OynraH
XOoNnaTHW aHrnaTyBuYM TEPMUHMAPHW scangu:. muxopam4yu-
JIUK, MYIKYUIIUK, KacaHa4qurluk;
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-Kopruk dopcya -kop adpdukcura ysbekya -/lUK Cy3
SICOBYM KYLLUMMYACUMHWN KYLUMO XOCWUIT KUSTIMHaAAUraH cy3napHu
sacangn. mexxaMmkopriuk, maodbupKopriuk;

-nunuk adpUKCU: mexamausnuk, YHYMAUnuK, uKeuo-
TTUUK;

-0opnuk  addukcn dopcya -0op xampga y3bekua
-flUK  apduKCnapuHUHr - OUPUKYBMOAH  TalWKun  TOMraH:
Maxcyrndopriuk, MyrnkOopsuK, axkuusioopriuk, camapadop-
JIUK, YHYMOOPIIUK MaHgaamoopsiuk, Maxcyrnidopsiuk Kabu
Cy3fapHu scangm.

YMyMaH, x03upru y30eK TUIIMHUHT WUKTUCOAUN  Tep-
MUHOMOIMMK Tu3auMuaa Mopdosiornk ycyn OowunaH TepMuH-
nap xocun kunuw xyga dpaongup. YyHku xosumprn 6030p
MKTUCOOMETUIA YTUW JaBpuaa SAHMU-SHMIM TEPMUHNAPHUHT
Knpub kenuwmn By coxara Teruwnu cysnapHuHr 6onmnb ©Go-
puwmra acoc dynmokaa.

V3bek TMUnuaarn UKTUCOAMIA atamanap opacuga cemaH-
TUK EXyd CeMaHTUK-CUHTaKTUK ycyn 6unaH dcanraH cod
y3bekya €km y3bek Tunuaoa aBBangaH KynnaHub KenuHrad
apabya Ba dopcya anemMeHTnn cy3 bupukmanapu ydpan-
auv: UufFMa Kypcamkud, amanui 6ounuk, Kkap3 ycumu, ymma
CyM, yHOUpursi2aH ryrn, yHyMcu3 MexHam, kKanumars cufumu,
o4YukK Oapomad, nyn mMmaccacu, 6030p Myeo3aHamu, MOJIUSI-
8ull MexaHu3m.

Y36ek TUNM MKTUCOOMN TEPMMHOMOMMA TuanMmuaa 6oLuka
coxanapra TerMwnm JnekcemManapHUHr KaTHawuwmn ounaH
XxaMm (CeMaHTUK ycynga) ssHrM cysnap sicasnraH:

1. IkTncog tepmuHn BasundacuHu baxapyBynm maTema-
TUK aTamanap:. Yyopak pexa, Hopmamus kutumam, Ougghe-
peHyuan peHma, UufMa Kypcamkud, uw xakKu Oapaxacu,
OapomaldHuHe Konoufu, ukmucooul uHmezpauusi, 6030p
Xaxmu, Hucbuu dapaxxa, Hapx Oapaxacu, ¢olida Mukoopu,
Kutimam yndoeu, 6yrnuHma, Kutimam COrufu;
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2. ®usnkara omng TepmuHnap 6bunaH anokagop cyanap
XaM UMKTucogumnm artama BasudacuHu 6axapagn: 6030p
Mye8o3aHamu, MexHam CcufuMu, Karnumars cufum, Hucbuu
Oapaxka, nyn Maccacu, mebpaHys4u manab, y3z2apys4yaH
xapaxam, Ooumul xapaxam, y3e2apyedaH HapX, MymiriakK
Odapaxka, manabHuHe aaurnyedaHsruau, ¢poHO CUFUMU.

3. Knwnok xyxanurura Tervwnum cysnap WWTUPOKK-
Oa xaM WKTUCOOAMWM aTamanap scanagu: azgpap Kpusuc,
COXUBKOpPIIUK, KuUMamHUHe ycuwu, moeap Xyxarnuau,
ycuMm, Kap3 ycumu, yHOupuseaH iy, nyn yHoupuw, YHyM-
CU3 YUKUM, YHyMcu3 Xapaxam, yHOupusaduzaH COJIUK,
ukmucoouu ycuw, manabHu ycmupuw, a2pobu3Hec.

YMyMaH, y30eK TUIMUHUHI UKTUCOAUW TEPMUHOSOMNSICU-
aa Mopdosnorvk, cemMaHTuK ycynnap owurnaH cy3 scanuvuu
cepMaxcyn ycynnapgaH xucobnaHagu.

ApkuH KOCYTIOB,
ToWwKeHT uppuraumsa Ba menuopauus
MHCTUTYTU KaTTa YKUTYBYUCMU.

-G <D
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AMALIY FOYDALANISH UCHUN

Mumtoz badiiyat bo‘yicha test savollari*

SAYFI SAROYI

1. «Topilmas husn mulkinda...» g‘azalidagi

Bu husnung shavq-u zavqini ko'ngul to'tilari topti,

Na topti? Topti xush lazzat, na lazzat? Lazzati shakkar
baytida qo'llangan istiora san’ati qaysi ifodada o'z aksini
topgan?

Bu husnung.
Shavqg-u zavqini.
Ko‘ngul to'tilari.
Xush lazzat.
Lazzati shakkar.

moow»

N

«Ko'rinur» g‘azalining

Bozor ichinda husning ishva sotib olur jon,
Bo‘ston ichinda gadding sarvi ravon ko'‘rinur
baytidagi she’riy san’atlar qaysi javobda to‘g‘'ri ko‘rsatilgan?
A. Mubolag‘a, tajnis.
B. lyhom, tazod.
C. Husni ta’lil, tarsi'.
D. Irsoli masal, takrir.
E. Tashxis, tashbih.

3. «Qamar yuzungdin...» deb boshlangan g‘azaldagi

Qamar yuzungdin bo‘lur munavvar,
Shakar so‘’zungdin kelur mukarrar

baytida gaysi she’riy san’atdan foydalanilgan?

* Anvar Hojiahmedov. She’r san’atlarini bilasizmi? T.: Sharq, 2001.
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A. Mubolag‘a.
B. Tashxis.
C. lyhom.

D. Tazmin.
E. Tajnis.

4. «Vasful shuaro» she’ridagi

Jahon shoirlari, ey gulshani bog’,
Kimi bulbuddurur so‘zda, kimi zog"
baytida qo‘llangan she’riy san’atni topa olasizmi?
A. Tajohuli orifona.
B. Irsoli masal.
C. Tashbih.
D. lyhom.
E. Tazod.

5. «Suhayl va Guldursun» dostonidagi

Suhayl husni erur Yusufdin oliy,
Etar mot olmani yuzining oli
baytida qo‘llangan lafziy san’at nomi qaysi javobda to‘g'ri
ko‘rsatilgan?
Tajnis.
Talmenh.
Ishtigoq,
Tazmin.
Irsoli masal.

moowy

o

«Suhayl va Guldursun» dostonidagi

Gunash dunyo yuzindin chohg‘a botti,
Uzulgan gul tekin tuproqgqa yotti
baytida qo‘llangan san’atlarni aniglang,
A. Tazmin, tazod.
B. Husni ta’lil, tashbih.
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C. Irsoli masal, istiora.
D. Tanosub, takrir.
E. Ishtigoq, tardu aks.

7. Shu asardagi
Suhaylni ko'rdi-yu, aylandi birtek,
Gunash girdinda yurgan misli yertek
baytida she’riy san’atlarning gaysi biridan foydalanilgan?
Mubolag‘a.
Tashbih.
Tazod.
Tajohuli orifona.
Tajnis.

moow»

o

«Suhayl va Guldursun» dostonidagi

Suhayl ohidin shu dam qo‘pti bo‘ron,
Aningtekkim, buzuldi charxi davron

baytida shoir ganday she’riy san’atlarga murojaat gilgan?

Tashbih, tazmin.

Mubolag‘a, tashbih.

Tajnis, tazod.

Tanosub, husni ta'lil.

Irsoli masal. Talmih.

moow»

©

Dostonning

Ko‘rub Guldursun og‘lab holig‘a yuz,
Choh ichra kirdi, qo‘ydi yuzina yuz
baytidagi she’riy san’atni aniglay olasizmi?
A. Tashbih.
B. Tashxis.
C. Tajnis.
D. lyhom.
E. Tazod.
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10. Dostondagi
U sahro ichra chorasiz qoldi yolg'iz,
Bo'lub tashna qurub qolg‘ontek ildiz

baytida qo‘llangan san’at nomi qaysi javobda to‘g'ri ko‘rsa-
tilgan?

A. Talmeh.
B. Tazod.
C. Mubolag‘a.
D. Tashbih.
E. Ishtigoq.
XORAZMIY
«MUHABBATNOMA»

1. «Avvalgi noma»dagi

Ko‘ngul shirin so‘zungg‘a bo‘ldi Farhod,
Ko‘zung Kashmir jodusig‘a ustod
baytida shoir gaysi she’riy san’atga murojaat gilgan?

A. Tajnis.

B. Tazod.

C. Talmenh.

D. lyhom.

E. Tajohuli orifona.

2. Shu nomadagi

Tabassum qilsangiz, shakkar uyolur,
Tishing injusidin gavhar uyolur
baytida qo‘llangan she'riy san’at nomi qaysi javobda to‘g'ri
ko‘rsatilgan?
A. Tashxis.
B. Tashbih.
C. Tazod.
D. Irsoli masal.
E. Tanosub.
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3. Ikkinchi nomadagi
Ayitqil, ey visoling umr bog'i
Eshiging tuprog’i kavsar bulog'i
baytida qofllangan she’riy san’atlar qaysi javobda to‘g'ri
belgilangan?
A. Tajnis, tazod.
B. Istiora, tashbih.
C. Tazmin, mubolag‘a.
D. lyhom, takrir.
E. Tanosub, tajohuli orifona.

4. Uchinchi nomadan o'rin olgan
Raqibingdir tikan, siz toza gulsiz,
Chechak chimgan aro bo‘lmas tikansiz.
baytida qofllangan she’riy san’atlar qaysi javobda to‘g'ri
belgilangan?
Tazod, tanosub, tashbih, tamsil.
Mubolag‘a, tazmin, tajnis, tazod.
Tajohuli orifona, husni ta’lil, iyhom, irsoli masal.
Tarsi’, takrir, tardu aks, istiora.
Zulgofiyatayn, tashxis, tajnis, tashbih.

moow»

o

Beshinchi nomadagi

Xiraddan ozdurur g‘amzang xumori,
Yang‘oqlaring Xalilulloh nori
baytida shoir go‘llagan san’atlarni aniglay olasizmi?

A. Tashbih, mubolag‘a, talmeh.

B. Tardu aks, tazmin, tajnis.

C. lyhom, irsoli masal, tanosub.

D. Takrir, intoq, ishtigoq.

E. Tajohuli orifona, husni ta’lil, mubolag‘a.

72



Amaliy foydalanish uchun

6. Oltinchi nomadagi
Tishing, la’ling guhar jon durji ichra,
Yuzung, qoshing quyosh oy burji ichra
baytidagi san’atlar nomi qaysi javobda to‘g‘ri ifodalangan?
A. lIstiora, tashbih.
B. Tajohuli orifona, irsoli masal.
C. Tazod, tajnis.
D. lyhom, irsoli masal.
E. Husni ta’lil, tashxis.

/. Yettinchi nomadagi
Shakarmu erningiz, yo qand, yo jon,
Uyolur la’lingizdin obi hayvon
baytida go‘llangan she’riy san’atlarni aniglay olasizmi?
Tazod, irsoli masal.
lyhom, tazmin.
Tajohuli orifona, tashxis.
Tanosub, tajnis.
Mubolag‘a, takrir.

moow>

o

To‘qqizinchi nomadagi
Meni qildi falaktek besar-u poy,
Tag'i ming yidda sentek tug‘mag‘ay oy
baytidagi san’atlar gaysi javobda to‘g‘ri belgilangan?
A. Tashbih, istiora.
B. Irsoli masal, tazmin.
C. Tajnis, takrir.
D. lyhom, tanosub.
E. Tardu aks, tajnis.

9. O'ninchi nomadagi

Ayo nomehribon, ahdi, vafosiz,
Jahon yeltek, umr gultek baqosiz

baytida qofiyaning qaysi turidan foydalanilgan?
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A. Mujarrad gofiya.

B. Murdaf qgofiya.

C. Ridfi zoyidli murdaf qofiya.
D. Mugayyad qofiya.

E. Muassas qofiya.

10. O'ninchi nomadagi

Talim gulchehra nargis ko‘zlilar bor,
Shakar dudog'li, shirin soZlilar bor.
bayti qaysi vaznda yozilgan?
Ramali musammani mahzuf.
Mutaqgoribi musammani maqsur.
Hazaji musaddasi maqgsuir.
Hazaji musammani solim.
Hazaji musammani axrab.

moow»

ATOYI

1. «Jamoling vasfiny»... deb boshlanuvchi g‘azaldagi
Jamoling vasfini qildim chamanda,
Qizordi gul uyottin anjumanda

baytida qaysi she’riy san’atdan foydalanilgan?

A. Tashbih.

B. Husni ta’lil.

C. Tajnis.

D. lyhom.

E. Tazmin.

2. Shu g‘azalning
Solib borma meni, ey Yusufi husn,
Bukun Ya’qubtek baytul hazanda

baytida shoir ganday she’riy san’atdan foydalangan?
A. Mubolag‘a.
B. Tashxis.

C. Talmeh.
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D. Irsoli masal.
E. Ishtigoq.

3. «Mango» g‘azalidagi
Javrungiz mehr-u vafodur, dardingiz ayni davo,
Filmasal, gar o'lturursiz, mehribon sizsiz mango

baytida go‘llangan she’riy san’atni belgilang.

A. Tajnis.

B. Irsoli masal.

C. lyhom.

D. Tazod.

E. Tanosub.

4. «Ey do'st» g‘azalidagi

Odamg‘a seni o‘xshata bilmonki, parisen,

Nortek yangoqing bog‘i Eramdur manga, ey do'st
baytidagi she’riy san’at nomi qaysi javobda to‘g'ri
ko‘rsatilgan?

A. Tashbih.

B. Tazod.

C. Tajohuli orifona.
D. Irsoli masal.

E. Tashxis.

5. «Bo'lubtur» g‘azalidagi
Xino rangimudur barmoklaringda,
Yo oshiq o‘ltururda qon bo‘lubtur
baytida qo‘llangan she’riy san’at nomini aniglang.
A. Tashbih.
B. Tajohuli orifona.
C. Tajnis.
D. Tashxis.
E. Tazmin.
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misralarida shoir gaysi she’riy san’atga murojaat gilgan?

6. «Ul sanamkim» g‘azalidan o'rin olgan

To magarkim salsabil obina javlone qila,
Keldi jannat ravzasindin obi kavsar sori hur

Tanosub.
Mubolag‘a.
Tarsi’.
Tazod.
Takrir.

N mooOowr

«Ul sanamkimy» g‘azalidagi

Qoshlaring yosin Atoyi ko‘rgali husn ichra toq,
Subhidam mehroblarda surai yosin o‘qur

baytida gaysi she’riy san’atga asoslanilgan?

Tashxis.
Irsoli masal.
Tajnis.
Talmeh.
lyhom.

© MoUOwP

«Ul sanamkim» g‘azalidagi

Ul ilikkim suvdin oriqtur, yumas oni suda,
Balki suvni pok bo‘lsun deb iligi birla yur

baytida qo‘llangan she’riy san’atni belgilay olasizmi?

Tashbih.
Mubolag‘a.
Husni ta’lil.

Irsoli masal.

Istiora.

. «Soching chun laylatul gadr-u...» g‘azalidagi
Soch/ng chun laylatul qadr-u yuzung chun subhi

©cmoOow»

sodiqqur,

Bu shom-u husnunga tun-kun ko‘ngul jon birla oshiqtur

baytida qofiyaning gaysi turidan foydalanilgan?
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Mujarrad qofiya.

Muassas qofiya.

Murdaf qofiya.

Ridfi zoyidli murdaf qofiya.
Muqgayyad qofiya.

moowy

10.«Ul sanamkim» g‘azali aruzning qaysi vaznida
yozilgan?
Hazaji musammani solim.
Mutagoribi musammani mahzuf.
Hazaji musaddasi mahzuf.
Ramali musammani mahzuf.
Hazaji musammani axrabi makfufi mahzuf.

moow»

LUTFIY

1. «Suratingni  kimki  ko'rdi....» deb  boshlangan
g'azaldagi
Sensizin gilmay tahammul nola gilsam qilma ayb,
Gar bu yuk yuklansa toqqa, kelgay ondin yuz sado
baytida qaysi she’riy san’atdan foydalanilgan?
A. Tashbih.
B. Mubolag‘a.
C. Talmeh.
D. lyhom.
E. Tazmin.
2. «Sensan sevarim...» g‘azalidagi
Ya’qub bikin ko'p yig‘idin qolmadi sensiz
Nuri basarim, xoh inon, xoh inonma
baytida qaysi she’riy san’at qo‘llangan?
A. Tazod.
B. Irsoli masal.
C. Tanosub.
D. Talmeh.
E. Tajnis.
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3. «Haq ul kunkim...» g‘azalidagi
Qilur da’viyi nur ul sham’i majlis,
Magar parvona shomimdin olubdur

baytida shoir asoslangan she’riy san’at nomi gaysi javobda
to'g'ri ko‘rsatilgan?

Talmenh.
Tanosub.
Tajnis.
Tazmin.
Mubolag‘a.

moow»

s

«Haq ul kunkim...» g‘azalidagi

Xirad netmay ketar mendek gadodin,
Qoshimg‘a ul shahi xo‘bon kelibdur

baytida qaysi she’riy san’atga asoslanilgan?

Irsoli masal.
Tarsi’.

Tazod.

Tajohuli orifona.
Tashxis.

moow»

5. «Gul qoshingda xo'b emas...» g‘azalidagi
Oy yuzungning xijlatindin gul qizordi, xoliyo,
Xanda birla o'tkarur, chun infioli bor durur

baytida qo‘llangan she’riy san’atni aniglang.

8

Talmeh.
Tajnis.
Tazmin.
Husni ta'lil.
Zulqgofiyatayn.

moow»

6. «Ey ko'ngul...» g‘azalidagi

Ey quyosh, yuzungdin ayru yangi oydek bo‘lmisham,
Kim qolurg'a o‘zga yo‘qtur bir zamon tobim mening
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baytida foydalanilgan she’riy san’atlar nomi qaysi javobda
to‘'g’ri ko‘rsatilgan?

Istiora, tashbih.

lyhom, tajnis.

Talmeh, irsoli masal.

Ishtigoq, iyhom.

Tardu aks, tarsi'.

moow»

~

«To jamolingdin...» g‘azalidagi

Yerga kirsam koshki, chun yetmas ul oyg‘a ilik,
Mushkil ahvole tushubdur: yer qatiq-u ko'k yiroq
baytida qo‘llangan she’riy san’atlarni aniglang.

Tazmin, mubolag‘a, tashxis.

Istiora, iyhom, irsoli masal.

Tajnis, tazod, tarsi'.

. Tashbih, takrir, zulqofiyatayn.

Tashxis, talmeh, tamsil.

moow >

o

«To jamolingdin...» g‘azalidagi
Furqatingda to‘'kgi, shoxim, ko‘zlarim durri yatim,
Ul adoqingg‘a tushub holini etsa, tut quloq
baytida shoir foydalangan she’riy san’atlar nomi qaysi
javobda to‘g’ri ko‘rsatilgan?
A. Tashbih, tazmin, irsoli masal.
B. Tazod, tanosub, tazmin.
C. lyhom, istiora, tashxis.
D. Tajohuli orifona, tajnis, tarsi'.

9. «Sensan sevarim...» g‘azalining vaznini aniglay ola-
sizmi?

A. Ramali musammani mahzuf.

B. Mutaqoribi musammani magqsur.

C. Hazaji musammani solim.
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D. Ramali musaddasi mahzuf.
E. Hazaji musammani axrabi makfufi mahzuf.

10. «Ohkim...» g‘azalida qofiyaning gaysi turidan foyda-
lanilgan?

A. Murdaf (ridfli) qofiya.

B. Mujarrad qofiya.

C. Muassas qofiya.

D. Ridfi zoyidli murdaf qofiya.

E. Mugayyad qofiya.

TO‘G'RI JAVOBLARNING IZOHLI KO‘RSATKICHI

SAYFI| SAROYI

1. C.

2. E. («Husning ishva sotib jon olur» jumlasida husnga inson
xususiyatlari ko‘chirilgan. Ikkinchi misrada esa mahbuba qaddi
sarvi ravon (yuruvchi sarv)ga o‘xshatilgan.)

3. A. (birinchi misrada mubolaga qo'llanilgan, zero,
gamarning (tolin oy) mahbuba yuzidan nur olishi hayot
hagigatiga to‘g‘ri kelmaydigan, kuchaytirilgan tasvirdir.)

4. C. (shoirlarning ba’zilari bulbulga, ba'zilari zog‘ga
o'xshatilgan.)

5. B. («Yusuf va Zulayho» dostoni, uning gahramoni
Yusufning benihoya go‘zalligiga ishora qilinyapti.)

6. B. («Quyosh chohga botti» iborasida tabiiy voqgeaga
(Quyoshning botishiga) g‘ayri tabiiy sabab ko‘rsatilgan, shu tufayli
husni ta’lil san’ati qo‘llangan, deb hisoblanadi. Ikkinchi misrada
«uzilgan gul»ga o‘xshatish bor.)

7. B. (Quyosh atrofida aylanadigan Yerga ishora qgilinyapti.)

8. B. (birinchi misrada mubolag‘a, ikkinchisida o‘xshatish
go‘llangan.)

9. C. («yuz» so'zi ikki misrada ikki xil ma’noni (100 soni va
bet-yuz) ifodalaydi, demak, baytda tajnis san’ati go‘llangan.)

10.D. (ikkinchi misrada qurib qolgan ildizga o‘xshatish ko‘zga
tashlanib turibdi.)
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XORAZMIY «<MUHABBATNOMA»

1. C. (Farhod timsoliga ishora gilinayapti.)

2. A. (shakar, gavharga insonga xos uyalish holati
ko‘chirilgan.)

3. B. («umr bog‘i» — istiora, ikkinchi misrada yor eshigi
tuprog‘i kavsar bulog‘iga o'xshatilgan.)

4. A. (gul va tikan — tazod, ragnb tikanga, mahbuba gulga
o‘xshatilgan, ikkinchi misra hayotiy voqelikni ifodalaydi, demak,
tamsil qo'llangan, chimgan, gul, tikan, chechak so‘zlari o‘zaro
ma’nodosh, binobarin, tanosubni tashkil etadi.)

5. A. (birinchi misra mubolag‘ali, ikkinchi misrada mahbuba
yanoglari Xalilulloh tashlangan o‘tga o‘xshatilgan, Xalilullohga
ishora — talmeh.)

6. A. («jon durji» — istiora, tish Ia’l gavharga, yuz Quyoshga,
gosh Oy burjiga o'xshatilgan.)

7. C. (shoir labni shakar, gand, jonga o‘xshatar ekan, o‘zini
bilmaslikka soladi (tajohul orif), ikkinchi misrada esa «obi hayvon
(hayot suvi) labingizda uyaladi» deya shoir suvga insonga xos
uyalish holatini ko‘chiradi (tashxis.)

8. A. (shoir o‘zini besaru poy falakka o‘xshatayapti, ikkinchi
misradagi «oy» so‘zi esa osmon yoritgichini emas, oy kabi go‘zal
mahbubani ifodalayapti (istiora.)

9. A. («vafo», «baho» so‘zlarida «o» unlisi raviy bo'lib
kelgan, bunday qofiya esa «mujarrad gofiya» sanaladi.)

10.C. (bayt misralari «mafoiylun mafoiylun mafoiyl» ruknlari
asosida yozilgan. Bunday ruknlarga ega bo‘lgan vazn esa
«hazaji musaddasi maqgsur» deb ataladi.)

ATOYI

1. B. (Gulning qizarishiga g‘ayri tabiiy sabab ko‘rsatilgan,
chunki gul uyalganidan gizarmaydi. Bunday san’at esa «husni
ta’lil» sanaladi.)

2. C. (baytda «Yusuf va Zulayho» dostoni gahramonlari
bo‘lmish Yusuf va Ya’qublarga ishora gilinayapti.)

3. D. (baytdagi javr — vafo, dard — davo so‘zlari qarama-
garshi ma’nolarni anglatadi.)
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4. A. (mahbuba - pariga, mahbuba yonog‘i Eram bog‘iga
o'xshatilgan).

5. B. (shoir mahbuba barmoqglaridagi xinani qonga o‘xshatar
ekan, o‘zini bilib bilmaslikka solyapti.)

6. A. (baytdagi salsabil obi, jannat ravzasi, obi kavsar, hur
so‘zlari ma’no jihatidan o‘zaro yaqin, bunday so‘zlarni qo‘llash
san’ati esa tanosub deb ataladi.)

7. C. (baytdagi «yosin» so‘zlari shakldosh bo'lib, biri yoy
(yoydek qoshlar)ni, ikkinchisi Qurondagi «Yosin» surasini
ifodalaydi.)

8. C. (mahbubaning suvdan toza qo'lini suvga solishi
vogeasi g‘ayri tabiiy tarzda, ya'ni «qo'li bilan suvni yuvyapti» deb

dalillangan)
9. B. (misralar oxiridagi sodiq, oshiq qofiyadosh so‘zlaridagi
«o» unlisi — «ta’sis», «d», «sh» undoshlari «daxil», «i» -

«ishbo'», «qg» undoshi «raviy» sanalib, bunday qofiya muassas
gofiya hisoblanadi.)

10.D. (g‘azal misralari «foilotun foilotun foilotun foilun»
ruknlari asosida yozilgan, bunday ruknlar tarkibiga ega bo‘lgan
vazn esa «ramali musammani mahzuf» deb ataladi.)

LUTFIY

1. B. (Oshig nolasining toqga yuklansa, tog'ning chiday
olmay faryod chekishi hayot haqgigatidan uzoq, bunday tasvir esa
mubolag‘a (uning g‘uluv deb atalgan darajasi) sanaladi.)

2. D. (baytda «Yusuf va Zulayho» dostoni, uning gahramoni
bo‘lgan Ya'qub hayotiga ishora qilinayapti.)

3. B. (baytdagi nur, sham’, majlis, parvona so‘zlari
ma’'no jihatidan o‘zaro yaqin.)

4. C. (baytdagi «shoh» va «gado» so‘zlari zid ma’nolarni
ifodalaydi.)

5. D. (gulning qizarishiga «mahbuba yuzidan xijolat chekish
oqibati» deb g‘ayritabiiy sabab ko‘rsatilgan.)

6. A. (baytdagi «quyosh» so‘zi osmon yoritgichini emas,
Quyoshdek porlog yuzli mahbubani ifodalaydi (istiora), oshigning
yangi oyga o‘xshatilishi esa tashbih sanaladi.)

82



Amaliy foydalanish uchun

7. B. (birinchi misradagi «oy» so‘zi ikki ma’noni — ham
yoritgichni, ham mahbubani ifodalaydi (iyhom, istiora), ikkinchi
misrada «yer gattig’-u ko‘’k yirog» magqoli keltirilgan (irsoli masal.)

8. C. («adog» so‘zi «oyogq» va «may idishi» — «gadah»
ma’nolarida qo‘llangan (iyhom), «shohim» so‘zi podshohni emas,
mahbubani ifodalaydi (istiora), durdek ko‘z yoshlarning arzi hol
aytishi esa insonga xos xususiyatdir (tashxis.)

9. E. (g‘azal misralari «mafulu mafoiylu mafoiylu faulun»
ruknlari asosida yozilgan, bunday she’riy o‘lchov esa «hazaiji
musammani axrabi makfufi mahzuf» deb ataladi.)

10. A. (g‘azaldagi kabob, sharob, gulob, xarob kabi qofi-
yadosh so‘zlarda raviy «b» undoshidan oldin cho'ziq «o» unlisi
kelgan. Bunday qofiya esa murdaf qofiya hisoblanadi.)

wm

Bahr-u bayt musobagqalari uchun matnlar*

OGAHIY

G‘azaliyot

1. Bahor ayyomi bo‘lmish o'ylakim bog‘i eram sahro,
Yeridur sayr uchun, ey guljabin, go‘'ysang gadam sahro.

2. Olur har lahza yuz jon chashmi fattoningg‘a sallamno
To'kar har damda ming qon tiyg‘'i mujgoningg‘a
sallamno.
3. Oraz erur to mayi husn ila gul-gul sango,
Bo'ldi fig‘onlar chekib ishq eli bulbul sango.

4. Orazing uzra tushub, ey sho‘x barno, kokiling,
Boshima soldi g‘ami ishgingda savdo kokiling.

* Bahr-u bayt musobagalari uchun matnlar. T., 2006. 53-b.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Gul yuzungni toki ko‘rdi, ey pari ruxsora, gul,
Jaybini devonalardek ayladi yuz pora gul.

. Lutf aylabon qoshimg‘a, ey gul uzor, kelgil,

Bulbul kibi manga yo‘'q sabr-u garor kelgil.

. Lutf aylab, ey payki sabo, holimni sultonimg‘a ayt,

Ya'niki jonim dardini ishgida jononimg‘a ayt.

. To sayr uchun qildi safar sarvi gulandomim mening,

Bordi izidin qumri-yu bulbuldek oromim mening.

. Gar desa lutf aylabon ul nozanin dilbar hadis,

Yuz o'lukni tirguzur chiqgg‘och labidin har hadis.

Sipehri husn uza, jono, ko‘rub xurshidi ruxsoring,
Bo‘lubman zarra yanglig® iztirob aylab giriftoring.

Gar yetar yuz ming alam javr-u jafosidin sanga,
Ey ko'ngul, bil yaxshidur hijron balosidin sanga.

Agar javr et, va gar ehson, na gilsang komim uldurkim,
Rizoyi yo'siz hech ishni gilmas muddao oshiq.

Qistirubdurmu boshi atrofig‘a jonona gul,
Yo magar ruxsor sham’ig‘a erur parvona gul.

La’li shirinim-u yer tutqon garo xol ostida,

Yo go‘yulmish nuqta aylarda ragam bol ostida.
Aylay hayotim naqdini har dam nisor-u sadqasi,
Yoshurmag'il men zordin aylab hayo qosh-u ko‘zing.

Gah-gahi netti kelib taskin yetursang vasl ila,
O‘t yonar ko‘nglimda tun-kun ishtiyogingdin sening.

Gah tab-u, gah larza birla yetkurub yuz ming azob,
Jismi zorimni sarosar ustuxon etti firoq.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Qadding niholi navras bog‘i saodat ichra,
Ushbu nihol, yo rab, bo‘lsun sango muborak.

Kulbamga kelsang, ey sho‘x, nogoh ochib uzoring,
Sadgang bo‘lurman aylab jon naqdini nisoring.

Gul-i ruxsorini nogah tamosho aylasa bulbul,
Fig‘onlar tortibon o‘tlug gul-i ahmarni yod etmas.

Saningdek nozanin zebo parini ko‘rmadim hargiz,
Kezib dahr ichra qo'ymay bir diyor aylona-aylona.

Azal naqqoshi nagshing bul'ajab chekmish, ajab ermas
Tamosho aylabon nagshingni nagqoshingdin aylansam.

Mehr aylab to yuzing husn avjig‘a chekdim alam,
Zarra bo'ldi iztirob aylab anga barcha sanam.

Munchakim dilkashdurur farxunda diydoring sening,
Tong emasdur jon bila bo‘lsam giriftoring sening.

Garchi ko‘bdur sho‘xlar bazm ichra, lekin husn aro,
Barchasidin dilbarim bo‘lg‘'usi mumtoz o‘ynasa.

Agar ul oy ishi tun-kun manga yuz javr-u noz o‘lsun,
Damo-dam ko‘proq o‘lsun derman-u demonki oz o‘lsun.

Noz-u ado-u g‘amzasi gasdim qilurlar dam-badam,
Vah, muncha ofatmu bo‘lur bir odamizod ustina.

Aylagil, ey gul, vafo bulbulg‘akim, besh kun sani
Gardishi gardun bu gulshan ichra mehmon ayladi.

litifot aylab agar kulbamg‘a yetkursang gqadam,
Bosh qo'yub olingda jon etkumdur isoring sening.

Garchi bordur husn aro har sho‘xi shahroshub xob,
Lek afzunroq alar ichra bizing mahbub xo‘b.
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32

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

. Bog‘-u bahor aro ne tong bolmasa gar qarorimiz,
Kim sari ko'yingiz erur bog‘imiz-u bahorimiz.

. Zor ko‘nglum bulbulin qildi asiri mubtalo,
Yuzi gulzorida zulfi sunbulin dom aylagach.

Chekar erdi navo qumri bu zori notavoningcha,
Agar bo'lsa edi sarvi sihi sarvi ravoningcha.

Ashkima gar kanora yo'q, bo‘lmasa bo‘iImasun netay,
Ohima ham shumora yo'‘q, bo‘lmasa bolmasun netay.

Yuzing ochkim, quyosh sadgang bo‘lub boshingdin
aylansun,
Yangi oy yuz tavozu’ ko‘rguzub goshingdin aylansun.

Ne uchun yuz chok gilmishdur yaqosin, ey pari,
Gul yuzung ko‘igach agar bo‘lmaydurur devona gul.

Lutfung etding xasta ko‘'nglumdin darig’, ey shohi husn,
Bu gadoyi zori hayroning kerakmasmu sango.

Ogahiy bechorani bir lutf ila shod aylagil,
Kim hujum etmishdur anduh-u g‘ami olam ango.

Ogahiy, dilso’z nazmingni eshitsa ahli ishq,
Bo‘ynig‘a ta'vizdek aylarlar ash’oringni band.

Debon har sangdilg‘a, Ogahiy, sindurmag‘il so‘zni,
Ki, inson obro‘yi afsarig‘a keldi gavhar so‘z.

-G <D
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LlebpXoHNUK Mycuka OwunaH yuryH xonga onub ©6opu-
naguraH HoaHbaHaBWUW LWakngarn cuHdgaH Tawkapu ykuul
MaLUFynoTnapu ykyBuMnap canoxusitnapu Ba 9CTETUK Aua-
NapvHK Kamon ToNTupuwaa Myxum axaMusTt kacd atagw.

YMymTabnum maktabnapuHuHr 9-cuHd agabuét papc-
napuga MymTO3 LWoOuprap WKOOMHW ypraHuwia HaBonap-
ra WyFpunraH fasanxoHNMK Keyacu yTkasvw pJapc OwvnaH
CUH(OaH Talwkapwu YKUW ypTtacugary y3apo y3BUMIUK Ba
N3YUNNNKHKM TabMuHNavgn. WyHpanm mawrynotnapgaH ou-
puHn HaBoun, bobyp Ba Mawpab faszanuértura Garuwnad
yTKasgum.

ByHoan MmawfynioTHM Maxcyc TameprapriMkcusd TallKkuni
otTM6 Gynmanan. Wy Gouc mawrynotgaH 2 xadta onauH
ykyBuunapra Anuvwep HaBounmHuHr «Kapo kys3mmy», «Tornwva-
anmy, 3axupnaamH Myxammag BobypHuHr «Hasm gypaoHa-
napwy, bobopaxum MawpabHuHr «OQunum gapén Hypaump»
HOMMM WEebPUN TynnamMnapuHn CUHOaH Tawkapu myTonaa
y4YyH TaBcua Kungum. FasannapHu wundpoganun €4 YKULLHK
Mywlompa wapTtu Tapavga 6enrvnagum. Hasmra HaBOHUMHI
XaMOXaHIMUrmHM TabMUHNALW Makcaguga Maskyp wouvpnap
Fazannapu ounaH KymnaHraH KywuknapHm MarHUTOdoH Tac-
mMacura e€3gupmb ongum.

A0abMET XOHACWUHU LUEBPXOHSIMKHU KYTapUHKM  pyxaa
yTkasmwra wmocnad® ©6esatgmm. CyHrpa xoHa ypTacura
MybXasrmHa O0f MakeTUHM XounawTupaum. «FasanxoHnuK
OycTOHU»ra xyw kenubcma!» cysnapm €3mb kynunraH pam-
3un bof makeTuHun «bofn bBobypuin»ra knécnab, rynnap 6u-
naH 6es3atonm.
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L.

MakeTtoarn cynada yctugaru KyxHa nasxra xaspart Ha-
BOUVMHWHI caxudbanapu o4uk xonga TtypraH 6etakpop «Xam-
ca» acapuHun kynmb kynamm. Kymyuw wiamoHra ypHaTtusiraH
laM yKyBYMIiapga LWOUPOHa KanduAaT yUFOTaM.

Ywoby mMakeTHM gpatuwga Typsv  CyHbuUM  rynnap,
€Founap, paHrnu KapToH Kofoanap, Oyek, nnacTuiuH, enum
Ba 6olwKa 3apyp akceccyapnapgaH ovganaHgum.

XOHaHUHr 6up Bypuarvaa Tawkun aTuraH KyprasmagaH
MYMTO3 LWOMPIAPHUHI cypaTtnapu, acapnapn 6unaH Owupra
Kynmgaru XMKMaTtiin cysfnapu YpuH ongu:

by aynwaH udpaku uyKkOyp bako eynueza cabom,

Axab caodam a3pyp 4dukca sxwusnuk éumna om.

Anvwep Hasoun

bopu anea axwunufr KUFUnIKu, MyHOUH sxwu UYK,
Kum Oezaltnap Oaxp apo Kondu ¢harioHOUH SXWUIIUF.
3axupmnoanH Myxamman Bobyp

TukaHcu3 — 2y, cadaghcus — Oyp, mawakKkamcu3 XyHap
aykmyp,

Puészam uekmacyH4ya €p eacnura emub b6yrnmac.
Bobopaxum Malpab

Mywoupa 6ownaHuwugaH asBan CTOS-CTynnap gouvpa
Waknuaa >xonnawTtupunaun. YkyeumnapHu «Hasouli gopuc-
napu», «bobyp eopucnapu», «Mawpab eopucnapu» pned
HOMI1aHraH rypyxsfapra axpartguMm.

HaBOUMHWHI Kynngarn fasanuHm ykuod, yKyBUUITAPHU My-
lovpara Taknud aTaum:

Kumku 6up kyHanu 6y3yrHUH2 XOomupuH woo aunazad,

OHya 6bopkum, Kabba ealipoH byrnca 0600 atinazad..."

MarHutodoHgaH TapanraH «4Yynm  KMpoK»  HaBoCKU
YKyBUMNapHM xaénaH 6yK MyMTO3 LoMprapumMmna siaraH
ONMC 3aMOHSapra eTtakrnagun, Kyngarun cexp gunnapra Kyyau.
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Sinfdan tashqari mashg ‘ulotlar

MywowupaHn «Haeoul eopucrapu» Xamoacu BaKuUmu
bownab 6epan Ba «MyHOXOT» Kyura MOHaHL pasBuwaa
Fasan antau:

3u r3yHe eynbapauza owygpmay xalpoH cabo,
Tenbanapdek aynwaHu KytoHa0a capaapdoH cabo ...°

HaBouWHUHI cexpnn caTtprapugaH TabcupriaHraH «bo-
6yp esopucnapu» rypyxm MyLIOMpaHU OaBOM ITTUPAOW:

Co4uHuHe casdocu mywmu bowuma 6oWMUH siHa,

Tutipa 6yndu py32opum ymn Kapo KOWMUH SiHa ... 3

Y3 HasbaTupa, «Mawpab eopucnapu» >XaMOACUHUHT
BaKMM XaM WIOXUAN WK Tywrynapun 6unaH nyrpunrat
Kynngarm mmcpanapHu éoaaH antau:

Axab MaxxHyH apypMaH gawT una caxpofa curmamayp,
Hunum 0apéu Hypdyp, maex ypub OyHéra curmamoyp ...*

['ypyxJsiap oup 6opa y3 YukMWIapuHM HaMOWULL KUIULL-
rad, Mycukum TaHadpdycaa marHmtodoHaaH MaiupabHUHE
Malwxyp «YpTap» fasanu 6unaH wKpo aTunaguraH KyLuuk
AHrpaan:

Aeap owuknurum aumecam, Kyrob XOHy XaxoH ypmap,
by uwk cuppuH 6aéH amcam, maku Y1 XOHYMOH ypmap ...

MarHutodoHaaH TapanraH canpoky KyLapHUHE EKUMITN
HafmMarnapu Xxypnurnga mywionpa gaBoM dTAOMW.

MywownpaHnHr ywby waptuga «Haeouu eopucrnapux»
rypyxuaarn ykysum boOypHuHr «Cypma XOnMMHUKK...» Oeb
bownaHyBYn fasanuHn, «bobyp eopucrnapu» KaTHaLIYUCK
MawpabHuHr «MeH HoOna Kunam womMy caxap...»
Fasanuun, «Mawpab eopucrnapu» WebpXoHM 3ca Haso-
WAHUHT «KyHrNym YypTaHCyH» fasanuHu éennaH wndopanu
YKUnam.

CyHrpa marHutodoHgaH HaBOUMMHUHI «KunFuny» fasanu
OunaH anTunaguraH KyLwmK CUH@ y3pa Tapangw.
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Ly sannga gaBom 3TraH LUEBbPXOHMUK Kevacuaa natudg
Ky Ba KyLIMKap xampoxnuruga Typnau maB3yrnapgarn Hasm
KaBoxuprnapwu €agaH antungu.

«Mawpab esopucnapu» rypyxu ab3ocu bobyp kanamura
MaHCYyO «AXwWwunurey» KywunFira nameacta OynraH Kynugaru
FasanHu éggaH ykuw bunaH MyLlloMpaHu HUxosicura eTkas-
awv:

... dycmnapHuHa cyxbamuda He xyw yrnrau baxcu wenp,

To 6bunuHeal xap KuwuHuHe mawbu bupna xonamu ...°

LlyHOaH CcyHr «QHa MOXup fas3arixoH 2ypyx» aHUKIaHOwu.
YVKYBUMNAPHUHI Fasan VKWW CaHbaTUHU KyEll, On, on-
aysnap waknu TywupunraH parbat kKapTodkanapu 6unaH
6axonab, HaTwxanapHu 3bnoH Kunaumm. Kyéwnu kaptoudka-
fapHW 3HI Kyn WufraH xxamoa fonubd geb tonunau.

Xynoca kunub antraHga, OyHoanm — mawFynoTtnap
yKyBUMnap kanbura fasannapga TapaHHyM 9TunraH XaeTt
Magxu, WK, Bado, WHCOHWWMMUK FOSNAPUHU CUHTOMPULL
xamga yrapHUHr 0agunmn-acteTuk TadakKypuHU PUBOXKAH-
TUpULUra KaTtTa xucca Kywaaw.

Caopnat KAMBAPOBA,
ToOWKeHT BUNOATU AHrMMyN TymaHunaarum
31-MaKkTaOHUHI OHa TUNN Ba afabUET YKUTYBYNCHW.

' Anuwep Hasown. Tonmagum. Faszannap. T.: Facdyp Fynom Hommngarm Agabuér
Ba caHbaT Hawwpunétn, 1988. 735-6.

2 Anuwep Hasoun. Kapo kysum. T.: Fagyp Fynom Hommaarn AgabuéT Ba caHbar
HawpnéTn, 1988. 5-6.

3 lWox Ba wownp 3axupuoanH Myxammag Bobyp. Hasm gypaooHanapu. T.: «Lapky,
1996. 19-6.

4 bobopaxum Mawpab. Junum gapéun Hypayp. T.: Fadyp Fynom Hommgarmn HMWY,
2004. 124-6.

°> Wox Ba wownp 3axupuaanH Myxammag Bobyp. Hasm gypaoHanapu. T.: «Lapky,

1996. 35-0.
Q/G\Q/D@
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SO‘RAGAN EKANSIZ

Caeon: Mup3sakanoH VicmounuuHuHe 6aduul maxopamu
Hatakam yHUHe y3u €3z2aH acapnapu, 6arnku mapxuma
KuneaH acaprnapuda xam HamMo€H byrneaH. Llly xakOa Mab-
siymom bepcaHaus.

Nynpyx Counosa,
TOWKeHT BUNoATU TOWKEHT TyMmaHuaarum
26-MaKTab YKUTYBYUCMH.

Jteab AnanaH BontanmuyauHar «Cyna>
POMaHH Tap>KHMAaCH XaKHAQ

Tanuknn agnd MupaakanoH Viemounum J1.H. TonCTONHWHT
«AHHa KapeHuHa», M.lLonoxoBHUHr «MHCOH Takaupu», Pa-
won Hypu INyHTEeKMHHUHI «YHonukywmn» pomaHnapuHm ys3otek
TUNUra KKcak mMaxopart bunaH Tapxumma kurrad. MyTtapxum
yrupraH acapnap kartopuga uHrmu3 agubacm I9tenb Jlvnu-
aH BonHnu (1864—-1960)HnHr «CyHa»' pomaHu Tapxumacu
AVKKaTra casoBopaump.

«CyHa» — AHMTIUSHUHT WXXTUMOUMA MyaMmonapu, ynap-
HUHI €4YMMMHW TOonuw YYyH onud 6GopunraH mMapgoHa Ky-
pawsiapHu akc aTTupuwra barsiwnaHraH MymTo3 acapauvp.

«CyHa» cuHrapu agabun-tapuxun obuganap TapXuma-
CN MyTapXumMAaH Xam OfiuMra XOC aHWUKJIIMK, CUHYKOBJIMKHN,
XaMm agumbra Xoc HO3MK AnaHwu, 6aéHga KuckanumkHu Ttanab
Kkmnagn. Acapgaryn maBXyn Typdpa Lwwaxcrap pyxusatu Ba
XUC-TYWUFYNapUHU  CUHYMKNab ypraHmanm Typub, Tapuxun,
MUIMUIKA, reorpaduk XycycusatnapHum xucobra onmanm Typuo,
YHUHI TapXXuMacuHu amanra owmpub 6ynmanan.
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| ‘ragan ekansiz
A So'ragan ek

LUyHWHr yyyH xam Mwup3sakanoH Ucmounun BOMHWUYHUHT
TapXnMan XOnu, WXTUMOUW Kennb 4Ymkuwim Ba Yy swarad
OaBPHU CUHYKMKNAD ypraHraH.

otenb  Jlunnan BowHnmy 1864 wvnga Wpnangusiga
TyFunrad. YHuHr otacu K.byn TaHuknn vHrmms onummn 0ynuo,
pamM3nin  MaHTUKHWUHI acocumMcu xucobrnaHagun. 3amMoHaBui
KnbepHeTMKa aHa Ly MaHTUK 3amMuHuaa puBoX TonraH. OHa-
CUHMHr Tofacn XK. 3OBepecTt aca Malwxyp reorpadp ©6ynmb,
Xymonam Tofnapuga UnMmin Tagkukotnap onmb bopraHu wa-
padura OyHEHMHI 3Hr BanaHg Yykkucura «OBepecT» Oed HoMU
MyxpriaHraH. [emak, «CyHa» POMaHWHWHI >XaXOHWUW Liyxpat
TonUwnga CynosiaBui aHbaHanapHUHE xaM Tabcupu byrnraH.

Ywby acapHuHr xosmbacu asBano 6ow kaxpamoH Ap-
Typaarn >xaHrosap OnNTUMKM3M, fanabara MWOHY Ba Kypalu-
ra gabBaT, Kuwwuniapra myxabbaT, MHCOH Lwwaxcura 4ykyp
XxypmaTt, cobutkagamnuk, Xank y4yH >XOHUHM domngo Kunuwaga
HaMOEH Bynaau.

«CyHa» pomMaHun xoauprada »XaxoHHWHr 25 Tunura Tap-
Xuma KunuHraH. MyTtaxaccucrnapHuHr abTupoduda, «CyHar
KNCMaH peanucTuk acap, 9bHM 6ab3u CHOXKET 4Yn3nKnapu
MyannudHUHr  caéxatnapu [gasBomuaa KypraH-keympraH
BOKea-xoaucanapu acocuga ymymnaliTupusraH.

apun «CyHa» y3bek Tunura acnuaTtgaH amac, 6ban-
KW pyc Tunugarm TapXxumacugaH — 6unBocuTta yrupunrad
Obynca-ga, Xyga Kyn xonnapga TapXUMOH acap MaTHW Ba
pyxusiTugaH Kenmb uJumkkaH xonga TUIMMmM3 XasunHacuaaH
NUMKOHUATU Oopuya cy3 Ba ubopanapHu knampumb TOMMO,
TapXuUMaHu acnuatra MyHocud KOpU caBusgga amarnra
owmpuira xapakart kunraH. MacanaH:

acnussmoa: pycyaoa: y36ek4aoa:

| am terrible A 3aa4nMnM KHMX- |MeH xed Tynnb
book worm, said |HbIX YepB ckasan |ynmanguraH KMToo-
direktor (p. 25) |pektop (c. 44 ) XypmaH. (35-6.)
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By ypuHga wuHrmnada «book worm», pyc Tunugarm
«KHWXHMW 4epB» nbopanapuga yyBandaHr Kysga TyTunra.
V36eK TapXMMOHW 3ca «4yBanm4aHr»HUHI MyKOBUNUHU Ge-
puw Makcaguaa yHu «KMTobxyp» OunaH anmawitupraH, Ha-
TWXada y30ek TUnu xasmHacura siHrm nbopa KMpub kemnraH.

Tap)I(I/IMOH MaxopaTtnHn ganuininall y4yH dAHa 6|/|p MWUCOII.

AcnvaTtpa (p. 26):

Pycuyapa (c. 46):

Y36ekuaga (36-6.):

He wrote to
Arthur from Rome
is a cheerful and
tranquil: evidently
his depression
was passing over.

MoHTaHennn cno-
KOWHO U Henpe-
HY>XOEHO nucan
06 atom ApTypy
n3 Puma: oyeBua-
HO, ero MpadHoe
HacTpoeHune
nNpoLuso.

byHu ApTtypra
MoHTaHenAMHWNHI
y3n xam PumpaH
€3nb tobopan, xo-
TUpXaM, oy Xyp-
pam Oup oxaHraa
éesagun. KOparnga
KaO3NATHUHT

Tapkana 6ownaraHm
paBLUaH 3au

Acrnimatgarn «depression», pycda BapuaHTaarm «mpad-
HOE HacTPOEeHMEe» CYy3napu UKKU XamnkK yYyH TaHuLl Ba TyLly-
Hapnu, NekuH ysbekdyagarn «kab3mnaT» OusHMHrya Gapuara
xam TywyHapnm amac. TapXumoH Oy ypuHaa TunuMuaga
MaBXyd, aMMO Xann xaHy3 Myomanara KumpmaraH cysfapHu
agabmnetra onub kmpraH. MyTapXXUMHUHI Makcagu «3CKup-
raH» Ccy3 Ba WubopanapHu MyomanagaH 4umkapuvwl amac,
ynapHu uctebmosnra onud Kupuw opkann sHrmgaH Xaet
Oarmwnaw oynrad. Acnuga, by xam TUMLWyHOC onuMmnapu-
MU3 onguaa TypraH gons3apb BasuvdanapgaH Gupuaump.

dotuma HYPUOOAUNHOBA,
Y3MY TagKuMKoTuYMCH.

1 3.J1.BorHuu. CyHa. T., 1956.
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Bbemérou/Bbemorou

belwerod TOLWKEHT wWaxpuHUHI KagumMun gaxanapuaaH
6upn Oynunb, Tapuxuin, reorpaduk, Tonorpaduk, SrwyHOC-
NUK, LWaxapco3nuk Ba b6owka Typ MaHbanapga beluorod
Tap3uga xamMm esusiraH.

Beweérou/beworod HOMWHUHT Tapkubu: Gew (TypT 6u-
faH ONTM opacugarn caHokK COH, XMcob pakammn)+eéro4/ofou
cysnapugaH nbopart. Ysbekuctonaa 6ew cyau 6unaH 6oLu-
naHaguraH CcyB y3aHniapu, XycycaH, apuk, Oyrnok Homnapwu
Xyoa Kyn. bewapuk (KynrMHa TymadHnapga apuk HOMM),
Bewko3ok (kagumaa apuvk, CYHITM gaBpnapia KULLNOK HO-
mMura avnadraH), bewkyn, bewdyauwma, bewTtepak, bewna-
pak (apuk, Kuwnok Homu), Bewbynok (ToFnn TymaHnapaa
Oynok, agup, kMwnok Homu). bewrymbas (kyya, maxanna),
Bewkana, bewmauynt, bewnawkan, bewkanTtak, belikyca,
Bewkan, bBewpnapa, bBewnanxa, bewTtyr, BeLIKYPFoH,
bewkns, bewyrnn, belwy4vok, bewynnun, beluapkak, beLu-
ToM, bewTtaxta (Kawkapapé Ba CypxoHOapé Bunoatvaa)
Kabu OMKOHMM (KMCMaH 3THOHUM: Delwyinn, Gewapkak, deL-
kan, 6ewkyca, 6ewywnnu, 6elwikantak)nap wynap >Xymna-
cngaHamp. by Homnapgarn Gew cy3uM aHuK caHOK, MUKOOP
MabHOCK BunaH Gup Katopaa Kyn, yygaH OpTuK, Bup Heya
kabn MabHOMapHM XamMm mndooganarat.

Hom Tapknmbmogarn éEroy/orod  Cy3n  XO3UPrU  KyH-
Oa [JapaxT TaHacu Ba LUOXNMAPWUHUMHE KypuraHun, éfoyaad
KWITMHFaH Kypunviw martepuvann feraH MabHOHM aHrnartca-
Oa, Kagumrm TYPKUKW, 3CKM TYpKUA Ba 3dCKM y3bek Tunuaa
aapaxTt, Kykapub TypraH gapaxT geraH MabHOHW Oungup-
raH. Erou/orou — Typkuin, ysbekya cys, gapaxt — dopcua,
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TOXMKYa cy3aup. Erfod/ofod cy3u KagumpaH wcTebmornaa
oynraH. HapaxT cy3n 60foopynnvk puBOXM 6GunaH OG0FnnK
Tap3ga ysnawraH ysnawmagup. Y €foud/ofod CY3MHWM UC-
TebMon pgoupacugaH cukmbd 4dukapmb, MabHOCUHM Topau-
TUpraH, ycub TypraH gapaxtT MabHOCUMHW €FOY/OFOM Cy3uaaH
y3ura yanawtupub onraH. Typkui TUANAPHWHT yTMUWKAA
pactnab Oy cys orfoy (poHonoruk kmédacuga oynraH. Orou
cysura [M] dpoHemacu CyHITu gasprapha KyLwusiraH.

Erou Tapavga KyrnaHuUW CYHITWU gaBpiiapra, ofoY Luak-
nuga KynnaHuiw aca HucbataH kagumrn gaespriapra  xoc.
AHa 6up xonaTHU Kanug 9TULW XKOU3KK, ywby cy3 cy3 6u-
pUKMacHu, kywima cy3, TONOHMMMap, 3THOHMMNap Tapknbuaa
CYHITU KOMMOHEHT 6ynnb kenagu. Erou/orod cyaupgaH on-
OVHIMM Kanuma yHaow OwunaH Tyraca, anbartrta ofod TOBYLU
knédpanu waknu kynnaHunaoun:. bewerod amac, beluorou,
Kyweéroy amac, Kyworod kabu. by — OFO0d CY3MHUHI Bup-
namyum, €fod CY3UMHUHI WKKUNamMym POHOMOrMK Kuédacu
bunaH Oofnuk xonat. OFod CY3UMHUHI Bupramyn, Kagumuin
POHONOIMK LWaKknNM Xou HOMMAPUHWHI Aactnab ofod cysu
OuvnaH waknnaHraHnMrrHn kKypcataan: beworod, Kyworod —
KaauMunm Hom. belérod, Kylwerod — MKKuamudun, CYHITU
Aaspriapga TOBYLW KMéacuHW y3rapTupraH HOM.

bewéroy/beworody HOMW TMOPOHUM cudaTnga nanao
oynraHnury MnMmMnu Ba amanun Xakukatra SKMHpok. [ua-
POHUM YYYH EFO4/0FOM CY3MHUHI JapaxT MabHOCK aMmac,
YN40B TypwW, yn4oB awlécu, yrn4yoB OUpPNMrm mMabHOCKM acoc
oynraH. Kagumaga apuk, aHxop kabwu katta cyB MaHbanapwu-
OaH KNYMK CYB Yy3aHnapura — apuk, XYW, XYSK, Kynok, LUOX,
lwoxobnapra TeHr mukgopga 6ynuwpga conon Oyromnap
(MyHOW, Ky3a, KYBYP), 4N KOBaAK KMNMUO ynunraH €roud KyByp
(KyBW, KyBura yxwawl mMocnama)gaH, TolimocrnamanapaaH,
4YydH Ba Oowka MeTann mMocrnamanapgaH onganaHunraH.

Tapuxun maHbanapgaH Mabnymku, AHXOp CyB y3aHuOaH
TOLLUKEHT Waxpu Ba YHUHI aTpPOUHN NYUMIIUK CyBU cuUda-
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L.

TMOa Ba OEXKOHYUITUK epriapuHn CyFopull yvyH doonpgana-
HunraH. Xosupru belweéerody/beliorod pgaxacu xyoyouHUHE
oownaHmw kncmura kennd AHxopaaH 6Gewta apuk  ax-
patvnradH. AHa Wy apuknapgaH OKu3unraH cyB [gaxa
xyayomparm maxanna, mMae3e, Kyda, rysap kabu axonura
MaHcy® epnapHu cyfopuwra capdnadraH. Apuknapra
aca CyB TeHr MuUKOOpAa €KW axOonUCUHWHE, ep MangOHU-
HUHI XaXMWU MHODAaTra OonuHraH xonga TakcummaHraH. Muu
ynunraH €rod CyB YNn4yoBu BasudpacuHu Ba apuk baHgnapwu-
HUHI 1OBUNNG KeTMacnurm yy4yH TYCUK BOCUTACWUHU yTaraH.

Xynoca KunmmMb LWYyHU anTull XKOMU3KK, EFOuY/0Fod Cy3nu
XXon Homnapu gactnab rmapoHum cudpatmaga nango 6ynran,
CYHI OMKOHMM caTtxura yTrad. Ly xyaya yvyH QHIr Myxum,
3apyp, axamumatnn obbekT aHxopdaH cyB onaguraH 6aHa-
nap, CyB TakKCMMMaHraH >OW XxucobnaHraH, HOMMaHuLwra
wy obbekT acoc bynraH. demak, bewéroy/beworoy belwwta
apukka cyB TakcummnaHraH 6aHgaup.

Typa HA®ACOB,
Kapwu 1Y npocpeccopmn.

XKypHandaH ky4upub 6ocunzaHOa « Tun ea adabuém mabrumu»0aH OfIUHOU,
0eb uzoxnaHuwu wapm.

XKypHanda Hawp smuneaH Makonanapda MyasnnugraapHUH2 maxpupusm
HyKkmau Ha3apuza MysohuK KenmauduzaH hukp-myrnoxasanapu 6ynuwu
MYMKUH.

Taxpupusimaa KerneaH Kynéamanap myannugnapea Kkaimapusmatou.

Bocmaxonara 18.10.2010 nunga tonwmupunan. OdceT ycynuaa 4on aTunaw.
Kofos 6uunmm 60x84 ‘/16. LlapTnn 6ocma Taborun 5,58. Hawpurét xmucob taborn 5,5.
«Arial» raprutypacu. 12; 14 kern. Anagn 4810 Hycxa. bytoptma Ne

XypHan nHaekcu: 872

«RELIABLE PRINT» M4Y)X 6ocmaxoHacupa yon aTungu.
Man3un: TowkeHT, PypKaT Ky4yacu, 2-yn.
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